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OPOMBA: Prosimo, da pred uporabo kosilnice temeljito preberete ta priro¢nik z navodili za uporabo, saj vsebuje
pomembne informacije, ki se nanasajo na VARNOST, SESTAVO, DELOVANJE in VZDRZEVANJE.
Prosimo, da ta priro€nik, skupaj s priro€nikom o motorju, shranite na dostopno mesto za kasnejSo uporabo!
Priro¢nik vsebuje pomembne informacije o vasi kosilnici.

12. 8.

Slika 1

1. OPIS SESTAVNIH DELOV

MODEL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Rocica za vklop samohodnega 7. Rocica za nastavitev viSine 14. Kanal za izmet
pogona 8. Kovinsko ohigje 15. Zagozda za mul&enje

2. Roéica za vklop/izklop motorja 9. Stranska loputa

3. Pumpica za gorivo 10. VZigalna svecka

4. Vodilo vrvi 11. Pokrov rezervoarja za gorivo

5. Rocica za zaklep krmila 12. Sipka za kontrolo nivoja olja

6. Lovilna vreca za travo 13. Rocica za zagon motorja
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OPOZORILO:
Prosimo, da za svojo lastno varnost pred prvim zagonom kosilnice temeljito preberete ta
priro¢nik z navodili za uporabo. Neupostevanije te zahteve lahko privede do resnih telesnih
poskodb.

Pred uporabo kosilnice se je potrebno tudi temeljito seznaniti s kosilnico in njenimi sestavnimi deli.

2. NA IZDELKU NAMESCENI SIMBOLI
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Slika 2A

B.1 Preberite priro€nik z navodili za uporabo.

B.2 Opazovalci se morajo zadrzevati v oddaljenosti od kosilnice.

B.3 Zelo pozorni bodite na operaterjeve roke in noge, da se izognete poskodbam.

B.4 Gorivo je vnetljivo; pazite, da v bliZini ni ognja. Ne dolivajte goriva, ko je motor v teku.

B.5 Strupeni izpusni plini; Ne zaganjajte motorja v zaprtem prostoru.

B.6 Pri koSenju mora uporabnik za osebno za$¢ito nositi zas€itna oCala in ¢epke za udesa.

B.7 Pri izvajanju popravil je najprej potrebno odstraniti kapico iz vZigalne svecke in nato opraviti popravilo v
skladu z navodili v priro€niku.

B.8 Pozor! Motor je vroc.

POZOR, WARNING

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

Slika 2B

Slika 2B: Varnostna nalepka na kosilnici: DRZITE ROKE IN NOGE PROC
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3. SPLOSNA PRAVILA ZA VARNOST

A

SVARILO: Pri uporabi orodij, ki kot pogonsko sredstvo uporabljajo bencin, je potrebno upostevati
osnovna preventivna pravila za prepreCevanje nesre¢ (vkljuéno s temi, ki so zapisana v
nadaljevanju), da se zmanjSa tveganje za povzrocitev resnih telesnih poskodb in/ali poSkodb enote.

Pred zagonom kosilnice je potrebno temeljito prebrati vsa zapisana navodila in priro€nik shraniti na dostopno
mesto za kasnejSo uporabo.

Solanje

Temeljito preberite priro¢nik z navodili za uporabo. Popolnoma se seznanite s kontrolami in pravilno
uporabo opreme.

Nikoli ne dovolite, da bi kosilnico uporabljali otroci ali osebe, ki niso seznanjene z vsebino tega
priro€nika z navodili za uporabo. Lokalni predpisi lahko omejujejo operaterjevo starost.

Nikoli ne kosite, €e so v blizini kosilnice ljudje, Se posebej otroci ali pa Zivali.

Nikoli ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za vse nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim
osebam ali njihovi lastnini.

Priprava

Med ko$njo je vedno potrebno nositi ustrezno stabilno obutev in dolge hlade. Ko3nje nikoli ne
izvajajte bosih nog ali v odprtih sandalih.

Pred zaCetkom izvajanja koSnje temeljito preglejte podroCje, kjer boste kosili in odstranite vse
predmete, ki bi jih kosilnica lahko zadela in vrgla vstran.

SVARILO

- Bencin je zelo vnetljiv.

- Gorivo shranjujte v posodah, ki so posebej izdelane za ta namen.

- Gorivo vedno dolivajte zunaj in med nalivanjem goriva nikoli ne kadite.

- Gorivo vedno dolijte pred zagonom motorja. Nikoli ne odstranite ¢epa rezervoarja za gorivo in ne
dolivajte bencina, ko je motor v teku ali ko je motor vroc.

- V primeru razlitja bencina ne poskusite zagnati motorja, temve¢ kosilnico umaknite iz mesta razlitja
in se izogibajte povzroditvi kakrSnegakoli izvora vZiga, vse dokler se bencinski hlapi popolnoma ne
porazgubijo.

- Po zaklju€enem dolivanju goriva ponovno namestite in zatesnite ¢epe rezervoarja in posode za
gorivo.

Pred uporabo je vedno potrebno najprej vizuelno preveriti, e rezilo, vijaki rezila in rezalni sestav
niso obrabljeni ali poSkodovani. Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake je potrebno zamenjati,
da se ohrani ravnotezje.

Uporaba

Nikoli na izvajajte zagona motorja v zaprtem prostoru, saj lahko pride do kopi¢enja strupenega
ogljikovega monoksida.

Kosite samo pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

Ce je le mozno, se izogibajte uporabi kosilnice na mokri travi.

Pri ko$nji na strmini morate vedno stati ¢vrsto.

Pri ko3nji vedno hodite, nikoli ne tecite.

Pri rotacijskih kosilnicah s kolesi morate vedno kositi prek €elne strani strmine in nikoli v smeri
navzgor in navzdol.

Pri izvajanju menjave smeri na strminah morate biti izjemno previdni.

Ne kosite po izjemno strmih klan&inah.

Pri obraganju oziroma kadar vleCete kosilnico proti sebi, morate biti izredno pazljivi.

OPOMBE

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuéno z otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen €e so pod nadzorom ali so bile seznanjene z
navodili glede uporabe aparata s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

‘
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OPOZORILO: Pri pripravi kosilnice za skladiS€enje je potrebno upostevati sledece:

Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite teci tako dolgo, da sam
ugasne. Tako bo porabil Se gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu.
V primeru da tega ne storite je zelo verjetno, da bi gorivo ki bi ostalo v uplinjacu
postalo nevnetljivo in poslediéno kosilnica v pricetku nove sezone ne bo delovala!

4. SESTAVA

4.1 KRMILO KOSILNICE

Slika3A " Slika 3B
1. Spodnje krmilo pritrdite na ohi$je kosilnice. (slika 3A)
2. Zgornje krmilo vstavite na spodnje krmilo.

3. S prilozenim vijakom pritrdite zgornje krmilo na spodnje. (slika 3B)

4. Zici za vklopl/izklop motorja ter vklop samohodnega pogona, morata biti speljani po zgornji strani krmila.

Ko v primeru transporta kosilnice zgornje krmilo zlozite, bodite pozorni da zici ne zataknete ob vijak za
pritrditev spodnjega in zgornjega krmila.

4.2 NAMESTITEV IN ODSTRANITEV LOVILNE VRECE ZA TRAVO

Slika 4A Slika 4B

1. Za namestitev: dvignite zadnji pokrov in pritrdite vreCo za travo na zadnji del kosilnice. (slika 4A, slika
4B). Nacin odstranjevanja vreCe za travo se lahko razlikuje od modela do modela.
2. Za odstranitev: dvignite zadnji pokrov in odstranite vrec¢o za travo.
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4.3 ROCICA ZA ZAGON MOTORJA

IskraERO

Vodilo vrvi

Slika 5 Slika 5A
Vrvico rocice za zagon motorja vstavite v vodilo vrvi (slika 5)

5.3V1

Te kosilnice je mozno spreminjati oziroma prilagoditi iz njihovega normalnega delovanja (ki temelji na
namenu uporabe) - iz kosilnice z izmetom zadaj v:

1. kosilnico za mul€enje

2. kosilnico s stranskim izmetom

Kaj je muléenje?
Pri muléenju se v enem delovnem koraku trava odreze, nato se trava drobno seseklja ter po opravijenem
sekljanju v pasu razprostre na povrsino, kjer deluje kot naravno gnojilo.
Nasveti za mulCenje:
- Redno znizujte za maksimalno 2 cm, od 6 cm do 4 cm viSine trave.
- Uporabite oster rezalni noz. Ne kosite mokre trave.
- Premikajte se samo po delovnem obmocdju.
- Redno distite zagozdo za mul€enje, notranjo stran ohi$ja in rezilo za kosnjo.

Postopek uporabe

ENA: Prilagoditev za mul€enje

A SVARILO: Samo z zaustavljenim motorjem in rezilom v mirovanju.

Slika 7A Slika 7B

1. Dvignite zadnji pokrov in odstranite lovilno vre€o za travo. (slika 7A)

2.V odprtino za izmet trave potisnite zagozdo za mul€enje. (slika 7B)
3. Ponovno spustite zadnji pokrov.
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DVA: Nastavitev za ko$njo s stranskim izmetom

SVARILO: Samo z zaustavljenim motorjem in rezilom v mirovanju.

~ Slika 8A Slika 8B

1. Dvignite zadnji pokrov in odstranite lovilno vre€o za travo ter v odprtino za izmet trave potisnite zagozdo
za muléenje.

2. Dvignite varovalo zgoraj in dvignite stransko loputo.

3. Na podporni zati€ namestite kanal za stranski izmet. (slika 8A)

4. Spustite stransko loputo — loputa lezi na kanalu za izmet. (slika 8B)

TRI: Kosnja z lovilno vrec¢o za travo

1. Za kosdnjo z lovilno vreCo za travo odstranite zagozdo za mul€enje in izmetni kanal za stranski izmet ter

namestite lovilno vre€o za travo.

A SVARILO: Samo z zaustavljenim motorjem in rezilom v mirovanju.

6. NAVODILA ZA UPORABO

6.1 PRED ZAGONOM

Motor oskrbite z bencinom in oljem, kot je zapisano v lo€enem priro€niku za uporabo motorja, ki je priloZzen
kosilnici. Temeljito preberite navodila.

teku ali ¢e je vro€. Z dolivanjem pocakajte najmanj 15 minut po zaustavitvi motorja, da se le-ta lahko

g SVARILO: goriva nikoli ne nalivajte v prostoru in nikoli polnjenja goriva ne izvajajte, ¢e je motor v
ohladi.
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6.2 ZAGON MOTORJA

Slika 9A Slika 9B
1. 3 x pritisnite pumpico za gorivo na uplinjaCu. (Slika 9A)
2. Stopite za krmilo kosilnice, stisnite in drzite rde¢o rocico za vklop/izklop motorja in povlecite roc€ico za
zagon motorja. Ponavadi se motor zaZzene ob prvem potegu. V primeru da se ne, ponovite postopek. (Slika

9B)

3. Ko zaganjate Ze vro¢ motor, uporabite enak postopek, le da v tem primeru pumpico za gorivo pritisnete le
1x.

4. Rocico za zagon motorja je potrebno potegniti dovolj mo¢no (hitro), sicer se motor ne bo zagnal.

5. Ko se motor zazene, ro€ico za zagon vrnite v zacetni polozaj do vodila vrvi in spustite rocico.

6.3 POSTOPEK UPORABE

Med samo uporabo ¢vrsto z obema rokama drZite za krmilo in hkrati ro€ico za vklop/izklop motorja.
Opomba: Ce med samo uporabo kosilnice sprostite rogico za vklop/izklop motorja, se bo motor
ustavil in s tem prekinil delovanje kosilnice.

6.4 ZAUSTAVITEV MOTORJA
POZOR: Po zaustavitvi motorja se rezilo Se nekaj sekund vrti.
1. Sprostite rocico za vklop/izklop motorja, da se motor in rezilo ustavita.
2. Izkljugite in odstranite kapico iz vzigalne svecke, kot je opisano v priloZenem priro¢niku za
uporabo motorja, da se prepreci nenameren zagon medtem, ko kosilnica ni pod nadzorom.

6.5 VKLOP SAMOHODNEGA POGONA

1. Za vklop samohodnega pogona stisnite in drzite ¢rno rocico. Kosilnica se bo samodejno pri¢ela pomikati
naprej.

2. Ko sprostite ¢rno rocico za vklop samohodnega pogona, se bo kosilnica prenehala samodejno pomikati.

POZOR: Va$a kosilnica je namenjena za uporabo na vrtu, za rezanje trave, ki ni visja od 250mm.
Nikoli ne poskuSajte kositi neobi¢ajno visoke suhe ali mokre trave (npr. pasnik) ali kupa suhega
listja. Ostanki trave ali listja se lahko za&nejo nabirati na okrovu kosilnice ali pridejo v stik z izpuhom
motorja ter s tem predstavljajo potencialno nevarnost za pozar.




IskraERO El IskraERO

6.6 ZA NAJBOLJSE REZULTATE PRI MULCENJU

Trato ocistite vseh necisto¢. Poskrbite, da na trati ni kamenja, palic, zic ali drugih tujkov, ki bi jih kosilnica
lahko po nesreci odbila v katerokoli smer in s tem povzro€ila resne telesne poskodbe operaterja ali tretjih
oseb ali s tem povzroCila materialno $kodo na lastnini in okoliSkih objektih. Ne kosite mokre trave. Za
u€inkovito mul€enje ne rezite mokre trave, saj se le-ta lepi na spodnjo stran okrova in na ta nacin preprecuje
pravilno mulenje odrezkov trave. Ne odreZite ve€ kot 1/3 dolZine trave. Priporo€en rez za mul€enje je 1/3
dolzine trave. Hitrost premikanja kosilnice je potrebno prilagoditi tako, da se odrezki trave lahko enakomerno
razprostrejo po trati. Za posebej tezko rezanje debele trave bo morda potrebno uporabiti najnizjo hitrost, da
se zagotovi Cist rez in dobro mul€enje. Pri mulenju dolge trave bo trato morda potrebno pokositi v dveh
fazah, pri ¢emer se v drugi fazi koSenja rezilo zniza za dodatno 1/3 viSine trave; morda pa bo smiselno rezati
tudi po drugaénem vzorcu kot v prvi fazi. Rahlo prekrivanje rezov pri vsakem pasu kosenja bo tudi pomagalo
pri o€isCenju ostankov odrezkov na trati. Pri mul€enju mora kosilnica vedno obratovati pod polnim plinom,
da se zagotovi najboljSi rez in zagotovi najbolj uinkovito mulenje. Odgistite spodnjo stran okrova. Ne
pozabite po vsakem mul€enju odistiti spodnje strani rezalnega okrova, da se prepreci nabiranje trave, kar bi
onemogocalo pravilno muléenje.

Muléenje listja: Tudi mulCenje listja je za va$o trato lahko koristno. Pri mulCenju listja preverite, €e je listje
suho in da ne lezi na trati v predebelih plasteh. Ne ¢akajte z mul€enjem, da vse listje popada z vej.

odstranitvi zice vzigalne svecke je potrebno kosilnico temeljito pregledati glede morebitnih poSkodb

in pred ponovnim zagonom in uporabo kosilnice vse morebitne poSkodbe popraviti. Prekomerne
vibracije kosilnice med njenim delovanjem so znak poskodb. Kosilnico je potrebno nemudoma pregledati in
popraviti.

n SVARILO: V primeru, da s kosilnico zadenete ob tujek, je potrebno motor nemudoma ustaviti. Po

6.7 LOVILNA VRECA ZA TRAVO

Slika 10

Izpraznite in ocistite vreCo; preverite, Ce je Cista in zagotovite, da je mreza zracna. (slika 10)

6.8 OHISJE KOSILNICE

Spodnjo stran ohi$ja kosilnice je potrebno ogistiti po vsaki uporabi, da se prepredi sprijemanje ostankov trave
na ohisje, kar lahko povzroc€i oteZzen izmet trave pri naslednji ko3nji.
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Prikljucek

Slika 11 ‘ Slika 11A
Kosilnico nagnite na stran, vendar le tako da bo zraéni filter zgoraj! Nato z nekovinskim predmetom (npr. les)

odstranite travo, ki se je sprijela na ohiSje kosilnice v kosilnem delu. Travo lahko odstranite tudi z roko, ¢e si
nataknete zascitno rokavico.

POZOR: Ce kosilnico neustrezno nagibate, bo olje skozi oddusku motorja iztekalo v zraéni filter,
kar lahko povzroci okvaro motorja!

Kosilnica ima tudi prikljuek na katerega lahko priklju€ite cev za vodo.

1. Priklju€ite cev na kosilnico in odprite dotok vode. Zazenite motor in ga pustite delovati kratek Cas.
2. Zaprite dotok vode in snemite cev.

Ta postopek c¢iS€enja ni najbolj priporocljiv, ker voda med C¢iS€enjem izpira tudi namazane dele
samohodnega pogona, kar zmanjSuje zivljenjsko dobo le-tega. Zato priporoamo uporabo postopka
opisanega na zacetku poglavja (suho &is€enje).

6.9 NAVODILA ZA NASTAVITEV VISINE

POZOR: Nikoli ne izvajajte nikakrSnih nastavitev na kosilnici, ne da bi predhodno ustavili motor
kosilnice in izklopili Zico vZigalne svecke.

POZOR: Pred spreminjanjem viSine koSnje je potrebno motor kosilnice ustaviti in izklopiti Zico
vzigalne svecke.

B>

VASA KOSILNICA JE  OPREMLJENA S
CENTRALNO ROCICO ZA NASTAVITEV VISINE,
KI OMOGOCA 8 POLOZAJEYV VISINE.

Slika 12

1. Pred spreminjanjem viSine koSnje je potrebno ustaviti motor kosilnice in odstraniti kapico iz vzigalne
svecke.

2. Za spremembo viSine reza povlecite roCico za nastavitev visine reza vstran od ohi$ja kosilnice tako, da os
skodi iz utora, nato pa rocico pomaknite naprej ali nazaj in tako nastavite ustrezno visino. (slika 12)

10
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7. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

VZIGALNA SVECKA
Za zamenjavo uporabljajte samo originalne vzigalne svecke. Za najboljSe rezultate je potrebno vzigalno
svecko menjati na vsakih 100 ur obratovanja. (glejte v PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA).

8. NAVODILA ZA MAZANJE
n POZOR: PRED IZVAJANJEM SERVISNIH DEL OBVEZNO ODSTRANITE VZIGALNO SVECKO.

1. KOLESA — Namazite kroglicne lezaje v vsakem kolesu vsaj enkrat na sezono z oljem.
2. MOTOR - Glede navodil za mazanje upostevaijte priro¢nik za uporabo motorja.

9. CISCENJE

9.1 ZRACNI FILTER MOTORJA

n POZOR: Pazite, da ne zmocite motorja. Voda lahko poskoduje motor ali kontaminira sistem goriva.
POZOR: Za pravilno delovanje motorja je potrebno poskrbeti, da je zracni filter vedno Cist. Preglejte
zracdni filter pred vsako ko$njo in ga po potrebi ocistite!

Umazan zracéni filter lahko privede do obrabe valja in bata, zmanjS$ane mo¢i motorja, povecane
porabe goriva, dimljenja motorja ipd.

CISCENJE ZRACNEGA FILTRA

1. Odstranite pokrov zraénega filtra.
2. Izpihajte zracni filter s stisnjenim zrakom (kompresor).

3. Vstavite o€is€eni zratni filter v ohisje in ponovno namestite pokrov zra¢nega filtra.

A OPOMBA: Zamenijaijte filter, Ce je obrabljen, raztrgan, poskodovan ali €¢e ga ni mozno ocistiti.

Slika 12A

9.2 REZILO

vzigalne sveCke, da se prepreci nakljuen zagon motorja. Zavarujte si roke pred ostrimi robovi

n POZOR: Pred zaletkom izvajanja del na rezilu je obvezno potrebno izklopiti in odstraniti Zico
rezila z uporabo mo€nih za&¢itnih rokavic.

1. Kosilnico nagnite na stran, vendar le tako da bo zracni filter zgoraj!
2. Odvijte vijak s katerim je na os motorja pritrjen noz in nosilec noza.

11
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POZOR: Pri nekaterih modelih je v luknji nosilca noza distan¢na podlozka! Pazite da je ne izgubite.
Podlozko bo potrebno prestaviti v novi nosilec noza, v primeru menjave le-tega.

3. Rezilo in nosilec noza odstranite z osi motorja.
4. Preden nosilec noza ponovno pritrdite na os motorja, namazite luknjo nosilca noza z mastjo, da se po
daljSem &asu ne bo sprijel z osjo motorja.
5. Noz ponovno namestite na nosilec tako, da bo vidna oznaka na nozu in ga privijte z vijakom. Vijak privijte
z momentom 40 Nm.
SVARILO: Periodi¢no preverjajte nosilec noza glede morebitnih razpok, Se posebej v primeru trkov
v tujke. Po potrebi ga zamenjajte.
Za najboljSe rezultate rezanja mora biti rezilo ostro. Rezilo je moZno ponovno naostriti s tem, da ga
odstranite in nabrusite; pri tem je potrebno paziti, da je rezilni rob vedno kolikor je le mozno podoben
originalni poSevni prirezanosti. Iziemno pomembno je, da je vsak rezilni rob izpostavljen enakemu obsegu
bruSenja, da se prepreci neuravnotezenost rezila. Nepravilno ravnotezje rezila se bo odrazilo v prekomernih
vibracijah, ki lahko povzroc€ijo poSkodbe na motorju in na kosilnici. Pazite na to, da po kon¢anem brusenju

rezilo pazljivo balansirate. Uravnotezenost rezila je mozno testirati tako, da rezilo balansirate okrog trna
izvija€a. Odstranite kovino iz strani obtezitve, dokler se enakomerno ne balansira.

& Slika 14

9.3 VIJAK ZA PRITRDITEV REZILA

Centralni vijak 40 Nm min, 54 Nm max. Za zagotavljanje varnega delovanja vase enote je potrebno VSE
matice in vijake redno preverjati glede pravilne zatesnitve. Pri intenzivni uporabi, Se posebej v pogojih
pescene zemlje, se rezilo obrabi in izgubi nekaj svoje originalne oblike. Uginkovitost rezanja se zmanjsa,
zato je rezilo potrebno zamenjati. Rezilo je vedno potrebno zamenjati samo z originalnim rezervnim delom.
Mozne poSkodbe, ki izhajajo kot posledica neuravnotezenosti rezila, niso odgovornost proizvajalca.

Pri zamenjavi rezila morate uporabiti originalen tip, ki je oznaen na rezilu. Prosimo, da se za naroCanje
rezila obrnete na vasega lokalnega prodajalca ali pokliCete v nase podietje.

A SVARILO: Nikoli se ne dotikajte vrtecega rezila.

9.4 MOTOR

Glede vzdrzevanja motorja uposStevajte navodila, zapisana v lo€enem priro€niku z navodili za uporabo
motorja. Menjavanje motornega olja izvajajte v skladu z navodili, zapisanimi v priro¢niku.

Temeljito preberite priro€nik z navodili za uporabo motorja. Servisiranje zraCnega filtra izvajajte kot opisano v
priro¢niku.
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Pri uporabi v izjemno prasnih pogojih Cistite vsakih nekaj ur. Slaba zmogljivost motorja in zalivanje obi¢ajno
nakazujeta, da je potrebno servisiranje zraénega filtra.

Glede servisiranja zra¢nega filtra upostevajte navodila, zapisana v loéenem priro¢niku z navodili za uporabo
motorja.

Vzigalno sveCko je potrebni o istiti in rezo nastaviti enkrat na sezono. Zamenjava vzigalne svecCke se
priporo€a na zacetku vsake sezone kosnje; glede pravilnega tipa vzigalne svecke in specifikacij reze glejte v
priro¢nik za motor.

Motor ocistite s stisnjenim zrakom (kompresor). Motor (podrocje pod pokrovom motorja - zaganjalnika,
vetrnice, hladilnih reber valja) mora biti ¢ist, da se omogodi pravilno krozenje zraka, kar je kljuénega pomena
za dolgo Zivljenjsko dobo motorja.

Pazite na to, da iz podroc¢ja dusilnika vedno odstranite travo, umazanijo in vnetljive ostanke.

10. NAVODILA ZA SKLADISCENJE (IZVEN SEZONE

Pri pripravi kosilnice za skladi$¢enje je potrebno upostevati sledeCe korake:

1. Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite teci tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo
porabil Se gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu. V primeru da tega ne storite je zelo
verjetno, da bi gorivo ki bi ostalo v uplinjadu postalo nevnetljivo in posledi¢no kosilnica v pri¢etku nove
sezone ne bo delovalal

2. Temeljito ocCistite in namazite kosilnico, kot je opisano v navodilih za mazanje.

3. Glede navodil za pravilno skladi§¢enje motorja poglejte v priroénik za uporabo motorja.

4. Kosilnico shranite v suh in &ist prostor.

11. TEHNICNI PODATKI

Model | |E-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Tip motorja RV210-S RV210-S
Samohodna Da Da
Prostornina motorja 209 cc (4 kW) 209 cc (4 kW)
Sirina rezila 510 mm 560 mm
Hitrost pri maksimalni modi 2800 obr/min 2800 obr/min
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 12L 12L
Kapaciteta rezervoarja za olje 0,5L 05L

Neto teza 33,5 Kg 36,2 Kg

Bruto teza 37 Kg 39,7 Kg

Visina 25-75 mm 25-75 mm
Nastavitev 8 nastavitev 8 nastavitev

LpA (SPL) na operaterjevem mestu 83 dB(A); K=3 dB(A) 86 dB(A); K=3 dB(A)
LwA (Nivo jakosti hrupa) 98 dB(A) 98 dB(A)
Garantiran nivo jakosti hrupa LwA 98 dB(A) 98 dB(A)
Izmerjene vibracije 15,87 m/s?; K= 1.5 m/s? 7,582 m/s?; K = 1.5 m/s?

12. GARANCIJA

Za ta izdelek v skladu z zakonskimi predpisi velja garancija za obdobje 24 mesecev od datuma nakupa
izdelka s strani prvega uporabnika.

Ta garancija pokriva vse napake materiala ali izdelave, ne vklju€uje pa: okvar obiajnih potrosnih komponent
kot so leZaji, vpenjalne stroCnice, kabli, vtii ali pribor kot so svedri, dleta, rezila Zag ipd. Nadalje garancija ne
vklju€uje poskodb ali napak, ki izhajajo iz nesrec, zlorabe, modifikacij naprave; garancija ne vklju€uje niti
transportnih stroskov. PridrZzujemo si pravico do zavrnitve vsake reklamacije, pri kateri ni mozno verificirati
nakupa ali v primeru jasne ugotovitve, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan (Ciste prezraCevalne reze, redno
servisirane karbonske krtacke...)

Va$ dokument o nakupu morate shraniti kot dokazilo o datumu nakupa.

Va$ ne-razstavljen izdelek je potrebno vrniti vaSemu prodajalcu v sprejemljivo Cistem stanju, v originalni
embalazi (Ce je prilozena enoti) ter s prilozenim dokazilom o opravljenem nakupu.

13
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Po izteku Zivljenjske dobe, kosilnice ni dovoljeno odstraniti skupaj z obi¢ajnimi komunalnimi odpadki, pac pa
jo je potrebno odstraniti na okolju prijazen nacin prek centra za lo¢eno zbiranje odpadkov.

14. ODPRAVLJANJE TEZAV

IskraERO

TEZAVA
Motor se ne zazene

MOZEN VZROK
Rocica za dodajanje plina ni v pravem
polozaju glede na dane pogoje.

KOREKTIVNA AKTIVNOST
Premaknite ro€ico za dodajanje plina v pravilen
polozaj.

Rezervoar za gorivo je prazen.

Napolnite rezervoar z gorivom. Glejte v
PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra; glejte v
navodila za motor.

Vzigalna svecka zrahljana

Privijte vzigalno svecko na 25-30 Nm.

Zica vzigalne svecke zrahljana ali
izklopljena iz svecke.

Namestite Zico vzigalne svecke.

Reza vzigalne svecke je nepravilna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0,7 do 0,8
mm.

VZigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko z ustrezno rezo. Glejte
v PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.

Uplinja¢ je preplavljen z gorivom.

Odstranite element zracnega filtra in
neprekinjeno vlecite za zaganjalno vrv, dokler
se uplinja¢ ne ocisti sam; nato ponovno
namestite element zracnega filtra.

Napacen modul vziga.

Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

Motor se tezko zazZene ali
izgublja mo¢

Umazanija, voda ali staro gorivo v
rezervoarju

IztoCite gorivo in odistite rezervoar. Napolnite s
Cistim, svezim gorivom.

Luknja za izliv v rezervoarju za gorivo je
zaprta.

Ocistite ali zamenjajte pokrov rezervoarja za
gorivo.

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra.

Motor deluje neenakomerno

Vzigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svec¢ko z ustrezno rezo. Glejte
v PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.

RezZa vzigalne svecke je nepravilna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0.7 do 0.8
mm.

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zra¢nega filtra; glejte v
navodila za motor.

Prosti tek motorja je slaboten

Element zraénega filtra je umazan.

Ocistite element zra¢nega filtra; glejte v
navodila za motor.

ZraCne reze v okrovu motorja so
blokirane.

Odstranite tujke iz rez.

Rebra za hlajenje in prehod zraka pod
pihalnikom motorja so blokirana.

1z reber za hlajenje in prehod zraka odstranite
vse tujke.

Motor preskakuje pri visoki
hitrosti

ReZa med elektrodami vZigalne svecke
je premajhna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0.7 do 0.8
mm.

Motor se pregreva

Dotok zraka za hlajenje je oviran.

Odstranite vse tujke iz rez v okrovu, iz ohisja
pihalnika in prehodov zraka.

Nepravilna vzigalna svecka.

Namestite originalne vzigalne svecke in rebra
za hlajenje.

Kosilnica nenormalno vibrira

Rezalni sestav je zrahljan.

Zatesnite rezilo.

Rezalni sestav je neuravnotezen.

Uravnotezite rezilo.

Ime in naslov pooblasc¢enega zastopnika v EU:

AHAC d.o.o0.
Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Ningbo Sinharbour Garden Machinery Co., Ltd.
Fanzhou Village, Yangming Street, Yuyao,
Zhejiang 315400, P.R. China




IskraERO El IskraERO

Deli motorja
1. Pokrov motorja
2. Vzigalna svecka
3. Dusilnik
4. Rocaj zaganjalne vrvice
5. Pokrov posode za gorivo
6. Pokrov zragnega filtra
7. Pokrov cilindra
8. Sipka za kontrolo nivoja olja
9. Odprtina za dolivanje olja

VARNOSTNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

h % - X =

Ogenj Gibljivi deli Olje Strupeni hiapl Polasi
Hitro Stop Eksplozija Udarec Gorivo
Ba N, - }'i‘
Zapoma pipa Povratni Nosite
Dusilna loputa  Vkiop. lzkilop. za gorivo udarec zaséitna oéala

Nevarne kemikalije Preberite priroénik Vroéa povriina Ozeblina
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Varnostni ukrepi

PRED ZAGONOM MOTORJA
- preberite celotna Navodila za delovanje in vzdrzevanje IN navodila za napravo, ki jo poganja ta
motor
- Neupostevanje navodil lahko povzroci tezke poskodbe ali smrt.

NAVODILA ZA DELOVANJE IN VZDRZEVANJE VSEBUJEJO TUDI VARNOSTNE PODATKE, Kl VAS:
seznanjajo z nevarnostmi, ki so povezane z motoriji.

obves¢€ajo o nevarnostih poskodb, ki so povezane s temi nevarnostmi in

poucijo o tem, kako se izogniti ali zmanjSati nevarnost poskodb.

Varnostni opozorilni simbol se uporablja za identifikacijo varnostnih informacij o nevarnostih, ki bi
lahko povzrocile telesne poskodbe.

Signalna beseda (NEVARNOST, OPOZORILO ali POZOR) se uporablja z opozorilnim simbolom za
opozarjanje na verjetnost in potencialno resnost posSkodbe. Poleg tega se lahko simbol za nevarnost
uporablja za oznagevanje vrste nevarnosti.

NEVARNOST opozarja na tveganje, ki bo, ¢e se mu ne izognemo, povzro€ilo smrt ali tezko
poskodbo.
OPOZORILO opozarja na nevarnost, ki lahko v primeru, da se ji ne izognemo, povzroCi smrt ali

tezko posSkodbo.

POZOR opozarja na nevarnost, ki lahko v primeru, da se ji ne izognemo, povzroCi smrt ali tezko
poskodbo.

BB b

POZOR ob uporabi brez opozorilnega simbola opozarja na situacijo, ki lahko povzroCi poSkodbo izdelka.

OPOZORILO
Bencin in njegovi hlapi so izjemno vnetljivi in eksplozivni. Ogenj ali eksplozija lahko povzrocita tezke
opekline ali smrt.

OB DOLIVANJU GORIVA

izklju€ite motor in pustite, da se motor hladi vsaj 2 minuti, preden odstranite pokrov&ek rezervoarja.
Rezervoar za gorivo polnite zunaj ali v dobro zraenem prostoru.

Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec. Napolnite ga do priblizno 2,5-1,2 cm pod vrhom vratu, da
omogodite Sirjenje goriva.

Bencin hranite pro¢ od virov iskrenja, odprtega ognja, kontrolnih luck, toplote in drugih virov vziga.
Preverite morebitno pus€anje vodov za gorivo, pokrovcka rezervoarja in priklju¢kov. Po potrebi jih
zamenjajte.

L EEp

PRI ZAGONU MOTORJA

- Preverite, ali so vZigalna svecka, dusilnik, pokrov&ek za gorivo in zracni filter na svojem mestu.
m - Ne zaganjajte motorja, Ce svecka ni vstavljena.

- Ce se gorivo razlije, po€akajte, da izhlapi, preden zaZenete motor.

MED DELOVANJEM NAPRAVE
Motorja ali naprave ne nagibajte pod kotom, ki bi povzro€il razlitie bencina.

E

PRI PREVOZU NAPRAVE
- Prevazajte s PRAZNIM rezervoarjem za gorivo ali z ZAPRTIM zapornim ventilom za gorivo.

PRI SKLADISCENJU BENCINA ALI NAPRAVE Z GORIVOM V REZERVOARJU ZA GORIVO
- Hranite pro¢ od odprtega ognja, peci, grelcev za vodo ali drugih naprav, ki imajo kontrolno lu€ko ali
drugi vir vZiga, ker lahko vZzgejo bencinske hlape.
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OPOZORILO

/‘ Med zaganjanjem motorja pride do iskrenja. Iskrenje lahko vzge bliznje vnetljive pline. Lahko
pride do eksplozije in ognja.
- Ce v okolici pus&a zemeljski ali uteko&injen naftni plin, ne zaganjajte motorja.
- Ne uporabljajte zagonskih teko€in pod pritiskom, ker so hlapi vnetljivi.

OPOZORILO

Motorji oddajajo ogljikov monoksid, strupen plin brez vonja in barve. Vdihavanje ogljikovega
monoksida lahko povzroci slabost, omedlevico ali smrt.

- Motor zaganjajte in pustite teci na prostem.

- Motorja ne zaganjajte 0z. ga ne pusCajte teCi v zaprtem prostoru, tudi pri odprtih vratih ali
oknih.

OPOZORILO

dw Nenamerno iskrenje lahko povzro€i ogenj ali elektricni udar. Nenamerni zagon lahko povzroci
} zaplete, travmatiéno amputacijo ali rano.

ol

v Pred izvajanjem nastavitev ali popravil:
- lzkljucite Zico vzigalne svecke in jo hranite pro¢ od svecke.
- Odklopite negativni pol akumulatorja (samo pri motorjih z elektricnim zagonom ).

3%

Pri preizkusanju iskrenja:
- Uporabljajte odobreno napravo za preizku$anje vzigalne svecke.
- Iskrenja ne preverjajte z odstranjeno svecko.

OPOZORILO

Delujo¢i motorji proizvajajo toploto, deli motorja, posebej dusilnik, se mo¢no segrejejo. Ob
dotiku lahko pride do tezkih opeklin. Vnetljivi odpadki, kot so listje, trava, dracje itd. se lahko

vhamejo.
* - Pustite, da se dusilnik, valj motorja in hladilna rebra ohladijo, preden se jih dotaknete.
P i - Odstranite vnetljivi material, ki se je nabral na podroc¢ju dusilnika in valja.
OPOZORILO

Vrtljivi deli lahko zadenejo ali se zapletejo v roke, noge, lase, oblacila ali dodatke. Lahko pride
do travmatiéne amputacije ali tezkih ran.
- Med delovanjem naprave morajo biti nameS&ena varovala.
*-’ - Pazite, da va3e roke in noge ne pridejo v bliZzino vrte€ih se delov.
¥ - Spnite si dolge lase in odstranite nakit.
- Ne nosite ohlapnih oblaéil, opletajocih vrvic ali predmetov, ki bi se lahko ujeli.

OPOZORILO
Zaradi hitrega povratnega vleka zaganjalne vrvi (povratni sunek) potegne roko proti motorju
hitreje, kot lahko spustite ro€ko. Lahko pride do zloma kosti, zmeckanin ali izpaha.

. - Ko zaganjate motor, poCasi vlecite vrv, dokler ne zacutite upora, nato pa jo povlecite
\" hitro.
- Pred zaganjanjem motorja odstranite vse zunanje obremenitve naprave /motorja.

- Neposredno prikljueni sestavni deli opreme, kot so na primer rezila, rotorji, jermenice, verizniki itd.,
morajo biti dobro pritrjeni.
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Priporocila za uporabo olja

Pred uporabo je potrebno v motor natociti olje! Nivo olja mora biti na polozaju "MAX" na Sibki za kontrolo
nivoja olja, ko je ta popolnoma privita.

UPORABLJAJTE OLJE TIPA SAE 30

OPOMBA: Proizvajalec je po sestavi motorja vanj natocil olje, da je utekel in preskusil motor. Nato je

olje iz motorja izérpal, zato so na Sibki za kontrolo nivoja olja lahko sledi olja, ¢eprav olja v motorju
NI!

1. Uporabljajte olje za Stiritaktne zracno hlajene motorje SAE
30. o

2. V motor natocite od 0,5 L do 0,6 L olja.

3. Ko olje natocite, poCakajte da se odcedi iz odprtine za
dolivanje olja.

4. Sipko za kontrolo olja ogistite s &isto krpo in jo potisnite v
odprtino za dolivanje olja do navoja in JE NE
PRIVIJAJTE!

Ko je Sipka v tem polozaju, mora biti olje na polovici med N
oznako "MIN" in "MAX". V tem primeru je koli¢ina olja v X

motorju zadostna. Ko boste Sibko privili, se bo le-ta podala
globje in olje bo segalo do polozaja "MAX". VI

Ne dodajajte prevec olja. Prevelika koli¢ina olja lahko povzrogi:

dimljenje,

otezen vzig,

onesnazenje vzigalne svecke,
zamastitev zra¢nega filtra.

PNPE

Priporogéila za gorivo
Uporabljajte Cist, sveZ, neosvin€eni, navadni bencin z najmanj 77 oktani. Kupite toliko goriva, da ga boste
lahko porabili v 30 dneh. Glejte navodila za skladiS&enje.

Preverite nivo goriva

Pred ponovno napolnitvijo goriva se mora motor hladiti vsaj 2 minuti.

Pred ponovnim polnjenjem najprej ocistite okolico odprtine za polnjenje goriva. Nato odstranite pokrovcek.
Rezervoar napolnite do priblizno 2,5 cm pod spodnjim robom vratu, tako da omogodite Sirjenje goriva.
Pazite, da rezervoarja ne napolnite prevec.

Zaganjanje

ROKE IN NOGE VEDNO DRZITE PROC OD PREMIKAJOCIH SE DELOV NAPRAVE.

Zaganjajte, hranite in dolivajte gorivo v kosilnico na vodoravni podlagi. Preverite nivo olja.

Opomba: Ce se je motor zaustavil, ker mu je zmanjkalo goriva, ponovno dolijte gorivo in 3-krat pritisnite
gumijasti gumb c&rpalke.

Ustavljanje
Spustite rdeco rocico za vklop/izklop motorja in motor se bo zaustavil.

Vzdrzevanje
UpoStevajte predpisane intervale glede delovnih ur ali koledarskih obdobij, kar se zgodi prej. Pri delu v
neugodnih pogojih je treba skrajSati vzdrZzevalne intervale.

Da bi preprecili neZzelen zagon motorja, odstranite kapico iz vZigalne svecke.
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OPOZORILO: Ce morate kosilnico zaradi pregleda ali odstranjevanja trave nagniti, storite to tako, da
bo zraéni filter v zgornjem polozaju!

Nagibanje na napacno stran, lahko povzrodi:

1. dimljenje,

2. oteZen vZig,

3. onesnaZzenje vZigalne svecke,

4. zamastitev zranega filtra.
Olje

Redno preverjajte nivo olja.
Prepricajte se, da je nivo olja ustrezen. Nivo preverite
=% vsakih 5 ur delovanja ali vsak dan, preden zaZenete motor.
Olje Postopek polnjenja olja je opisan v poglavju priporocila za
olje.

Menjava olja
Olje menjajte po prvih 5 urah uporabe, nato pa vsako leto
A pred pricetkom sezone (velja za normalno uporabo
kosilnice).

S
«z. Olje menjajte ko je motor Se topel, da se bo lazje izcedilo iz
‘? motorja, ker bo redkejse!

1. Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite te€i tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo
porabil Se gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu.

2. Olje lahko iz motorja izpustite tako, da odvijete vijak za izpust na dnu motorja. V tem primeru mora biti

kosilnica dvignjena od tal. Lahko pa olje izpustite tudi skozi odprtino za dolivanje olja:

o Qdstranite Sibko za kontrolo nivoja olja in kosilnico nagnite na stran za 90°

e Skozi odprtino za dolivanje olja bo pri€elo iztekati olje, ki ga prestrezite v posodo. Poskrbite da olje ne
bo teklo na tla!

o Kosilnica naj ostane v tem poloZaju tako dolgo, da bo iz motorja izteklo vse olje. Nato kosilnico
postavite nazaj na kolesa in v motor natoCite sveze olje. Olje natoCite po postopku opisanem v
poglavju "Priporoé€ila za uporabo olja".

Shranjevanje po kon€ani sezoni koSnje

Izpraznite rezervoar za gorivo, zaZenite motor in ga pustite teci tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo porabil
8e gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu.

V primeru da tega ne storite je zelo verjetno, da bi gorivo ki bi ostalo v uplinjacu postalo nevnetljivo in
posledi¢no kosilnica v pri¢etku nove sezone ne bo delovala!

Servisiranje

Obiscite pooblas€enega serviserja. lzurjeni mehaniki, opremljeni z originalnim orodjem zagotavljajo
strokovno popravilo oz. servisiranje vseh motorjev.
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Pogoji za vzdrzevanje
Servisiranje vzigalne svecke

‘“

Odstranite svec¢ko iz glave motorja

Svecko vstavite v kapico svecke

Predel sveCke kjer je navoj pritisnite na aluminijasto ohiSje motorja

Sedaj naj oseba, ki vam pomaga, stisne in drzi rde€o rocico za vklop/izklop motorja in potegne rocico za
zagon motorja.

Na sveCki se mora pojaviti iskra!

e Ta postopek izvajajte v prostoru s pritajeno svetlobo, saj boste pri dnevni svetlobi tezko opazili iskro.

o Ce svecka nima iskre, jo zamenjajte z novo.

Ce svecka nima iskre motor ne more delovati!

Iskro lahko preverite na slede¢ nacin (za preskus boste potrebovali pomo¢ ene osebe):

Reza med kontaktoma svecke mora biti 0,76 mm.
Zamenjajte svecke vsakih 100 ur ali vsako sezono, kar pride pre;j.

Redno Cistite motor
Redno odstranjujte z motorja obloge trave in plev. Ne polivajte motorja z vodo, da bi ga o istili, ker
A bi voda lahko onesnazila gorivo. Cistite s $&etko ali stisnjenim zrakom. Obloge odpadkov, ki se
naberejo okoli izpuha lahko povzrocijo pozar. Pred vsako uporabo preverite in oCistite.

S
/I- i Ocistite hladilni sistem. Trava ali pleve lahko zamasijo sistem zra¢nega hlajenja motorja, Se posebe;j

ob daljSi kosnji visoke in suhe trave. Notranja hladilna rebra in povrSine lahko potrebujejo CiS¢enje.
S tem boste preprecili pregrevanje in poskodbo motorja.
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Napomena: Molimo procitajte sliedece upute prije uporabe. Ova knjiga sadrzi vazne informacije o
SIGURNOSTI, SASTAVLJANJU, DJELOVANJU | ODRZAVANJU. Molimo vas pohranite upute i knjizicu motora
za buducée reference! U njima su ilustrirane vazne informacije o vasoj kosilici.

12. 8.

Slika 1

1. OPIS DIJELOVA
MODEL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Rudica za samostalni pogon 7. Ruc€ica za podeSavanje visine 13. Rudica za pokretanje

2. Rucica za zaustavljanje 8. Stitnik 14. Izlazni kanal

3. Pumpica za gorivo 9. Bocna preklopnica 15. Klin za mul&enje
4. Vodica uzeta 10. Svjedica

5. Rucica za zaklju¢avanje 11. Poklopac goriva

6. Vreéa za travu 12. Stap za kontrolu razine ulja
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PAZNJA:
Radi vlastite sigurnosti molimo procitajte ove upute prije nego $to pokuSate upravljati
A vasom novom kosilicom. Nepostivanje uputa moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Neko vrijeme se upoznajte s kosilicom prije svake uporabe.

2. SIMBOLI NA PROIZVODU
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Sl. 2A

B.1 Procitajte upute za operatera
B.2 Udaljite slu€ajne promatrace
B.3 Obratite viSe paznje na operatorove ruke i stopala kako biste izbjegli ozljede.
B.4 Gorivo je zapaljivo, izbjegavajte otvorenu vatru.
Nemojte dodavati gorivo dok stroj radi.
B.5 Otrovna isparenja;
Ne upotrebljavajte unutra.
B.6 Tijekom koSnje molimo nosite zastitne naocale i Cepove za usi kako biste zastitili
operatora.
B.7 Prilikom popravki molimo da uzmete svjecicu i popravite je prema
uputama za rad.
B.8 Paznja: Motor je vreo.

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

SI. 2B

Slika 2B: Sigurnosna oznaka na kosilici: NE PRIBLIZAVAJTE RUKE | NOGE
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3. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

uklju€ujuci i ovdje navedene, kako bi se smanijio rizik od ozbiljne ozljede i/ili oSte¢enja jedinice.

n PAZNJA: Kada upotrebljavate benzinska oruda uvijek treba postivati osnovne mijere sigurnosti,
Procitajte sve ove upute prije upravljanja ovim proizvodom te ih saCuvajte za buduce reference.

Obuka
e PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom uporabom opreme;
o Nikada ne dozvoljavajte djeci ili nestruénim osobama da koriste kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starost operatera;
o Nikada ne kosite dok su ljudi, a narocito djeca ili kucni ljubimci u blizini;
e Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesrece koje se dese drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

Priprema

o Tijekom kosnje uvijek nosite Cvrstu obuéu i dugaCke hlace. Ne upravljajte opremom bosi ili ako
nosite otvorene sandale;

o Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice i uklonite sve objekte koje bi stroj mogao izbaciti;

e PAZNJA: Benzin je vrlo zapaljiv.
- pohranjujte gorivo u posudama narocito dizajniranim za tu svrhu;
- tocite gorivo vani i ne pusite prilikom to€enja;
- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac spremnika goriva i nemojte
dodavati benzin dok motor radi ili dok je motor vruc;
- ako se benzin prolio ne pokuSavajte pokrenuti motor nego pomijerite stroj dalje od podrucja
prolijevanja i izbjegavajte bilo kakve izvore zapaljenja dok benzinska isparenja ne ispare;
- sigurno zamijenite sve poklopce spremnika za gorivo;

e Zamijenite neispravne priguSivace;

e Prije uporabe uvijek vizualno pregledajte kako biste se uvjerili da sjeCiva, matice i oprema rezaca
nisu pohabani ili oSteceni. Zamijenite pohabana ili odte¢ena sjeCiva i matice u kompletu kako biste
odrzali ravnotezu;

Rad

Ne upravljajte strojem u zatvorenim prostorima gdje se moze nakupiti otrovni ugljiéni monoksid;
Kosite samo uz dnevnu svjetlost ili uz dobro vjeStacko osvjetljenje;

Izbjegavaijte upravljanje opremom po mokroj travi ako je moguce;

Uvijek budite sigurni u svoju stabilnost na padinama;

Hodajte, nikad ne tréite:

Za rotacijske kosilice s kotaima, kosite popreéno na kosinu, nikada gore-dole;

Budite izuzetno pazljivi prilikom promjene smjera na padinama;

Ne kosite pretjerano strme padine:

Budite izuzetno pazljivi prilikom voznje unazad ili dok vuCete kosilicu prema sebi;

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuéi i djecu) sa smanjenim fizi€kim i psihickim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
upotrebe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
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4. SASTAVLJANJE
4.1 RUCKA ZA SKLAPANJE

SI3A ‘ SI3B

1. Fiksirajte donje rukohvate u tijelo jedinice odgovarajuéim klju¢em. (Sl. 3A)

2. Podignite dvije ruCice za zaklju€avanje kako biste otpustili gornje rukohvate za savijanje. (Sl. 3B)
3. Zatvorite rucicu za zaklju¢avanje kako biste zaklju¢ali rukohvate u radni polozaj.

4. Podesite napetost okretanjem matice za zaklju¢avanje odgovaraju¢im kljucem.

4.2 MONTIRANJE | SKIDANJE VRECE ZA TRAVU

SIL4A SI.4B

1. Za postavljanje: Podignite straznji poklopac i pri¢vrstite vrecu za travu na straznji dio kosilice.
(Sl. 4A, SI. 4B). Metoda uklanjanja vreée za travu se mogu razlikovati od modela do modela.
2. Za uklanjanje: uhvatite i podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom.

4.3 RUCKA ZA POKRETANJE

Vodilica
uzeta

Slika 5 Slika 5A
Pomijerite ruc¢ku za pokretanje od motora prema vodilici uzeta. (Sl. 5)
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Ove kosilice je moguce prilagoditi tako da viSe ne obavljaju svoju originalnu funkciju, u zavisnosti od svrhe:
Od kosilice sa straznjim izbacivanjem u:

1. kosilicu za mul€enje ili

2. kosilicu sa bo&nim izbacivanjem.

Sto je muléenje?
Tijekom mul€enja, trava se reZe u jednom koraku, a zatim fino sjecka i vrac¢a na travnjak kao prirodno
gnojivo.
Savijeti za koSnju s muléenjem:
- Regularno izbacivanje za max. 2cm pravi 6cm do 4cm visinu trave.
- Koristite ostro sjecivo za ko$nju - ne kosite mokru travu
- Postavite max. brzinu motora
- Pomjerajte se samo radnom brzinom
- Redovno distite klin za mul&enje, unutradnju stranu kucista i pokretno sjecivo

Pocetak rada
JEDAN: Prilagodavanje za koSnju s muléenjem

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i sjegivom.

SI.7A SI7B

1. Podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom. (Sl. 7A)
2. Gurnite klin za mul€enje u Stitnik. Zaglavite klin za mul€enje u otvor na Stitniku. (Sl. 7B)
3. Ponovo zatvorite straznji poklopac.

DVA: Prilagodavanje za boéno izbacivanje

PAZNJA: samo dok su motor i sjegiva u mirovanju.
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SI.8A SI1.8B
1. Podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom.

2. Montirajte kanal za izbacivanje.

3. Podignite bo¢nu preklopnicu za bocno izbacivanje (SI. 8A)

4.Montirajte vodilicu za bo¢no izbacivanje: na potporni klin bo¢ne preklopnice. (SI. 8A)
5.Spustite bo¢nu preklopnicu - preklopnica lezi na kanalu za izbacivanje. (SI. 8B)

TRI: Kosnja s vreéom za travu

1. Za ko$nju s vre¢om za travu uklonite klin za mul€enje i kanal za bo¢no izbacivanje te montirajte vrecu za
travu.

2. Uklanjanje klina za mulCenje.

-Podignite straznji poklopac i uklonite klin za mulenje.

-Uklanjanje vodilice za bo¢no izbacivanje:

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i sjecivom.
3. Podignite bo&nu preklopnicu i uklonite kanal za izbacivanje.
-Boc¢na preklopnica automatski zatvara otvor za izbacivanje na kuéistu pomocu opruge.

-Redovno Eistite bo¢nu preklopnicu i otvor za izbacivanje od ostataka trave i prljavstine.

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i sjegivom.

6. UPUTE ZA RAD

6.1 PRIJE POKRETANJA

U motor dolijte benzin i ulje kao $to je to opisano u posebnim ;

uputama za motor koje su upakovane s vasom kosilicom. PaZljivo procitajte upute. PAZNJA: nikada ne
dolivajte gorivo u zatvorenim prostorijama, sa uklju¢enim motorom ili dok se motor nije hladio barem 15
minuta nakon rada.

6.2 ZA POKRETANJE MOTORA | SJECIVA

>

Slika 9A Slika 9B
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1. Jedinica je opremljena gumenom zastitom preko kraja svjecice, uvjerite se da je metalna petlja na kraju
svjecice (unutar gumene zastite) dobro priévr§¢ena preko metalnog vrska svjecice.

2. SI.9A
Kada pokrec¢ete hladan motor pritisnite pumpicu za gorivo 1-3 puta. Kada pokreéete topao motor pritisnite
pumpicu za gorivo jedan put.

3. Stojeci iza jedinice uhvatite ruCicu za zaustavljanje i stisnite je uz gornji rukohvat kao Sto je to prikazano
na SI.9B.

4. Stisnite rucicu za zaustavljanje kao na Sl. 9S i brzo povucite rucicu startera.
Vratite je polako u otvor vodice uzeta nakon §to se motor pokrene. Otpustite ruicu za zaustavljanje kako
biste zaustavili motor i sje€iva.

5.Pomaknite rucicu prigusnice naprijed ili nazad kako biste promijenili brzinu motora.
6.3 RADNI POSTUPCI
Tijekom rada ¢vrsto drzite rucicu za zaustavljanje objema rukama.

Napomena: Rijekom rada, kada je rucica za zaustavljanje pustena, motor ¢e se zaustaviti te ¢e
tako kosilica prestati s radom.

6.4 ZA ZAUSTAVLIANJE MOTORA

PAZNJA: Sjegiva se nastavljaju okretati nekoliko sekundi nakon $to je motor iskljuéen.

1. Otpustite ru€icu za zaustavljanje kako biste zaustavili motor i sjeciva.

2. Otpojite i uzemljite zicu svjecCice kao Sto je opisano u posebnim uputama za motor kako biste
sprijecili nehoti¢no pokretanje dok oprema nije pod nadzorom.

6.5 SPAJANJE ZA SAMOSTALNO KRETANJE

Stisnite ruCicu za samostalni pogon, kosilica ¢e se automatski kretati unaprijed brzinom od oko 1m/s,
otpustite rucicu za samostalni pogon i kosilica ¢e se zaustaviti.

PAZNJA: vasa je kosilica dizajnirana za ko$nju normalne trave u naseljima, &ija visina nije ve¢a od
250mm. Ne pokuSavajte kositi neuobi€ajeno visoku, suhu ili mokru travu (npr. pasnjake) ili gomile
suhog lis¢a. Na Stitnicima kosilice mogu se nakupiti otpaci ili mogu doc¢i u kontakt sa ispuSnom
cijevi i tako moze doci do pozara.

6.6 ZA NAJBOLJE REZULTATE KOD MULCENJA

Ocistite travnjak od otpadaka. Uvjerite se da je travnjak oliS¢en od kamenja, palica, zZica i ostalih stranih
predmeta koje bi kosilica slu¢ajno mogla izbaciti u bilo kojem smjeru i tako prouzrocCiti ozbiljne ozljede
operatora i drugih osoba kao i Stetu na imovini i okolnim objektima. Ne kosite mokru travu. Za efikasno
mul€enje ne kosite mokru travu jer se lijepi po donjoj strani Stitnika

i tako sprjeCava pravilno mulenje odrezane trave. Nemojte rezati vise od 1/3 duzine trave. Preporucljivo
rezanje za mul€enje je 1/3 duzine trave. Bit ¢e potrebno prilagoditi brzinu kretanja kosilice kako bi se
odrezana trava ravnomjerno rasprsila po travnjaku. Za posebno teSku koSnju u gustoj travi mozda ¢ée biti
potrebna upotreba neke od najniZih brzina kako biste dobili dobro poko$enu i mul€enu travu. Kod mulenja
visoke trave mozda ¢ete morati kositi travnjak dva puta, spustajuci visinu sjeCiva za jo§ 1/3 duzine kod druge
koSnje i mozda koseci po drugoj putanji nego prvi put. Preklapanje koSnje u svakom prelasku takoder ¢e
vam pomoci da ocistite nepravilnosti koje su mozda ostale na travnjaku. Kosilicu uvijek treba koristiti sa
punim plinom kako biste postigli najbolju koSnju i najucinkovitije mulCenje. Ocistite donju stranu Stitnika.
Uvjerite se da ste o istili donju stranu Stitnika nakon svake uporabe kako biste izbjegli nakupljanje trave, $to
moze dovesti do nepravilnog muléenja. Mul€enje liséa: | mulCenje liS¢a moZe biti korisno za vas travnjak.
Kod mul€enja lis¢a uvjerite se da je liS¢e suho i da sloj li¢a na travnjaku nije predebeo. Ne &ekajte da svo
liS¢e padne s drveca prije mulCenja.
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PAZNJA: ako udarite u strani predmet zaustavite motor. Uklonite Zicu sa svjeéice, temeljito
A pregledajte je li kosilica oSte¢ena i popravite oSte¢enja prije ponovnog pokretanja i upravljanja

kosilicom. Pretjerane vibracije kosilice za vrijeme rada indikacija su oSte¢enja. Jedinicu treba
smjesta pregledati i popraviti.

6.7 VRECA ZA TRAVU

SI.10

Ispraznite i oCistite vreéu, uvjerite se da je Cista i pobrinite se da je mreza prozracna (SI. 10)

6.8 STITNIK

Doniji dio Stitnika kosilice treba ocistiti nakon svake upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje trave, lis¢a,
prljavstine ili drugih materijala. Ako se dozvoli nakupljanje ovih otpadaka to ¢e dovesti do hrde i korozije i
moze sprijeCiti pravilno mulCenje. Stitnik mozete ocistiti naginjanjem kosilice i CiS¢enjem odgovaraju¢im
alatom (uvjerite se da je svjecica otpojena).

6.9 UPUTE ZA PODESAVANJE VISINE

PAZNJA: Ni u kojem sluéaju ne pode$avajte kosilicu bez prethodnog zaustavljanja motora i
otpajanja Zice svjecice.

A PAZNJA: prije promjene visine ko$enja zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjeéice.

VASA JE KOSILICA OPREMLJENA
CENTRALNOM RUCICOM ZA PODESAVANJE
VISINE KOJA NUDI 8 RAZLICITIH VISINA.

Sl.11

1. Zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjecice prije promjene visine kosenja.

2. Centralna rucica za podeSavanje visine nudi vam 8 razlicitih visina.

3. Da promijenite visinu koSnje stisnite ru€icu prema kotalima nagore ili nadole do odgovarajuce visine.
(SI.11) Svi kotadi bit ¢e na istoj visini koSnje.
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7. UPUTE ZA ODRZAVANJE

SVJECICA: Koristite samo originalnu svjeéicu za zamjenu. Za najbolje rezultate zamijenite svjedicu svakih
100 sati uporabe.

8. UPUTE ZA PODMAZIVANJE

PAZNJA: OTPOJITE SVJECICU PRIJE SERVISIRANJA.
1. KOTACI-Podmazite kugliéne lezajeve svakog kotada barem jednom u sezoni lakim uljem.
2. MOTOR-Slijedite uputama za motor za upute o podmazivanju.
3. KONTROLA SJECIVA-Podmazujte osovine na kontrolama sjegiva i kabel ko¢nice barem jednom
u sezoni lakim uljem. Kontrola sje¢iva mora se lako pomijerati u oba smjera.

9. CISCENJE

PAZNJA: Ne perite motor vodom iz crijeva. Voda moze o$tetiti motor ili kontaminirati sustav goriva.
1.0brisite Stitnik suhom krpom.
A 2.0Operite crijevom s donje strane Stitnika naginjuci kosilicu tako da je svjecica s gornje strane.

9.1 FILTER ZRAKA MOTORA

PAZNJA: Ne dozvoljavajte da prijavétina ili pradina zadepe spuzvasti element zraénog filtra.
Zracni filtar treba servisirati (Cistiti) nakon 25 sati normalne koSnje. Spuzvasti element treba
servisirati redovno ako se kosilica koristi u suhim prasnim uvjetima.

Za CISCENJE ZRACNOG FILTRA

. Uklonite vijak.

. Pritisnite dva jezi¢ka na vrhu poklopca filtra. Uklonite poklopac.

. Operite filtar sapunom i vodom. NE KORISTITE BENZIN!

. Filtar osuSite na zraku.

. Kapnite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvu filtra i €vrsto je stisnite kako biste uklonili suvisno ulje.
. Ponovo namijestite filtar.

OO, WNE

A NAPOMENA: Zamijenite filtar ako je oSteéen, pocijepan ili ako ga se ne moze odistiti.

/ Filtar

Slika 12A

9.2 SJECIVO

slu¢ajno pokretanje motora. Zastitite ruke jakim rukavicama ili krpom radi hvatanja sjeciva.
Nagnite kosilicu kao Sto je opisano u posebnim uputama za motor. Uklonite Sesterokutnu maticu i
podlosku koji priévr§¢uju sjec€ivo i adapter sjeciva za radilicu. Uklonite sje€ivo i adapter sa radilice.

n PAZNJA: Obavezno otpojite i uzemljite kabel svjeéice prije rada na sjegivima kako biste sprijeéili

predmet. Zamijenite u slu€aju potrebe.

n PAZNJA: Periodiéno pregledajte adapter sjediva za pukotine, pogotovo ako udarite u strani
Za najbolje rezultate sje€ivo mora biti oStro. Sje€ivo mozete ponovo naostriti tako da ga uklonite te

29
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ga zatim nabrusite sjeCivo, odrzavajuci originalnu kosinu sjeCiva. lzuzetno je vazno jednako brusiti svako
sjeCivo kako bi sjeCivo ostalo uravnotezeno. Neuravnotezeno sjeCivo dovest ¢e do pretjeranih vibracija i
posliedicno do ostec¢enja motora i kosilice. Obavezno pazljivo uravnotezite sjeCivo nakon oStrenja.
Ravnotezu sjeCiva mozete provijeriti tako da ga balansirate na izvijaCu. Uklonite materijal sa teze strane dok
sjeCivo ne postane uravnotezeno.

Prije ponovnog sastavljanja sjeCiva i adaptera u kosilicu podmazite radilicu motora i unutradnju povrSinu
adaptera lakim uljem. Namjestite adapter na radilicu sa "zvijezdom" dalje od motora. Pogledajte sliku 13.
Namijestite sjecCivo tako da je broj dijela sa suprotne strane adaptera.

Poravnajte podlosku preko sjeCiva i umetnite Sesterokutnu maticu te je zategnite do ispod oznacenog
momenta.

9.3 ZAKRETNI MOMENAT MONTIRANJA SJECIVA

Centrirajte maticu 40 Nm. min, 54 Nm. max. kako biste osigurali siguran rad vaSe kosilice. SVE vijke i matice
treba periodicno pregledati jesu li pravilno zategnuti. Nakon duze uporabe, naroito na pjeskovitom tlu,
sjeCivo Ce se istupiti i izgubiti originalnu ostrinu. U€inkovitost koSnje bit ¢e smanjena i sjecivo treba zamijeniti,
iskljuivo odobrenim originalnim zamjenskim sjeCivom. Moguéa Steta koja nastane zbog posljedica
neuravnotezenog sjeciva nije odgovornost proizvodaca.

Kada mijenjate sjeCivo morate koristiti originalni tip oznaCen na sjeCivu (za narucivanje sjeCiva molimo
kontaktirajte lokalnog distributera ili pozovite naSe poduzece).

A PAZNJA: Ne dodirujte sjeéivo dok se okrece.
9.4 MOTOR

Pogledajte posebne upute za motor za upute o odrZavanju motora. OdrZavajte ulje motora kao Sto piSe u
posebnim uputama za motor koje su zapakovane s vaSom jedinicom. PaZljivo procitajte upute i slijedite ih.
Servisirajte filtar zraka kao $to piSe u posebnim uputama motora u normalnim uvjetima.

U ekstremno prasnim uvjetima Cistite svakih nekoliko sati. Slab rad motora i guSenje obi¢no su pokazatel;j
potrebe po servisiranju zranog filtra. Za servisiranje zracnog filtra pogledajte posebne upute motora.
Svjecicu treba distiti a prorez podesiti jednom u sezoni. Zamjena svjecice preporucuje se na pocetku svake
sezone kosenja; pogledajte upute motora za pravi tip svjecice i specifikacije proreza.

Redovno ¢Cistite motor krpom ili Cetkom. Odrzavajte rashladni sustav (kuciSte ventilatora) Cistim kako biste
omogucili dobru cirkulaciju zraka koja je neophodna za rad i dug Zivotni vijek motora. Obavezno uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive otpatke oko priguSivaca.
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10. UPUTE ZA POHRANJIVANJE (IZVAN SEZONE

IskraERO

Sljedece korake treba poduzeti radi pripreme kosilice za pohranjivanije.

1. Nakon zadnje ko3nje u sezoni istroSite svo gorivo iz spremnika.

2. Temeljito oCistite i podmazite kosilicu kao $to je to opisano u uputama za podmazivanje.
3. Pogledajte upute motora za upute o pravilnom pohranjivanju motora.

4. Lagano premazite sjeivo mazivom za Sasiju kako biste sprijeCili hrdanje.

5. Cuvaijte kosilicu u suhoj, gistoj prostoriji.

A NAPOMENA:

- Kada pohranjujete bilo kakvo motorno orude u neprozracivanoj ostavi:

- Morate se pobrinuti za zastitu oruda od hrde. Koristite lako ulje ili silikon da premazete orude, narocito
kablove i sve pokretne dijelove.

- Pazite da ne savijete ili ostetite kablove.

- Ako se konopac startera odvoji od vodilice na rucki, otpojite i uzemljite kabel svjecice, otpustite rucicu
kontrole sjecCiva i polako povucite uze startera iz motora. Uvucite uze startera u otvor vodilice na rucki.

SERVISIRANJE
Odrzavaijte ovaj alat kod kvalificiranog servisera koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove.
To ¢e osigurati odrzavanje sigurnosti elektricCnog ovog alata.

11. TEHNICKI PODACI

Model IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Tip motora RV210-S RV210-S
Samohodna Da Da
Obujam motora 209cc (4 kw) 209cc (4 kw)
Sirina sjegiva 510mm 560mm
Brzina pri max. snhazi 28000br/min 28000br/min
Kapacitet spremnika goriva 1.2L 1.2L
Kapacitet spremnika ulja 0.5L 0.5L

Neto tezina 33,5 Kg 36,2 Kg
Bruto tezina 37 Kg 39,7 Kg
Visina 25-75mm 25-75mm
PodeSavanje 8 razina 8 nastavitev
LpA (SPL) na strani korisnika 83dB(A); K=3dB(A) 86dB(A); K=3dB(A)
LwA (Razina snage zvuka) 98dB(A) 98dB(A)
ZajamCena razina snage zvuka LwA 98dB(A) 98dB(A)
Izmjerene vibracije 15,87m/s?; K=1.5 m/s? 7,582m/s?; K=1.5 m/s?

o Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnim test metodama i moze se
koristiti za usporedbu sa drugim alatima. Istaknuta ukupna vrijednost moze se koristiti pri preliminiranoj
procjeni izloZzenosti.

DODATNA UPOZORENJA O EMISIJI VIBRACIJA

o Emisija vibracija za vrijeme stvarne uporabe alata moZe se razlikovati od nazna¢ene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinu na koji se alat koristi!

Potrebno je utvrdivanje sigurnosnih mjera radi zastite korisnika na temelju procjene izlozenosti prema
stvarnim uvjetima upotrebe navedenog alata!
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12. GARANCIJA

Ovaj je proizvod, u skladu sa zakonskim propisima, pod garancijom 24 mjeseci, a garancijski period vazi od
datuma kupovine prvog viasnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne ili proizvodne greske, a ne ukljuCuje: osteéenja dijelova od normalne
upotrebe, kao Sto su lezajevi, Cetkice, kablovi, svjecice ili dodaci kao Sto su svrdla, sjeciva itd.; oStecenja
zbog nepravilne upotrebe, nesreca ili namjernih promjena; niti troSkove transporta. Zadrzavamo pravo da
odbijemo zahtjeve kod kojih kupnju nije moguée provjeriti ili kada je jasno da proizvod nije bio pravilno
odrzavan. (Cisti prorezi za ventilaciju, ugljicne Cetkice redovno odrzavane ...)

Morate saCuvati vas racun kao potvrdu o datumu kupnje.

Vase razmontirano orude morate vratiti svome prodavacu u prihvatljivo Cistom stanju, u originalnom
plasticnom kuferu ako ste ga dobili, skupa sa dokazom o kupniji.

13. OKOLIS

Ako stroj morate zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne bacajte ga medu domace otpatke nego ga odlozite
na ekoloski prihvatljiv nacin.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

MOGUCI UZROK
Prigu$nica nije u pravilnom polozaju za
trenutne uvjete.

Spremnik za gorivo je prazan.

RJESENJE
Pomijerite priguSnicu u pravilan polozaj

PROBLEM
Motor se ne pokrece

Napunite spremnik gorivom: pogledajte
UPUTE ZA MOTOR

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Zategnite svjecicu do 25-30Nm.
Pri¢vrstite kabel svjecice za svjeéicu.

Filtar zraka je prljav.

Svjedica je labava.

Kabel svjecice labav ili otpojen od
svjecice.

Prorez svjecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Namijestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Uklonite filtar i povlacite konopac za
pokretanje motora sve dok se
karburator ne ocisti te zatim namjestite
filtar.

Kontaktirajte servis.

Izlijte gorivo i ocistite spremnik.

Svjecica je neispravna.

Karburator je pun goriva

Neispravan modul za paljenje
Prljavstina, voda ili ustajalo gorivo u

Motor se teSko pokrece ili gubi snagu.

spremniku. Napunite spremnik €istim, svjezim
gorivom

Otvor u poklopcu spremnika je Ocistite ili zamijenite poklopac

zacepljen. spremnika.

Ocistite filtar zraka:

Namjestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Uklonite prljavstinu iz proreza.

Filtar zraka je prljav.
Svjecica je neispravna.

Motor radi nepravilno.

Prorez svjecice nije ispravan.

Filtar zraka je prljav.

Motor loSe radi u praznom hodu. Filtar zraka je prljav.

Zracni prorezi u kucistu motora su
blokirani.

Rashladna rebra i zra¢ni kanali ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite prljavstinu iz rashladnih rebara
i kanala.

Motor preskakuje na visokim
okretajima.

Prorez izmedu elektroda svjecice je
premali.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Motor se pregrijava

Tok zraka za hladenje je blokiran.

Uklonite svu prljavstinu iz proreza u
kucistu, iz kucista ventilatora i iz zracnih
kanala.

Nepravilna svjecica.

Instalirajte originalnu svjecicu i
rashladna rebra na motor.

Motor nenormalno vibrira

Komplet sjeciva je labav.

Zategnite sje€iva

Komplet sjeciva je neuravnotezen

Uravnotezite sjeciva.
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Dijelovi motora

Poklopac motora

Svjecica

Prigusivac

Rucka uzeta startera
Poklopac posude za gorivo
Poklopac zraénoga filtra
Poklopac cilindra

Stap za kontrolu razine ulja
Otvor za dolijevanje ulja

CoNoUA~WNE

SIGURNOSNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

k % -~ X =

Vatra Pokretni dijelovi Ulje Otrovne pare Polako
Brzo Stop Eksplozija Udarac Gorivo
ﬁ} N - Em
Zaporna pipa Povratni Nosite zastitne
Ventil leptir Ukljugiti/lskljugiti za gorivo udarac naocale
& I I“ Lol bl *
e ——

Opasne kemikalije Procitajte priruénik Vruéa povrsina Promrzlina
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Sigurnosne mjere

PRIJE POKRETANJA MOTORA
- Proditajte sve upute za rad i odrzavanje | upute za uredaj, koji pokre¢e ovaj motor.
- Nepostivanje uputa moze prouzrociti teSke ozljede ili smrt.

UPUTE ZA RAD | ODRZAVANJE SADRZE | SIGURNOSNE INFORMACIJE, KOJE VAS:
upoznaju s opasnostima koje su povezane s motorom,

obavjesStavaju o opasnostima od ozljeda, koje su povezane s tim opasnhostima i
uCe kako izbjedi ili smanijiti opasnost od ozljeda.

Sigurnosni simboli upozorenja se koriste za identifikaciju sigurnosnih informacija o opasnostima
koje mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

Signalna rije¢ (OPASNOST, UPOZORENUJE ili PAZNJA) koristi se sa simbolom upozorenja za vjerojatnost i
potencijalne ozbiljne ozljede. Pored toga, simboli za opasnost se koriste za ozna¢avanje vrste opasnosti.

OPASNOST ukazuje na rizik, koji ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke ozljede.

UPOZORENJE upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke
ozljede.

PAZNJA upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teske ozljede.

tdd

OPREZ se koristi bez upozoravaju¢eg simbola, oznaava situaciju koja uzrokuje osteéenja proizvoda.

/A\ UPOZORENJE

m Benzin i njegove pare su vrlo zapaljive i eksplozivne. Pozar ili eksplozija uzrokuju teSke opekline ili
smrt.

KOD DOLIVANJA GORIVA

- Iskljucite motor i pustite da se motor ohladi najmanje 2 minute prije skidanja poklopca spremnika za
gorivo.

- Spremnik za gorivo punite na otvorenom ili u dobro ventiliranom prostoru.

- Spremnik za gorivo nemojte prepuniti. Napunite ga priblizno 2,5 do 1,2 cm ispod vrha vrata, kako bi
se omogucilo Sirenje goriva.

- Cuvajte benzin dalje od izvora iskrenja, otvorenog plamena, kontrolnih svjetala, topline i drugih
izvora paljenja.

- Provjerite sva moguéa pustanja vodova za gorivo, poklopca spremnika i priklju¢aka. Zamijenite ih
ako je potrebno.

KOD PALJENJA MOTORA

m - Provjerite da li su svjecice, priguSiva¢, poklopac za gorivo i zracni filtar na svom mjestu.
- Ne pokrecite motor, ako svjecica nije postavljena.
* - Ako je motor zalilo gorivo, pricekajte dok ne ishlapi prije pokretanja motora.

- Ako je motor zalilo gorivo, stavite ventil leptir u poloZzaju OPEN/RUN, rucicu za reguliranje
gasa u FAST i povladite dok se motor ne upali.

TIJEKOM RADA UREDAJA
- Motor ili uredaj ne naginjite pod kutom koji mozZe izazvati izlijevanje benzina.
- Ne koristite leptir ventil karburatora za zaustavljanje motora.
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PRI PRIJEVOZU UREDAJA
- Prevozite s PRAZNIM spremnikom za gorivo ili sa ZATVORENIM zapornim ventilom za gorivo.

PRI SKLADISTENJU BENZINA ILI UREPAJA S GORIVOM U SPREMNIKU ZA GORIVO
- Drzite dalje od otvorenog plamena, peci, bojlera ili drugih uredaja koji imaju kontrolno svjetlo ili drugi
izvor paljenja, jer mogu zapaliti pare goriva.

UPOZORENJE

Tijekom pokretanja motora dolazi do iskrenja. Iskrenje moze zapaliti u blizini zapaljive
plinove. Moze doc¢i do eksplozije ili pozara.

- Ako u okolini pusta zemaljski ili ukapljeni naftni plin, nemojte pokretati motor.

- Ne koristite pogonske tekucine pod tlakom, jer su im pare zapaljive.

UPOZORENJE
Motori emitiraju ugljikov monoksid, otrovni plin bez mirisa i boje. Udisanje ugljikovog
monoksida moze izazvati mu€ninu, nesvijest ili smrt.
- Motor palite i pustite da radi na otvorenom.
- Motor ne pokrecite odnosno ne dozvolite da radi u zatvorenom prostoru, ¢ak i s otvorenim
vratima ili prozorima.

D > ERpP

UPOZORENJE

Nenamjerno iskrenje moze izazvati vatru ili elektri€ni udar. Nenamjerno pokretanje izaziva
sapletanje, traumati€énu amputaciju ili ranjavanje.

Prije izvodenja podesavanja ili popravaka:
- IskljuCite kabel svjecice i drzite ga dalje od svjecice.
- Odvoijite negativni pol akumulatora (samo kod motora na elektri¢ni pogon).

F‘ *’-f‘é B>

Prilikom ispitivanja iskrenja:
- Koristite odgovarajuéi alat za ispitivanje svjecice.
- Iskrenje ne provjeravajte s odstranjenom svjecicom.

UPOZORENJE

Rad motora proizvodi toplotu, dijelovi motora, posebno prigusiva¢, se jako ugriju. Pri
kontaktu moze do¢i do teskih opeklina. Zapaljivi otpad, kao Sto je liS¢e, trava, grmlje itd. se
mogu zapaliti.

- Pustite da se prigusivag, cilindar motora i rebra za hladenje ohlade, prije nego ih dodirnete.
Py - Odstranite zapaljivi materijal, koji se nakupi u dijelu priguSivaca i cilindra.

e

UPOZORENJE
Rotirajuéi dijelovi mogu dotaknuti ili zahvatiti ruke, noge, kosu, odjecu ili dodatke. Moze doé¢i
do traumatiéne amputacije ili teSke ozljede.

- Tijekom rada uredaja moraju biti postavljene zastite.
- Pazite da vaSe ruke i noge ne dolaze u kontakt s rotiraju¢im dijelovima.
- Vezite dugu kosu i odstranite nakit.

Ne nosite Siroku odjecu, visece trake ili predmete, koje se mogu zaplesti.
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UPOZORENJE

Zbog brzog povratka kod povlacenja startnog kabela (povratni udar) povucite ruku prema
motoru brze, da lak§e mozete pustiti rucicu, jer u suprothnom moze do¢i do prijeloma kostiju, modrica
ili uganuca.
- Prilikom pokretanja motora, povucite kabel polako dok ne osjetite otpor, zatim povucite brzo.
- Prije pokretanja motora, uklonite sva vanjska opterecenja uredaja/motora.
- Neposredno priklju€eni sastavni dijelovi opreme, kao $to su nozevi, rotori, koturi, lan¢anici, itd., moraju biti
dobro osigurani.

Preporuke za koriStenje ulja

Motore je potrebno, prije pokretanja motora, napuniti uliem. Ne ulijevajte previse ulja!

Koristite kvalitetno deterdZentno ulje, oznageno s ,Za koritenje API, SF, SG, SH, SJ”. NE MIJESAJTE
ULJE S BENZINOM.

Ovisno o temperaturi koju ocCekujete pri pokretanju motora, prije sliede¢e zamjene ulja, odaberite
odgovaraju¢u SAE viskoznost ulja.

*Zracno hladeni motori se griju jace od automobilskih motora.
Koristenje ne-sintetskih multiviskosnih ulja (15W30, 15W40, B
15W50 itd.) na temperaturi iznad 40 °C uzrokuju povecéanu
potros$nju ulja nego inace. U slu€aju koristenja multiviskoznog
ulja Cesto provjeravaijte razinu ulja.

**ako ulje, s oznakom SAE 30 koristite na temperaturama
ispod 40 °C, teze c¢ete pokrenuti motor, §to moze uzrokovati
oStecenja na zidu cilindra zbog nedovoljnog podmazivanja.

Provjerite razinu ulja. (Volumen uljnog korita je oko 0.6 X )
litara).

Postavite motor u vodoravan polozaj i oCistite oko otvora za MIN

punjenje ulja.

Izvucite Sipku za mjerenje ulja, obriSite je &istom krpom,
ponovno umetnite i gurnite do kraja. Zatim izvucite Sipku i provjerite razinu ulja. Ulje bi trebalo biti na oznaci
FULL (MAX).

Ako je potrebno ulje, polako ga dodajte u otvor (A). Cvrsto pri¢vrstite Sipku za mjerenje razine ulja (B), prije
pokretanja motora.

Nemojte dodavati previSe ulja. Prevelika koli¢ina ulja moZe uzrokovati:
1. dimljenje,
2. teze paljenje,
3. oneciscenje svjedica,
4. mascenje filtar za zrak.

Preporuke u vezi goriva
Koristite Cisti, svjezi, bezolovni, redoviti benzin s najmanje 77 oktana. Kupite goriva u koli€ini koju Cete
iskoristiti u roku od 30 dana. Pogledajte upute za skladiStenje.

Provjerite razinu goriva

Prije ponovnog punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi hajmanje 2 minute.

Prije ponovnog punjenja, prvo ocistite oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac. Napunite
spremnik do priblizno 2,5 cm ispod donjeg ruba vrata, kako bi se omogudilo Sirenje goriva. Pazite da
spremnik ne prepunite.
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Pokretanje

RUKE | NOGE UVIJEK DRZITE DALEKO OD POKRETNIH DIJELOVA UREDAJA.

Ne koristite pogonske tekucine pod tlakom. Pare su zapaljive.

Pokrenite, Euvajte i punite gorivo u motor na ravnoj povrSini. Provjerite razinu ulja.

Ako motor se ne pokrene u 3x povlagenja, pritisnite gumb gumene pumpe i ponovno povucite startno uze.

Napomena: Ako se motor zaustavi, jer mu je nestalo goriva, ponovo dolite gorivo i 3 puta pritisnite gumb
gumene pumpe. Ubrizgavanje obi¢no nije potrebno, ako ponovno pokrecete topao motor. Po hladnom
vremenu, ponekada je ubrizgavanje potrebno ponoviti.

Zaustavljanje
Otpustite sigurnosnu rudicu ko€nice ILI pomaknite regulator gasa u polozaj STOP.

Odrzavanje

Postujte propisane intervale radnih sati ili kalendarska razdoblja, ovisno o tome §to se desi prije. Kod rada u
nepovoljnim uvjetima, potrebno je skratiti intervale odrzavanja.

Da bi se sprijecilo slu¢ajno pokretanje motora, izvadite kabel svjecice i prije poCetka servisiranja uzemljite je.

UPOZORENJE: Ako morate motor radi transporta, pregleda ili uklanjanja trave nagnuti, uCinite tako
da strana motora sa svjeéicom ostane u gornjem poloZaju.

Prijevoz ili naginjanje u stranu, tamo gdje se nalazi svjeéica, moze izazvati:

1. dimljenje,

2. teze paljenje,

3, oneciséenje svjecice,

4. zamas$divanije filtra za zrak.

Ciséenja zraénog filtra.
Zamijenite zracni filtar ako je jako prljav ili oSteéen.
- Odvijte vijak.
- Patljivo izvadite uloZak tako da sprijeCite da prljavstina padne u karburator.
- Filtar za zrak rastavite i oCistite sve dijelove. Operite filtar teku¢im deterdZentom ili vodom. Iscijedite i
posusSite Cistom krpom.
- Stavite filtar natrag u kuciste.
- Vijkom Cvrsto pri¢vrstite filtar zraka nazad na rasplinjac.

Pt Ulje
U Redovito provjeravajte razinu ulja.
je

Provjerite da li je razina ulja ispravna. Provjerite svakih 5
sati ili svakodnevno, prije pokretanja motora. Proces punjenja ulja
je opisan u poglavlju preporuka ulja.

Zamjena ulja.

Ulje je potrebno promijeniti nakon prvih 5 sati rada. Ulje se
mijenja kada je motor jo§ topao. Napunite s novim uljem
preporu¢enog SAE stupnja viskoziteta.

Prije naginjanja motora ili uredaja, kako bi ispustili ulje,
ispraznite benzin iz spremnika ostavljaju¢i motor da radi
dok spremnik ne bude prazan.

R[>
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1. Odstranite svjecicu i ulite u cilindar oko 15 ml motornog ulja. Promijenite svjecicu i polako zavrtite
motorno vratilo, kako bi se ulje jednakomjerno rasporedilo.

2. Ocistite travu i korov iz cilindra i glave cilindra rebara, ispod zastite za prste, do i oko
ispusta/konvertera.

3. Cuvajte na &istom i suhom mijestu, ali ne u blizini peéi, otvorenog plamena ili bojlera te ne u blizini
bilo kojeg uredaja koji moze iskriti.

Ako ispustite ulja s vrha motora, svjecice bi trebale biti okrenute prema gore.
Ako izvlalite Cep za ispusStanje ulja uglastim nastavkom, ulje mozZete ispustiti s dna motora.

Cuvanje

Ako se motor ne koristi vise od 30 dana, treba se zastititi odnosno ukloniti gorivo, da se u sustavu za gorivo
ili na vaznim dijelovima rasplinjata ne po¢nu akumulirati sedimenti.

Za zastitu motora, preporuéamo KkoriStenje stabilizatora goriva. Stabilizator pomijeSajte s gorivom u
spremniku za gorivo ili u skladidnoj posudi. Motor neka radi kratko vrijeme, da stabilizator teCe kroz
rasplinja¢. Motor i gorivo se moze pohraniti do 24 mjeseca.

Napomena: Ako ne koristite stabilizator odnosno ako uredaj radi na gorivo koje sadrzi alkohol, tj. mjeSavinu
alkohola i benzina, uklonite sve gorivo iz spremnika i pustite motor da radi, dokle mu ne nestane goriva.

Servisiranje
Posijetite ovlastene servisere, koji su opremljeni s originalnim alatima i obu€eni mehanic€ari koji osiguravaju
struéni popravak odnosno servisiranje motora.

Uvjeti za odrzavanje
A Servisiranje svjecice
NE provjeravajte iskrenje ako svjeCica nije postavljena. Za
ispitivanje iskri koristite ispitiva¢ svjecica.

S
NEMOJTE pokretati motor ako svjecica nije postavljena.
Ako je motor zaliven gorivom, gurnite rucicu gasa u
polozaj FAST i pokrenite dok se motor ne upali.

Razmak izmedu kontakata svjecica mora biti 0,76 mm.
Zamijenite svjecice svakih 100 sati ili svake sezone, to prije dode.

A Redovito Cistite motor

Redovito uklanjajte s motora nakupine trave i korova. O istite zastitu za prste. Ne polijevajte motor
> yodom kako bi ga odistiti, jer voda moze zagaditi gorivo. Ocistite etkom ili s komprimiranim zrakom.
Nakupine otpada, koje se nalaze oko ispuha, mogu uzrokovati pozar. Prije svake uporabe, provjerite

m i oCistite.

Ocistite sustav hladenja. Trava ili korov mogu zaCepiti sustav za hladenje motora, pogotovo prilikom duljeg
rezanja visoke i suhe trave. Unutranja rebra za hladenje i povrSine mogu zahtijevati ¢iS¢enje. To ¢e sprijeciti
pregrijavanje i oStecenje motora.
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Napomena: Molimo procitajte sliedece upute prije uporabe. Ova knjiga sadrzi vazne informacije o
SIGURNOSTI, SASTAVLJANJU, DJELOVANJU | ODRZAVANJU. Molimo vas pohranite upute i knjizicu motora
za buducée reference! U njima su ilustrirane vazne informacije o vasoj kosilici.

Slika 1
1. OPIS DIJELOVA
MODEL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP
1. Rudica za samostalni pogon 7. Rucica za podeSavanje 13. Rucku za pokretanje
2. Rucica za zaustavljanje visine 14. Izlazni kanal
3. Pumpica za gorivo 8. Stitnik 15. Klin za mul&enje
4. Vodica uzeta 9. Bocna preklopnica
5. Rucica za zaklju¢avanje 10. Svjedica
6. Vreca za travu 11. Poklopac goriva

12. Stap za kontrolu nivoa ulja
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PAZNJA:
Radi vlastite sigurnosti molimo procitajte ove upute prije nego Sto pokusate upravljati
vasom novom kosilicom. Nepostivanje uputa moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Neko vrijeme se upoznajte s kosilicom prije svake uporabe.

2. SIMBOLI NA PROIZVODU
f ) = |
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B5 B6 B7 B8
SI. 2A

B.1 Proditajte upute za operatera
B.2 Udaljite slu€ajne promatrace
B.3 Obratite viSe paznje na operatorove ruke i stopala kako biste izbjegli ozljede.
B.4 Gorivo je zapaljivo, izbjegavajte otvorenu vatru.
Nemojte dodavati gorivo dok stroj radi.
B.5 Otrovna isparenja;
Ne upotrebljavajte unutra.
B.6 Tijekom kosnje molimo nosite zastitne naoCale i Eepove za usi kako biste zastitili
operatora.
B.7 Prilikom popravki molimo da uzmete svjecicu i popravite je prema
uputama za rad.
B.8 Paznja: Motor je vreo.

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

SI. 2B

Slika 2B: Sigurnosna oznaka na kosilici: NE PRIBLIZAVAJTE RUKE | NOGE

4%
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3. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

uklju€ujuci i ovdje navedene, kako bi se smanijio rizik od ozbiljne ozljede i/ili oSte¢enja jedinice.

n PAZNJA: Kada upotrebljavate benzinska oruda uvijek treba postivati osnovne mijere sigurnosti,
Procitajte sve ove upute prije upravljanja ovim proizvodom te ih saCuvajte za buduce reference.

Obuka
e PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom uporabom opreme;
o Nikada ne dozvoljavajte djeci ili nestruénim osobama da koriste kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starost operatera;
o Nikada ne kosite dok su ljudi, a narocito djeca ili kucni ljubimci u blizini;
e Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesrece koje se dese drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

Priprema

o Tijekom kosnje uvijek nosite Cvrstu obucu i dugaCke hlace. Ne upravljajte opremom bosi ili ako
nosite otvorene sandale;

o Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice i uklonite sve objekte koje bi stroj mogao izbaciti;

e PAZNJA: Benzin je vrlo zapaljiv.
- pohranjujte gorivo u posudama narocito dizajniranim za tu svrhu;
- tocite gorivo vani i ne pusite prilikom to¢enja;
- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac spremnika goriva i nemojte
dodavati benzin dok motor radi ili dok je motor vruc;
- ako se benzin prolio ne pokuSavajte pokrenuti motor nego pomijerite stroj dalje od podrucja
prolijevanja i izbjegavajte bilo kakve izvore zapaljenja dok benzinska isparenja ne ispare;
- sigurno zamijenite sve poklopce spremnika za gorivo;

e Zamijenite neispravne priguSivace;

e Prije uporabe uvijek vizualno pregledajte kako biste se uvjerili da sjeCiva, matice i oprema rezaca
nisu pohabani ili oSteceni. Zamijenite pohabana ili odte¢ena sjeCiva i matice u kompletu kako biste
odrzali ravnotezu;

Rad

Ne upravljajte strojem u zatvorenim prostorima gdje se moze nakupiti otrovni uglji¢éni monoksid;
Kosite samo uz dnevnu svjetlost ili uz dobro vjeStacko osvjetljenje;

Izbjegavaijte upravljanje opremom po mokroj travi ako je moguce;

Uvijek budite sigurni u svoju stabilnost na padinama;

Hodajte, nikad ne trcite:

Za rotacijske kosilice s kotaima, kosite popreéno na kosinu, nikada gore-dole;

Budite izuzetno pazljivi prilikom promjene smjera na padinama;

Ne kosite pretjerano strme padine:

Budite izuzetno pazljivi prilikom voznje unazad ili dok vucete kosilicu prema sebi;

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci i djecu) sa smanjenim fizi¢kim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
upotrebe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
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4.1 RUCKA ZA SKLAPANJE

SI3A ' o SI.3B

1. Fiksirajte donje rukohvate u tijelo jedinice odgovarajuéim klju¢em. (Sl. 3A)

2. Podignite dvije rucice za zaklju€avanje kako biste otpustili gornje rukohvate za savijanje. (Sl. 3B)
3. Zatvorite rucicu za zaklju¢avanje kako biste zaklju¢ali rukohvate u radni polozaj.

4. Podesite napetost okretanjem matice za zaklju¢avanje odgovaraju¢im kljuem.

4.2 MONTIRANJE | SKIDANJE VRECE ZA TRAVU

Straznji poklopac

SI4A ' S4B

1. Za postavljanje: Podignite straznji poklopac i pri¢vrstite vrecu za travu na straznji dio kosilice.
(Sl. 4A, SI. 4B). Metoda uklanjanja vrece za travu se mogu razlikovati od modela do modela.
2. Za uklanjanje: uhvatite i podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom.

4.3 RUCKA ZA POKRETANJE

Vodilica uzeta

[\ -
Slika 5 Slika 5A

Pomijerite ruc¢ku za pokretanje od motora prema vodilici uzeta. (Sl. 5)
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Ove kosilice je moguce prilagoditi tako da viSe ne obavljaju svoju originalnu funkciju, u zavisnosti od svrhe:
Od kosilice sa straznjim izbacivanjem u:

1. kosilicu za mul€enje ili

2. kosilicu sa bo&nim izbacivanjem.

Sto je muléenje?
Tijekom mul€enja, trava se reZe u jednom koraku, a zatim fino sjecka i vraca na travnjak kao prirodno
gnojivo.
Savijeti za koSnju s muléenjem:
- Regularno izbacivanje za max. 2cm pravi 6cm do 4cm visinu trave.
- Koristite ostro sjecivo za ko$nju - ne kosite mokru travu
- Postavite max. brzinu motora
- Pomjerajte se samo radnom brzinom
- Redovno Cistite klin za mul&enje, unutradnju stranu kucista i pokretno sjecivo

Pocetak rada
JEDAN: Prilagodavanje za koSnju s muléenjem

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i sje¢ivom.

SI7A SI7B

1. Podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom. (Sl. 7A)
2. Gurnite klin za mulenje u &titnik. Zaglavite klin za mulenje u otvor na $titniku. (SI. 7B)
3. Ponovo zatvorite straznji poklopac.

DVA: Prilagodavanje za bo¢no izbacivanje

PAZNJA: samo dok su motor i sjeciva u mirovanju.
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1. Podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom.

2. Montirajte kanal za izbacivanje.

3. Podignite bo¢nu preklopnicu za bo&no izbacivanje (Sl. 8A)

4.Montirajte vodilicu za bo¢no izbacivanje: na potporni klin bo€ne preklopnice. (Sl. 8A)
5.Spustite bo¢nu preklopnicu - preklopnica lezi na kanalu za izbacivanje. (SI. 8B)

TRI: Kosnja s vreéom za travu

1. Za ko3nju s vreéom za travu uklonite klin za mul€enje i kanal za bo¢no izbacivanje te montirajte vreéu za
travu.

2. Uklanjanje klina za mul€enje.

-Podignite straznji poklopac i uklonite klin za mulenje.

-Uklanjanje vodilice za bo¢no izbacivanje:

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i sjecivom.
3. Podignite bo&nu preklopnicu i uklonite kanal za izbacivanje.
-Boc&na preklopnica automatski zatvara otvor za izbacivanje na kuéistu pomocu opruge.

-Redovno distite bo&nu preklopnicu i otvor za izbacivanje od ostataka trave i prljavstine.

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i sjegivom.

6. UPUTE ZA RAD

6.1 PRIJE POKRETANJA

U motor dolijte benzin i ulje kao Sto je to opisano u posebnim uputama za motor koje su upakovane s vasom
kosilicom. Pazljivo procCitajte upute. PAZNJA: nikada ne dolivajte gorivo u zatvorenim prostorijama, sa

uklju€enim motorom ili dok se motor nije hladio barem 15 minuta nakon rada.

6.2 ZA POKRETANJE MOTORA | SJECIVA

>

Slika 9A Slika 9B
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1. Jedinica je opremljena gumenom zastitom preko kraja svjecice, uvjerite se da je metalna petlja na kraju
svjecice (unutar gumene zastite) dobro priévr§¢ena preko metalnog vrska svjecice.

2. SI.9A
Kada pokrec¢ete hladan motor pritisnite pumpicu za gorivo 1-3 puta. Kada pokreéete topao motor pritisnite
pumpicu za gorivo jedan put.

3. Stojeci iza jedinice uhvatite rudicu za zaustavljanje i stisnite je uz gornji rukohvat kao $to je to prikazano
na Sl. 9B.

4, Stisnite rucicu za zaustavljanje kao na Sl. 9S i brzo povucite rucicu startera.
Vratite je polako u otvor vodice uzeta nakon §to se motor pokrene. Otpustite rucicu za zaustavljanje kako
biste zaustavili motor i sje€iva.

5.Pomaknite rucicu prigusnice naprijed ili nazad kako biste promijenili brzinu motora.
6.3 RADNI POSTUPCI
Tijekom rada ¢vrsto drzite rucicu za zaustavljanje objema rukama.

A Napomena: Rijekom rada, kada je ru€ica za zaustavljanje pustena, motor ¢e se zaustaviti te Ce
tako kosilica prestati s radom.

6.4 ZA ZAUSTAVLIANJE MOTORA

PAZNJA: Sjegiva se nastavljaju okretati nekoliko sekundi nakon $to je motor iskljuéen.

1. Otpustite ru€icu za zaustavljanje kako biste zaustavili motor i sjeCiva.

2. Otpojite i uzemljite zicu svjecCice kao Sto je opisano u posebnim uputama za motor kako biste
sprijecili nehoti¢no pokretanje dok oprema nije pod nadzorom.

6.5 SPAJANJE ZA SAMOSTALNO KRETANJE

Stisnite rucicu za samostalni pogon, kosilica ¢e se automatski kretati unaprijed brzinom od oko 1m/s,
otpustite rucicu za samostalni pogon i kosilica ¢e se zaustaviti.

PAZNJA: vasa je kosilica dizajnirana za ko$nju normalne trave u naseljima, &ija visina nije ve¢a od
250mm. Ne pokuSavajte kositi neuobi¢ajeno visoku, suhu ili mokru travu (npr. pasnjake) ili gomile
suhog lis¢a. Na Stitnicima kosilice mogu se nakupiti otpaci ili mogu doc¢i u kontakt sa ispuSnom
cijevi i tako moze doci do pozara.

6.6 ZA NAJBOLJE REZULTATE KOD MULCENJA

Ocistite travnjak od otpadaka. Uvjerite se da je travnjak oliS¢en od kamenja, palica, zZica i ostalih stranih
predmeta koje bi kosilica slu¢ajno mogla izbaciti u bilo kojem smjeru i tako prouzrocCiti ozbiljne ozljede
operatora i drugih osoba kao i Stetu na imovini i okolnim objektima. Ne kosite mokru travu. Za efikasno
mul€enje ne kosite mokru travu jer se lijepi po donjoj strani Stitnika

i tako sprjeCava pravilno mulenje odrezane trave. Nemojte rezati vise od 1/3 duzine trave. Preporucljivo
rezanje za mul€enje je 1/3 duzine trave. Bit ¢e potrebno prilagoditi brzinu kretanja kosilice kako bi se
odrezana trava ravnhomjerno rasprsila po travnjaku. Za posebno teSku koSnju u gustoj travi mozda ¢ée biti
potrebna upotreba neke od najniZih brzina kako biste dobili dobro poko$enu i mul€enu travu. Kod mulenja
visoke trave mozda ¢ete morati kositi travnjak dva puta, spustajuci visinu sjeCiva za jo§ 1/3 duzine kod druge
koSnje i mozda koseci po drugoj putanji nego prvi put. Preklapanje koSnje u svakom prelasku takoder ¢e
vam pomoc¢i da ocistite nepravilnosti koje su mozda ostale na travnjaku. Kosilicu uvijek treba koristiti sa
punim plinom kako biste postigli najbolju koSnju i najucinkovitije mulCenje. Ocistite donju stranu Stitnika.
Uvjerite se da ste ocistili donju stranu Stitnika nakon svake uporabe kako biste izbjegli nakupljanje trave, $to
mozZe dovesti do nepravilnog mulcenja.

Muléenje liséa: | mulCenje liS¢a moze biti korisno za va$ travnjak. Kod mul€enja lis¢a uvjerite se da je liS¢e
suho i da sloj lis¢a na travnjaku nije predebeo. Ne Cekajte da svo lis¢e padne s drveca prije mul€enja.
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PAZNJA: ako udarite u strani predmet zaustavite motor. Uklonite Zicu sa svjeéice, temeljito
A pregledajte je li kosilica oSte¢ena i popravite oSte¢enja prije ponovnog pokretanja i upravljanja

kosilicom. Pretjerane vibracije kosilice za vrijeme rada indikacija su oSte¢enja. Jedinicu treba
smjesta pregledati i popraviti.

6.7 VRECA ZA TRAVU

SI.10

Ispraznite i oCistite vreéu, uvjerite se da je Cista i pobrinite se da je mreza prozracna (SI. 10)

6.8 STITNIK

Doniji dio Stitnika kosilice treba odcistiti nakon svake upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje trave, liS¢a,
prljavstine ili drugih materijala. Ako se dozvoli nakupljanje ovih otpadaka to ¢e dovesti do hrde i korozije i
moze sprijeCiti pravilno mulCenje. Stitnik mozete ocistiti naginjanjem kosilice i CiS¢enjem odgovaraju¢im
alatom (uvjerite se da je svjecica otpojena).

6.9 UPUTE ZA PODESAVANJE VISINE

A PAZNJA: Ni u kojem sluéaju ne pode$avajte kosilicu bez prethodnog zaustavljanja motora i

otpajanja Zice svjecice.

A PAZNJA: prije promjene visine koSenja zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjeéice.

VASA JE KOSILICA OPREMLJENA
CENTRALNOM RUCICOM ZA PODESAVANJE
VISINE KOJA NUDI 8 RAZLICITIH VISINA.

Slika 11

1. Zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjecice prije promjene visine koSenja.

2. Centralna rucica za podeSavanje visine nudi vam 8 razlicitih visina.

3. Da promijenite visinu koSnje stisnite ru€icu prema kotalima nagore ili nadole do odgovarajuce visine.
(S1.11) Svi kotaci bit ¢e na istoj visini koSnje.
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7. UPUTE ZA ODRZAVANJE

SVJECICA: Koristite samo originalnu svjeéicu za zamjenu. Za najbolje rezultate zamijenite svjedicu svakih
100 sati uporabe.

8. UPUTE ZA PODMAZIVANJE

PAZNJA: OTPOJITE SVJECICU PRIJE SERVISIRANJA.
1. KOTACI-Podmazite kugliéne lezajeve svakog kotada barem jednom u sezoni lakim uljem.
2. MOTOR-Slijedite uputama za motor za upute o podmazivanju.
3. KONTROLA SJECIVA-Podmazujte osovine na kontrolama sjeciva i kabel ko¢nice barem jednom
u sezoni lakim uljem. Kontrola sjeiva mora se lako pomijerati u oba smjera.

9. CISCENJE

PAZNJA: Ne perite motor vodom iz crijeva. Voda moze oétetiti motor ili kontaminirati sustav goriva.
A 1.0briSite stitnik suhom krpom.
2. Operite crijevom s donje strane Stitnika naginjuci kosilicu tako da je svjecica s gornje strane.

9.1 FILTER ZRAKA MOTORA

PAZNJA: Ne dozvoljavajte da prijavétina ili pradina zadepe spuzvasti element zraénog filtra.
Zracni filtar treba servisirati (Cistiti) nakon 25 sati normalne koSnje. Spuzvasti element treba
servisirati redovno ako se kosilica koristi u suhim prasnim uvjetima.

Za CISCENJE ZRACNOG FILTRA

1. Uklonite vijak.

2. Pritisnite dva jezi¢ka na vrhu poklopca filtra. Uklonite poklopac.

3. Operite filtar sapunom i vodom. NE KORISTITE BENZIN!

4. Filtar osuSite na zraku.

5. Kapnite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvu filtra i Evrsto je stisnite kako biste uklonili suviSno ulje.
6. Ponovo namjestite filtar.

A NAPOMENA: Zamijenite filtar ako je oSteéen, pocijepan ili ako ga se ne moze odistiti.

9.2 SJECIVO

slu¢ajno pokretanje motora. Zastitite ruke jakim rukavicama ili krpom radi hvatanja sjeciva.
Nagnite kosilicu kao Sto je opisano u posebnim uputama za motor. Uklonite Sesterokutnu maticu i
podlosku koji priévr§¢uju sjecivo i adapter sjeciva za radilicu. Uklonite sje€ivo i adapter sa radilice.

n PAZNJA: Obavezno otpojite i uzemljite kabel svjeéice prije rada na sjegivima kako biste sprijegili

predmet. Zamijenite u slu€aju potrebe.

n PAZNJA: Periodiéno pregledajte adapter sjediva za pukotine, pogotovo ako udarite u strani
Za najbolje rezultate sjeCivo mora biti oStro. Sjecivo mozete ponovo naostriti tako da ga uklonite te

47
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ga zatim nabrusite sjeCivo, odrzavajuci originalnu kosinu sjeCiva. lzuzetno je vazno jednako brusiti svako
sjeCivo kako bi sjeCivo ostalo uravnotezeno. Neuravnotezeno sjeCivo dovest ¢e do pretjeranih vibracija i
posliedicno do ostec¢enja motora i kosilice. Obavezno pazljivo uravnotezite sjeCivo nakon oStrenja.
Ravnotezu sjeCiva mozete provijeriti tako da ga balansirate na izvijaCu. Uklonite materijal sa teze strane dok
sjeCivo ne postane uravnotezeno.

Prije ponovnog sastavljanja sjeCiva i adaptera u kosilicu podmazite radilicu motora i unutradnju povrSinu
adaptera lakim uljem. Namjestite adapter na radilicu sa "zvijezdom" dalje od motora. Pogledajte sliku 13.
Namijestite sjecCivo tako da je broj dijela sa suprotne strane adaptera.

Poravnajte podlosku preko sjeCiva i umetnite Sesterokutnu maticu te je zategnite do ispod oznacenog
momenta.

9.3 ZAKRETNI MOMENAT MONTIRANJA SJECIVA

Centrirajte maticu 40 Nm. min, 54 Nm. max. kako biste osigurali siguran rad vaSe kosilice. SVE vijke i matice
treba periodicno pregledati jesu li pravilno zategnuti. Nakon duze uporabe, narolito na pjeskovitom tlu,
sjeCivo Ce se istupiti i izgubiti originalnu ostrinu. U€inkovitost koSnje bit ¢e smanjena i sjecivo treba zamijeniti,
iskljuivo odobrenim originalnim zamjenskim sjeCivom. Moguéa Steta koja nastane zbog posljedica
neuravnotezenog sjeciva nije odgovornost proizvodaca.

Kada mijenjate sjeCivo morate koristiti originalni tip oznaCen na sjeCivu (za narucivanje sjeCiva molimo
kontaktirajte lokalnog distributera ili pozovite naSe poduzece).

A PAZNJA: Ne dodirujte sjeéivo dok se okrece.
9.4 MOTOR

Pogledajte posebne upute za motor za upute o odrZavanju motora. OdrZavajte ulje motora kao Sto piSe u
posebnim uputama za motor koje su zapakovane s vasom jedinicom.

PaZljivo procitajte upute i slijedite ih.

Servisirajte filtar zraka kao $to piSe u posebnim uputama motora u normalnim uvjetima.

U ekstremno prasnim uvjetima Cistite svakih nekoliko sati. Slab rad motora i guSenje obi¢no su pokazatelj
potrebe po servisiranju zracnog filtra.

Za servisiranje zra¢nog filtra pogledajte posebne upute motora.
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Svjecicu treba Cistiti a prorez podesiti jednom u sezoni. Zamjena svjecice preporucuje se na pocetku svake
sezone kosenja; pogledajte upute motora za pravi tip svjecice i specifikacije proreza.

Redovno Cistite motor krpom ili ¢etkom. Odrzavajte rashladni sustav (kuciste ventilatora) Cistim kako biste
omogucili dobru cirkulaciju zraka koja je neophodna za rad i dug zivotni vijek motora. Obavezno uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive otpatke oko prigusivaca.

10. UPUTE ZA POHRANJIVANJE (IZVAN SEZONE

Sljedece korake treba poduzeti radi pripreme kosilice za pohranjivanje.

1. Nakon zadnje koSnje u sezoni istroSite svo gorivo iz spremnika.

2. Temeljito ocistite i podmazite kosilicu kao $to je to opisano u uputama za podmazivanje.
3. Pogledajte upute motora za upute o pravilnom pohranjivanju motora.

4. Lagano premazite sjeCivo mazivom za Sasiju kako biste sprijecili hrdanje.

5. Cuvaijte kosilicu u suhoj, &istoj prostoriji.

A NAPOMENA:

- Kada pohranjujete bilo kakvo motorno orude u neprozracivanoj ostavi:

- Morate se pobrinuti za zastitu oruda od hrde. Koristite lako ulje ili silikon da premazete orude, narocito
kablove i sve pokretne dijelove.

- Pazite da ne savijete ili oStetite kablove.

- Ako se konopac startera odvoji od vodilice na rucki, otpojite i uzemljite kabel svjecice, otpustite rucicu
kontrole sjeciva i polako povucite uze startera iz motora. Uvucite uze startera u otvor vodilice na rucki.

11. TEHNICKI PODACI

Model | |E-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Tip motorja RV210-S RV210-S
Samohodna Da Da
Prostornina motorja 209cc (4 kw) 209cc (4 kw)
Sirina rezila 510mm 560mm
Hitrost pri maksimalni modi 28000br/min 28000br/min
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 1.2L 1.2L
Kapaciteta rezervoarja za olje 0.5L 0.5L

Neto teza 33,5Kg 36,2 Kg
Bruto teza 37 Kg 39,7 Kg
Visina 25-75mm 25-75mm
Nastavitev 8 razina 8 nastavitev
LpA (SPL) na operaterjevem mestu 83dB(A); K=3dB(A) 86dB(A); K=3dB(A)
LwA (Nivo jakosti hrupa) 98dB(A) 98dB(A)
Garantiran nivo jakosti hrupa LwA 98dB(A) 98dB(A)
Izmerjene vibracije 15,87m/s?; K=1.5 m/s? 7,582m/s?; K=1.5 m/s?

12. GARANCIJA

Ovaj je proizvod, u skladu sa zakonskim propisima, pod garancijom 24 mjeseci, a garancijski period vazi od
datuma kupovine prvog vlasnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne ili proizvodne greSke, a ne ukljuCuje: oSteéenja dijelova od normalne
upotrebe, kao Sto su lezajevi, Cetkice, kablovi, svjecice ili dodaci kao Sto su svrdla, sjeciva itd.; oStecenja
zbog nepravilne upotrebe, nesrec¢a ili namjernih promjena; niti troSkove transporta. Zadrzavamo pravo da
odbijemo zahtjeve kod kojih kupnju nije moguée provjeriti ili kada je jasno da proizvod nije bio pravilno
odrzavan. (Cisti prorezi za ventilaciju, uglji¢ne Cetkice redovno odrzavane ...)

Morate sacuvati vas$ racun kao potvrdu o datumu kupnje.

VasSe razmontirano orude morate vratiti svome prodavacu u prihvatljivo €istom stanju, u originalnom
plasti€nom kuferu ako ste ga dobili, skupa sa dokazom o kupniji.
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Ako stroj morate zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne bacajte ga medu domace otpatke nego ga odlozite
na ekoloski prihvatljiv nacin.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM
Motor se ne pokrece

MOGUCI UZROK
Prigusnica nije u pravilnom polozaju za
trenutne uvjete.

RJESENJE
Pomijerite prigu$nicu u pravilan polozaj

Spremnik za gorivo je prazan.

Napunite spremnik gorivom: pogledajte
UPUTE ZA MOTOR

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Svjecica je labava.

Zategnite svje€icu do 25-30Nm.

Kabel svjecice labav ili otpojen od
svjecice.

Pri¢vrstite kabel svjecice za svjedicu.

Prorez svjecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Svjecica je neispravna.

Namijestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Karburator je pun goriva

Uklonite filtar i povlacite konopac za
pokretanje motora sve dok se
karburator ne ocisti te zatim namjestite
filtar.

Neispravan modul za paljenje

Kontaktirajte servis.

Motor se teSko pokrece ili gubi snagu.

Prljavstina, voda ili ustajalo gorivo u
spremniku.

Izlijte gorivo i oCistite spremnik.
Napunite spremnik €istim, svjezim
gorivom

Otvor u poklopcu spremnika je
zacepljen.

Ocistite ili zamijenite poklopac
spremnika.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka:

Motor radi nepravilno.

Svjecica je neispravna.

Namijestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Prorez svjecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Motor loSe radi u praznom hodu.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Zracni prorezi u kuéistu motora su
blokirani.

Uklonite prljavstinu iz proreza.

Rashladna rebra i zra¢ni kanali ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite prljavstinu iz rashladnih rebara
i kanala.

Motor preskakuje na visokim
okretajima.

Prorez izmedu elektroda svjecice je
premali.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Motor se pregrijava

Tok zraka za hladenje je blokiran.

Uklonite svu prljavstinu iz proreza u
kuéistu, iz kucista ventilatora i iz zracnih
kanala.

Nepravilna svjecica.

Instalirajte originalnu svjecicu i
rashladna rebra na motor.

Motor nenormalno vibrira

Komplet sjeciva je labav.

Zategnite sjeCiva

Komplet sjeciva je neuravnotezen

Uravnotezite sjeciva.

‘

5




IskraERO | BIH | IskraERO

UPUTE ZA KORISTENJE MOTORA

Dijelovi motora

Poklopac motora

Svjecica

Prigusivaé

Rucka uzeta startera
Poklopac posude za gorivo
Poklopac zra¢nog filtera
Poklopac cilindra

Stap za kontrolu nivoa ulja
Otvor za dolijevanje ulja

CoNoA~WNE

SIGURNOSNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

k G5 - X =

Vatra Pokretni dijelovi Ulje Otrovne pare Polako
Brzo Stop Eksplozija Udarac Gorivo
R " ‘S
Zaporna pipa Povratni Nosite zastitne
Ventil leptir  Ukljugiti/lskljuciti za gorivo udarac naocale
& I! III e Lo *
e —

Opasne kemikalije Procitajte priruénik Vrucéa povrsina Promrzlina
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Sigurnosne mjere

PRIJE POKRETANJA MOTORA
- Proditajte sve upute za rad i odrzavanje | upute za uredaj, koji pokrec¢e ovaj motor.
- Nepostivanje uputa moze prouzrokovati teSke povrede ili smrt.

UPUTE ZA RAD | ODRZAVANJE SADRZE | SIGURNOSNE INFORMACIJE, KOJE VAS:
- upoznaju s opasnostima koje su povezane s motorom,

obavjeStavaju 0 opasnostima od povreda, koje su povezane s tim opasnhostima i

uCe kako izbjedi ili smanijiti opasnost od povreda.

Sigurnosni simboli upozorenja se koriste za identifikaciju sigurnosnih informacija o opasnostima
koje mogu uzrokovati tjelesne povrede.

>

Signalna rije¢ (OPASNOST, UPOZORENUJE ili PAZNJA) koristi se sa simbolom upozorenja za vjerovatnost
i potencijalne ozbiljne povrede. Pored toga, simboli za opasnost se koriste za oznaCavanje vrste opasnosti.

OPASNOST ukazuje na rizik, koji ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teske
povrede.

PAZNJA upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili te§ke povrede.

t4"d

OPREZ se Kkoristi bez upozoravajuceg simbola, oznaCava situaciju koja uzrokuje osteéenja
proizvoda.

UPOZORENJE

Benzin i njegove pare su vrlo zapaljive i eksplozivne. Pozar ili eksplozija uzrokuju teSke opekotine ili
smrt.

KOD DOLIVANJA GORIVA

Iskljucite motor i pustite da se motor ohladi najmanje 2 minute prije skidanja poklopca rezervoara za
gorivo.

Rezervoar za gorivo punite na otvorenom ili u dobro ventiliranom prostoru.

Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti. Napunite ga priblizno 2,5 do 1,2 cm ispod vrha vrata, kako bi
se omogucilo Sirenje goriva.

Cuvajte benzin dalje od izvora iskrenja, otvorenog plamena, kontrolnih svjetala, topline i drugih
izvora paljenja.

Provjerite sva mogucéa pustanja vodova za gorivo, poklopca rezervoara i priklju€aka. Zamijenite ih
ako je potrebno.

o ERp

KOD PALJENJA MOTORA

m - Provjerite da li su svjecice, priguSivac, poklopac za gorivo i zraéni filter na svom mjestu.
- Ne pokrecite motor, ako svjecica nije postavljena.
* - Ako je motor zalilo gorivo, pricekajte dok ne ishlapi prije pokretanja motora.

- Ako je motor zalilo gorivo, stavite ventil leptir u polozaju OPEN/RUN, rucicu za reguliranje
gasa u FAST i povlacite dok se motor ne upali.

TOKOM RADA UREBAJA
- Motor ili uredaj ne naginjite pod uglom koji moze izazvati izlijevanje benzina.
- Ne koristite leptir ventil karburatora za zaustavljanje motora.
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PRI PRIJEVOZU UREDAJA
- Prevozite s PRAZNIM rezervoarom za gorivo ili sa ZATVORENIM zapornim ventilom za gorivo.

PRI SKLADISTENJU BENZINA ILI UREPAJA S GORIVOM U REZERVOARU ZA GORIVO
- Drzite dalje od otvorenog plamena, peci, bojlera ili drugih uredaja koji imaju kontrolno svjetlo ili drugi
izvor paljenja, jer mogu zapaliti pare goriva.

UPOZORENJE

m Tokom pokretanja motora dolazi do iskrenja. Iskrenje moze zapaliti u blizini zapaljive plinove.
Moze doéi do eksplozije ili pozara.
- Ako u okolini pusta zemaljski ili ukapljeni naftni plin, nemojte pokretati motor.
- Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom, jer su im pare zapaljive.

UPOZORENJE

Motori emitiraju ugljiéni monoksid, otrovni plin bez mirisa i boje. Udisanje ugljiénog
9 monoksida moze izazvati mu€ninu, nesvijest ili smrt.
Q - Motor palite i pustite da radi na otvorenom.
- Motor ne pokrecite odnosno ne dozvolite da radi u zatvorenom prostoru, ¢ak i s otvorenim
vratima ili prozorima.

UPOZORENJE

Nenamjerno iskrenje moze izazvati vatru ili elektri€ni udar. Nenamjerno pokretanje izaziva
sapletanje, traumati€énu amputaciju ili ranjavanje.

28
vg

P Prije izvodenja podesavanja ili popravaka:
‘ - Iskljucite kabl svjecice i drzite ga dalje od svjecice.
- Odvoijite negativni pol akumulatora (samo kod motora na elektri¢ni pogon).

Prilikom ispitivanja iskrenja:
- Koristite odgovarajuci alat za ispitivanje svjecice.
- Iskrenje ne provjeravajte s odstranjenom svjecicom.

UPOZORENJE

Rad motora proizvodi toplotu, dijelovi motora, posebno prigusiva¢, se jako ugriju. Pri
kontaktu moze doc¢i do teskih opekotina. Zapaljivi otpad, kao Sto je lis¢e, trava, grmlje itd. se
mogu zapaliti.

- Pustite da se prigusivag, cilindar motora i rebra za hladenje ohlade, prije nego ih dodirnete.

- Odstranite zapaljivi materijal, koji se nakupi u dijelu priguSivaca i cilindra.

k>

UPOZORENJE
Rotirajuéi dijelovi mogu dotaknuti ili zahvatiti ruke, noge, kosu, odjecu ili dodatke. Moze doéi do
traumatiéne amputacije ili teSke povrede.

- Tokom rada uredaja moraju biti postavljene zastite.

- Pazite da vaSe ruke i noge ne dolaze u kontakt s rotiraju¢im dijelovima.
- VeZite dugu kosu i odstranite nakit.
- Ne nosite Siroku odjecu, visece trake ili predmete, koje se mogu zaplesti.

(>

UPOZORENJE
Zbog brzog povratka kod povlaéenja starthog kabla (povratni udar) povucite ruku prema motoru
brze, da lakSe mozete pustiti rucicu, jer u suprotnom moze do¢i do prijeloma kostiju, modrica
ili uganuca.
- Prilikom pokretanja motora, povucite kabl polako dok ne osjetite otpor, zatim povucite brzo.
- Prije pokretanja motora, uklonite sva vanjska optereéenja uredaja/motora.
- Neposredno priklju€eni sastavni dijelovi opreme, kao $to su noZevi, rotori, koturi, lan€anici, itd., moraju biti
dobro osigurani.
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Preporuke za koriStenje ulja

Motore je potrebno, prije pokretanja motora, napuniti uliem. Ne ulijevajte previse ulja!

Koristite kvalitetno deterdZentno ulje, oznageno s ,Za koristenje API, SF, SG, SH, SJ”. NE MIJESAJTE
ULJE S BENZINOM.

Ovisno o temperaturi koju ocCekujete pri pokretanju motora, prije sliede¢e zamjene ulja, odaberite
odgovaraju¢u SAE viskoznost ulja.

*Zracno hladeni motori se griju jace od automobilskih motora.
Koristenje ne-sintetskih multiviskosnih ulja (15W30, 15W40, E
15W50 itd.) na temperaturi iznad 40 °C uzrokuju povecéanu
potroSnju ulja nego inace. U slu€aju koridtenja multiviskoznog
ulja ¢esto provjeravaijte nivo ulja.

**ako ulje, s oznakom SAE 30 koristite na temperaturama
ispod 40 °C, teze ¢ete pokrenuti motor, §to moze uzrokovati
ostecenja na zidu cilindra zbog nedovoljnog podmazivanja. " A
Provjerite nivo ulja. (Volumen uljnog korita je oko 0.6 litara).
Postavite motor u vodoravan polozaj i oCistite oko otvora za
punjenje ulja. MIN
Izvucite Sipku za mjerenje ulja, obriSite je &istom krpom,
ponovno umetnite i gurnite do kraja. Zatim izvucite Sipku i
provjerite nivo ulja. Ulje bi trebalo biti na oznaci FULL (MAX).
Ako je potrebno ulje, polako ga dodajte u otvor (A). Cvrsto pri¢vrstite Sipku za mjerenje nivoa ulja (B), prije
pokretanja motora.

Nemojte dodavati previSe ulja. Prevelika koli€ina ulja mozZe uzrokovati:
1. dimljenje,
2. teze paljenje,
3. oneciscenje svjedica,
4. mascenje filtera za zrak.
Preporuke u vezi goriva
Koristite Cisti, svjeZi, bezolovni, redovni benzin s najmanje 77 oktana. Kupite goriva u koli€ini koju Cete
iskoristiti u roku od 30 dana. Pogledajte upute za skladistenje.
Provjerite nivo goriva
Prije ponovog punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute.
Prije ponovog punjenja, prvo oCistite oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac. Napunite
rezervoar do priblizno 2,5 cm ispod donje ivice vrata, kako bi se omoguéilo Sirenje goriva. Pazite da
rezervoar ne prepunite.
Pokretanje
RUKE | NOGE UVIJEK DRZITE DALEKO OD POKRETNIH DIJELOVA UREDAJA.
Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom. Pare su zapaljive.

Pokrenite, uvajte i punite gorivo u motor na ravnoj povrsini. Provjerite nivo ulja.

Ako motor se ne pokrene u 3x povlacenja, pritisnite dugme gumene pumpe i ponovno povucite startno uze.
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Napomena: Ako se motor zaustavi, jer mu je nestalo goriva, ponovo dolite gorivo i 3 puta pritisnite dugme
gumene pumpe. Ubrizgavanje obi¢no nije potrebno, ako ponovno pokrecete topao motor. Po hladnom
vremenu, ponekada je ubrizgavanje potrebno ponoviti.

Zaustavljanje
Otpustite sigurnosnu rudicu ko€nice ILI pomaknite regulator gasa u polozaj STOP.

Odrzavanje

Postujte propisane intervale radnih sati ili kalendarskih perioda, ovisno o tome $to se desi prije. Kod rada u
nepovoljnim uslovima, potrebno je skratiti intervale odrzavanja.

Da bi se sprije€ilo slu¢ajno pokretanje motora, izvadite kabl svjecice i prije poCetka servisiranja uzemljite je.

UPOZORENJE: Ako morate motor radi transporta, pregleda ili uklanjanja trave nagnuti, uCinite tako
da strana motora sa svjecCicom ostane u gornjem polozaju.

Prijevoz ili naginjanje u stranu, tamo gdje se nalazi svjec€ica, moze izazvati:

1. dimljenje,

2. teze paljenje,

3, oneciséenje svjecice,

4. zamasSdéivanije filtera za zrak.

Ciséenja zraénog filtera.
Zamijenite zracni filter ako je jako prijav ili oStecen.
- Odbvijte vijak.
Pazljivo izvadite uloZak tako da sprijeCite da prljavstina padne u karburator.
- Filter za zrak rastavite i oCistite sve dijelove. Operite filter teku¢im deterdZzentom ili vodom. Iscijedite i
posusite Cistom krpom.
- Stavite filter nazad u kuciste.
- Vijkom Cvrsto pri¢vrstite filter zraka nazad na karburator.

Ulje

Redovno provjeravajte nivo ulja.

Provjerite da li je nivo ulja ispravan. Provjerite svakih 5 sati
ili svakodnevno, prije pokretanja motora. Proces punjenja ulja je
opisan u poglavlju preporuka ulja.

T

Olje

Zamjena ulja.

Ulje je potrebno promijeniti nakon prvih 5 sati rada. Ulje se
mijenja kada je motor jo§ topao. Napunite s novim uljem
preporu¢enog SAE stepena viskoziteta.

Prije naginjanja motora ili uredaja, kako bi ispustili ulje,
ispraznite benzin iz rezervoara ostavljajuéi motor da radi
dok rezervoar ne bude prazan.

R[>

1. Odstranite svjeéicu i ulite u cilindar oko 15 ml motornog ulja. Promijenite svjecicu i polako zavrtite
motorno vratilo, kako bi se ulje jednakomjerno rasporedilo.

2. Ocistite travu i korov iz cilindra i glave cilindra rebara, ispod zastite za prste, do i oko
ispusta/konvertera.

3. Cuvajte na &istom i suhom mijestu, ali ne u blizini peéi, otvorenog plamena ili bojlera te ne u blizini
bilo kojeg uredaja koji moze iskriti.

Ako ispustite ulja s vrha motora, svjecice bi trebale biti okrenute prema gore.
Ako izvladite Cep za ispustanje ulja uglastim nastavkom, ulje mozete ispustiti s dna motora.
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Cuvanje

Ako se motor ne Kkoristi viSe od 30 dana, treba se zastititi odnosno ukloniti gorivo, da se u sistemu za gorivo
ili na vaznim dijelovima karburatora ne po¢nu akumulirati sedimenti.

Za zastitu motora, preporuc¢ujemo koristenje stabilizatora goriva. Stabilizator pomijeSajte s gorivom u
rezervoaru za gorivo ili u skladiSnoj posudi. Motor neka radi kratko vrijeme, da stabilizator te€e kroz
karburator. Motor i gorivo se moze pohraniti do 24 mjeseca.

Napomena: Ako ne koristite stabilizator odnosno ako uredaj radi na gorivo koje sadrzi alkohol, tj. mjeSavinu
alkohola i benzina, uklonite sve gorivo iz rezervoara i pustite motor da radi, dokle mu ne nestane goriva.

Servisiranje
Posjetite ovlastene servisere, koji su opremljeni s originalnim alatima i obu€eni mehanicari koji osiguravaju
struéni popravak odnosno servisiranje motora.

Uslovi za odrzavanje

Servisiranje svjecice

NE provjeravajte iskrenje ako svjecica nije postavljena.
Za ispitivanje iskri koristite ispitivac svjecica.

Wiz

NEMOJTE pokretati motor ako svjecica nije postavljena.
Ako je motor zaliven gorivom, gurnite rucicu gasa u
polozaj FAST i pokrenite dok se motor ne upali.

Razmak izmedu kontakata svjec¢ica mora biti 0,76 mm.
Zamijenite svjecice svakih 100 sati ili svake sezone, $ta prije dode.

Redovno Cistite motor

Redovno uklanjajte s motora nakupine trave i korova. O istite zastitu za prste. Ne polijevajte motor
vodom kako bi ga ocistiti, jer voda moze zagaditi gorivo. O istite Cetkom ili s komprimiranim zrakom.
Nakupine otpada, koje se nalaze oko ispuha, mogu uzrokovati pozar. Prije svake upotrebe,
provjerite i oCistite.

Wiz

Ocistite sistem hladenja. Trava ili korov mogu zacepiti sistem za hladenje motora, pogotovo prilikom duzeg
rezanja visoke i suhe trave. Unutrasnja rebra za hladenje i povrSine mogu zahtijevati ¢i&¢enje. To Ce sprijeciti
pregrijavanje i oStecenje motora.
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Napomena: Molimo procitajte sledeca uputstva pre upotrebe. Ova knjiga sadrzi vazne informacije o
SIGURNOSTI, SASTAVLJANJU, DELOVANJU | ODRZAVANJU. Molimo vas pohranite uputstva i knjizicu motora
za buducée reference! U njima su ilustrovane vazne informacije o vasoj kosilici.

12.

Slika 1
1. OPIS DELOVA
MODEL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP
1. Rudica za samostalni pogon 7. Rucica za podeSavanje 12. Sipka za kontrolu nivoa ulja
2. Rucica za zaustavljanje visine 13. Ru&ku za pokretanje
3. Pumpica za gorivo 8. Stitnik 14. Izlazni kanal
4. Vodica uzeta 9. Bocna preklopnica 15. Klin za mul&enje
5. Rucica za zaklju¢avanje 10. Svecica
6. Vreca za travu 11. Poklopac goriva
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PAZNJA:
Radi vlastite sigurnosti molimo procitajte ova uputstva pre nego $to pokusate upravljati
vasom novom kosilicom. Nepostovanje uputstava moze rezultirati ozbiljnom povredom.

Neko vreme se upoznajte s kosilicom pre svake upotrebe.

IskraERO

2. SIMBOLI NA PROIZVODU
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B.1 Procitajte uputstva za operatera
B.2 Udaljite slu¢ajne promatrace
B.3 Obratite viSe paznje na operatorove ruke i stopala da biste izbegli povrede.
B.4 Gorivo je zapaljivo, izbegavajte otvorenu vatru.
Nemojte dodavati gorivo dok masina radi.

B.5 Otrovna isparenja;

Ne upotrebljavajte unutra.

B.6 Tokom ko3nje molimo nosite zastitne naocale i Eepove za usi da biste zastitili

operatora.

B.7 Prilikom popravki molimo da uzmete svecicu i popravite je prema

uputstvima za rad.
B.8 Paznja: Motor je vreo.

B6

B7

SI. 2A

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Sl. 2B

Slika 2B: Sigurnosna oznaka na kosilici: NE PRIBLIZAVAJTE RUKE | NOGE
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3. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

ukljuéujuci i ovde navedene, kako bi se smanjio rizik od ozbiljne povrede i/ili oSteéenja jedinice.

n PAZNJA: Kada upotrebljavate benzinska oruda uvek treba postovati osnovne mere sigurnosti,
Procitajte sve ova uputstva pre upravljanja ovim proizvodom te ih saCuvajte za buduée reference.

Obuka
o Pazljivo procitajte uputstva. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom upotrebom opreme;
o Nikada ne dozvoljavajte deci ili nestruénim osobama da koriste kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starost operatera;
e Nikada ne kosite dok su ljudi, a naroc€ito deca ili kuéni ljubimci u blizini;
e Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesrece koje se dese drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

Priprema

e Tokom koSnje uvek nosite ¢vrstu obucu i dugacke pantalone. Ne upravljajte opremom bosi ili ako
nosite otvorene sandale;

e Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice i uklonite sve objekte koje bi masSina mogla da
izbaci;

e PAZNJA: Benzin je vrlo zapaljiv.
- pohranjujte gorivo u posudama narocito dizajniranim za tu svrhu;
- tocite gorivo vani i ne pusite prilikom to¢enja;
- dodajte gorivo pre pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac rezervoara goriva i nemojte
dodavati benzin dok motor radi ili dok je motor vrug¢;
- ako se benzin prolio ne pokusavajte pokrenuti motor nego pomerite masinu dalje od podrucja
prolivanja i izbegavajte bilo kakve izvore zapaljenja dok benzinska isparenja ne ispare;
- bezbedno zamenite sve poklopce rezervoara za gorivo;

e Zamenite neispravne prigusivace;

e Pre upotrebe uvek vizualno pregledajte da biste se uverili da seciva, matice i oprema rezaca nisu
pohabani ili oSteCeni. Zamenite pohabana ili oStecena seciva i matice u kompletu da biste odrzali
ravnotezu;

Rad
e Ne upravljajte masinom u zatvorenim prostorima gde moze da se nakupi otrovni ugljen monoksid;
Kosite samo uz dnevnu svetlost ili uz dobro vestacko osvetljenje;
Izbegavaijte upravljanje opremom po mokroj travi ako je moguce;
Uvek budite sigurni u svoju stabilnost na padinama,;
Hodajte, nikad ne trcite:
Za rotacione kosilice s to¢kovima, kosite popre€¢no na kosinu, nikada gore-dole;
Budite izuzetno pazljivi prilikom promene smera na padinama,;
e Ne kosite preterano strme padine:
e Budite izuzetno pazljivi prilikom voznje unazad ili dok vucete kosilicu prema sebi;

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci i djecu) sa smanjenim fizi€kim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
upotrebe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

al
©
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4.1 RUCKA ZA SKLAPANJE

SI3A ‘ SI3B

1. Fiksirajte donje rucke u telo jedinice odgovaraju¢im klju¢em. (Sl. 3A)

2. Podignite dve rucice za zaklju€avanje da biste otpustili gornje ru¢ke za savijanje. (Sl. 3B)
3. Zatvorite rucicu za zaklju¢avanje da biste zakljucali rucke u radni polozaj.

4. Podesite napetost okretanjem matice za zaklju¢avanje odgovaraju¢im kljucem.

4.2 MONTIRANJE | SKIDANJE VRECE ZA TRAVU

Straznji poklopac

SI4A ' S4B

1. Za postavljanje: Podignite straznji poklopac i pri¢vrstite vre¢u za travu na straznji deo kosilice.
(SI. 4A, SI. 4B)
2. Za uklanjanje: uhvatite i podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom.

4.3 RUCKA ZA POKRETANJE

Vodilica uzeta

S5 ‘Slika 5A

Pomerite ru¢ku za pokretanje od motora prema vodilici uzeta. (Sl. 5)
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Ove kosilice je moguce prilagoditi tako da viSe ne obavljaju svoju originalnu funkciju, u zavisnosti od svrhe:
Od kosilice sa straznjim izbacivanjem u:

1. kosilicu za mul€enje ili

2. kosilicu sa bo&nim izbacivanjem.

Sto je muléenje?
Tokom mul€enja, trava se reZe u jednom koraku, a zatim fino secka i vraca na travnjak kao prirodno gnojivo.
Saveti za ko$nju s muléenjem:

- Regularno izbacivanje za max. 2 cm pravi 6 cm do 4 cm visinu trave.

- Koristite ostro secivo za kosnju - ne kosite mokru travu

- Postavite max. brzinu motora

- Pomerajte se samo radnom brzinom

- Redovno Cistite klin za muléenje, unutradnju stranu kucista i pokretno secivo

Pocetak rada
JEDAN: Prilagodavanje za koSnju s muléenjem

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i segivom.

SI7A SI7B

1. Podignite straznji poklopac, uklonite vre€u s travom. (Sl. 7A)
2. Gurnite klin za mulenje u §titnik. Zaglavite klin za mulenje u otvor na $titniku. (Sl. 7B)
3. Ponovo zatvorite straznji poklopac.

DVA: Prilagodavanje za bo¢no izbacivanje

PAZNJA: samo dok su motor i segiva u mirovanju.
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1. Podignite straznji poklopac, uklonite vre¢u s travom.

2. Montirajte kanal za izbacivanje.

3. Podignite bo¢nu preklopnicu za bo&no izbacivanje (SI. 8A)

4.Montirajte vodilicu za bo¢no izbacivanje: na potporni klin bo&ne preklopnice. (SI. 8A)
5.Spustite bo¢nu preklopnicu - preklopnica lezi na kanalu za izbacivanje. (SI. 8B)

TRI: Kosnja s vreéom za travu

1. Za ko3nju s vreéom za travu uklonite klin za muléenje i
kanal za bo¢no izbacivanje te montirajte vre¢u za travu.
2. Uklanjanje klina za mul€enje.
- Podignite straznji poklopac i uklonite klin za muléenje.
- Uklanjanje vodilice za bo¢no izbacivanje:

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i segivom.

3. Podignite bo&nu preklopnicu i uklonite kanal za izbacivanje.
- Bocna preklopnica automatski zatvara otvor za izbacivanje na kuéistu pomocu opruge.
- Redovno distite bo&nu preklopnicu i otvor za izbacivanje od ostataka trave i prljavstine.

A PAZNJA: samo sa zaustavljenim motorom i se&ivom.

6. UPUTSTVA ZA RAD

6.1 PRE POKRETANJA

U motor dolijte benzin i ulje kao Sto je to opisano u posebnim uputstvima za motor koja su upakovana s
vaSom kosilicom. Pazljivo procCitajte uputstva. PAZNJA: nikada ne dolivajte gorivo u zatvorenim
prostorijama, sa ukljuéenim motorom ili dok se motor nije hladio barem 15 minuta nakon rada.

6.2 ZA POKRETANJE MOTORA | SECIVA

>

Slika 9A Slika 9B
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1. Jedinica je opremljena gumenom zastitom preko kraja svjecice, uverite se da je metalna petlja na kraju

svecice (unutar gumene zastite) dobro pri¢vr§éena preko metalnog vrska svecice.

SIL.9A

Kada pokreéete hladan motor pritisnite pumpicu za gorivo 1-3 puta. Kada pokreéete topao motor

pritisnite pumpicu za gorivo jedan put.

4. Stojedi iza jedinice uhvatite ruCicu za zaustavljanje i stisnite je uz gornju ru¢ku kao Sto je to prikazano na
Sl. 9B.

5. Stisnite ruCicu za zaustavljanje kao na Sl. 9S i brzo povucite rugicu startera.

6. Vratite je polako u otvor vodice uzeta nakon Sto se motor pokrene. Otpustite rucicu za zaustavljanje da
biste zaustavili motor i se€iva.

7. Pomaknite rucicu prigusivaca napred ili nazad da biste promenili brzinu motora.

wn

6.3 RADNI POSTUPCI
Tokom rada ¢vrsto drzite ru€icu za zaustavljanje obema rukama.

Napomena: Tokom rada, kada je rucica za zaustavljanje pustena, motor ¢e se zaustaviti te ¢e tako
kosilica prestati s radom.

6.4 ZA ZAUSTAVLIANJE MOTORA

PAZNJA: Seéiva nastavljaju da se okre¢u nekoliko sekundi nakon $to je motor iskljugen.

1. Otpustite ru€icu za zaustavljanje da biste zaustavili motor i seciva.

2. Otpojite i uzemljite Zicu svecice kao $to je opisano u posebnim uputstvima za motor da biste
sprecili nehoti¢no pokretanje dok oprema nije pod nadzorom.

6.5 SPAJANJE ZA SAMOSTALNO KRETANJE

Stisnite rucicu za samostalni pogon, kosilica ¢e se automatski kretati unapred brzinom od oko 1m/s, otpustite
ru€icu za samostalni pogon i kosilica ¢e se zaustaviti.

PAZNJA: vasa je kosilica dizajnirana za ko$nju normalne trave u naseljima, &ija visina nije veéa od
250mm. Ne pokusSavaijte kositi neuobi€ajeno visoku, suvu ili mokru travu (npr. pasnjake) ili gomile
suvog lis¢a. Na Stitnicima kosilice mogu se nakupiti otpaci ili mogu doci u kontakt sa izduvnom cevi
i tako moze doéi do pozara.

6.6 ZA NAJBOLJE REZULTATE KOD MULCENJA

Ocistite travnjak od otpadaka. Uverite se da je travnjak ocCiS¢en od kamenja, palica, zica i ostalih stranih
predmeta koje bi kosilica slu¢ajno mogla izbaciti u bilo kojem smeru i tako prouzrokovati ozbiljne povrede
operatora i drugih osoba kao i Stetu na imovini i okolnim objektima. Ne kosite mokru travu. Za efikasno
mul€enje ne kosite mokru travu jer se lepi po donjoj strani Stitnika

i tako spre€ava pravilno mulenje odrezane trave. Nemojte rezati viSe od 1/3 duzine trave. Preporucljivo
rezanje za mulCenje je 1/3 duzine trave. Bice potrebno prilagoditi brzinu kretanja kosilice da bi se odrezana
trava ravnomerno rasprsila po travnjaku. Za posebno teSku koSnju u gustoj travi mozda ¢e biti potrebna
upotreba neke od najnizih brzina da biste dobili dobro pokoSenu i mul€enu travu. Kod mulenja visoke trave
mozda ¢ete morati da kosite travnjak dva puta, spustajuci visinu seciva za jo$ 1/3 duzine kod druge kosnje i
mozda koseci po drugoj putanji nego prvi put. Preklapanje koSnje u svakom prelasku takoder ¢e vam pomoci
da ocistite nepravilnosti koje su mozda ostale na travnjaku. Kosilicu uvek treba koristiti sa punim gasom da
biste postigli najbolju koSnju i najefikasnije mul€enje. Ocistite donju stranu Stitnika. Uverite se da ste ocistili
donju stranu S$titnika nakon svake upotrebe da biste izbegli nakupljanje trave, $to moZe da dovede do
nepravilnog mul€enja. Mul€enje lis¢a: | mulenje liS¢a moze biti korisno za va$ travnjak. Kod mul€enja lis¢a
uverite se da je lis¢e suvo i da sloj lis¢a na travnjaku nije predebeo. Ne Cekajte da svo liS¢e padne s drveca
pre mulcenja.

PAZNJA: ako udarite u strani predmet zaustavite motor. Uklonite Zicu sa svedice, temeljito
A pregledajte da li je kosilica oSte¢ena i popravite oSte¢enja pre ponovnog pokretanja i upravljanja

kosilicom. Preterane vibracije kosilice za vreme rada su indikacija oSte¢enja. Jedinicu treba smesta
pregledati i popraviti.
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6.7 VRECA ZA TRAVU

Ispraznite i o€istite vre¢u, uverite se da je Cista i pobrinite se da je mreza prozra¢na (SI. 10)
6.8 STITNIK

Donji dio Stitnika kosilice treba odistiti nakon svake upotrebe da biste sprec€ili nakupljanje trave, lis¢a,
prljavstine ili drugih materijala. Ako se dozvoli nakupljanje ovih otpadaka to ¢e dovesti do

rde i korozije i moze spreciti pravino mulenje. Stitnik mozete ogistiti naginjanjem kosilice i &i§éenjem
odgovarajucim alatom (uverite se da je svecica otpojena).

6.9 UPUTSTVA ZA PODESAVANJE VISINE
A PAZNJA: Ni u kojem sluéaju ne pode$avajte kosilicu bez prethodnog zaustavljanja motora i

otpajanja zice svecice.

A PAZNJA: pre promene visine koSenja zaustavite kosilicu i otpojite kabel svedice.

VASA JE KOSILICA OPREMLJENA
CENTRALNOM RUCICOM ZA PODESAVANJE
VISINE KOJA NUDI 8 RAZLICITIH VISINA.

Sl. 11
1. Zaustavite kosilicu i otpojite kabel svecice pre promene visine kosenja.
2. Centralna rucica za podeSavanje visine nudi vam 8 razlicitih visina.
3. Da promenite visinu koSnje stisnite ru€icu prema tockovima nagore ili nadole do odgovarajucée visine.

(SI.11) Svi tockovi ¢e biti na istoj visini ko3nje.

7. UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

SVECICA: Koristite samo originalnu sveéicu za zamenu. Za najbolje rezultate zamenite sveéicu svakih 100
sati upotrebe.
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8. UPUTSTVA ZA PODMAZIVANJE

PAZNJA: OTPOJITE SVECICU PRE SERVISIRANJA.
1. TOCKOVI-Podmazite kugliéne leZajeve svakog tocka barem jednom u sezoni lakim uljem.
2. MOTOR-Pogledajte uputstva za motor za uputstvo o podmazivanju.
3. KONTROLA SECIVA-Podmazuijte osovine na kontrolama seciva i kabel koénice barem jednom u
sezoni lakim uljem. Kontrola se€iva mora se lako pomerati u oba smera.

9. CISCENJE

PAZNJA: Ne perite motor vodom iz creva. Voda moze da o$teti motor ili da kontaminira sistem goriva.

1.0briSite Stitnik suvom krpom.
A 2. Operite crevom s donje strane $titnika naginjuéi kosilicu tako da je svecica s gornje strane.

9.1 FILTER VAZDUHA MOTORA

PAZNJA: Ne dozvoljavajte da prljavstina ili prasina zadepe spuzvasti element vazdusnog filtera.
Vazdusni filter treba servisirati (Cistiti) nakon 25 sati normalne koSnje. Spuzvasti element treba
servisirati redovno ako se kosilica koristi u suvim prasnjavim uslovima.

Za CISCENJE VAZDUSNOG FILTERA

. Uklonite zavrtan;.

. Pritisnite dva jezi¢ka na vrhu poklopca filtra. Uklonite poklopac.

. Operite filter sapunom i vodom. NE KORISTITE BENZIN!

. Filter osuSite na vazduhu.

. Kapnite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvu filtra i Evrsto je stisnite da biste uklonili suviSno ulje.
. Ponovo namestite filter.

OO~ WNER

A NAPOMENA: Zamenite filter ako je oSte¢en, pocepan ili ako ga se ne moze o istiti.

9.2 SECIVO

slu¢ajno pokretanje motora. Zastitite ruke jakim rukavicama ili krpom radi hvatanja seciva.

Nagnite kosilicu kao $to je opisano u posebnim uputstvima za motor. Uklonite Sestougaonu maticu i
podlosku koji priévr§éuju secivo i adapter seciva za radilicu.
Uklonite secCivo i adapter sa radilice.

n PAZNJA: Obavezno otpojite i uzemljite kabel svecice pre rada na seéivima da biste spredili

PAZNJA: Periodiéno pregledajte adapter se&iva za pukotine, pogotovo ako udarite u strani
predmet. Zamenite u slu€aju potrebe.

Za najbolje rezultate se€ivo mora da bude oStro. Selivo moZete ponovo naostriti tako da ga
uklonite te ga zatim nabrusite selivo, odrzavajuci originalnu kosinu seciva. lzuzetno je vazno jednako brusiti
svako seCivo da bi secivo ostalo uravnotezeno. Neuravnotezeno secivo ¢e dovesti do preteranih vibracija i
posledi¢no do ostec¢enja motora i kosilice. Obavezno pazljivo uravnotezite seCivo nakon ostrenja. Ravnotezu
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seCiva mozete proveriti tako da ga balansirate na izvijau. Uklonite materijal sa teZze strane dok secivo ne
postane uravnotezeno.

Pre ponovnog sastavljanja seCiva i adaptera u kosilicu podmazite radilicu motora i unutrasnju povrsinu
adaptera lakim uljem. Namestite adapter na radilicu sa "zvezdom" dalje od motora. Pogledajte sliku 13.
Namestite seCivo tako da je broj dela sa suprotne strane adaptera.

Poravnajte podlosku preko seciva i umetnite Sestougaonu maticu te je zategnite do ispod oznacenog
momenta.

9.3 ZAKRETNI MOMENAT MONTIRANJA SECIVA

Centrirajte maticu 40Nm.min, 54Nm.max. da biste osigurali siguran rad vase kosilice. SVE zavrtnje i matice
treba periodicno pregledati jesu li pravilno zategnuti. Nakon duze upotrebe, narolito na peskovitom tlu,
secivo Ce se istupiti i izgubiti originalnu ostrinu. Efikasnost koSnje ¢e biti smanjena i se€ivo treba zameniti,
isklju¢ivo odobrenim originalnim zamenskim seivom. Moguca Steta koja nastane zbog posledica
neuravnotezenog seciva nije odgovornost proizvodaca.

Kada menjate seCivo morate koristiti originalni tip oznacen na selivu (za narucivanje seCiva molimo
kontaktirajte lokalnog distributera ili pozovite nase poduzece).

A PAZNJA: Ne dodirujte seéivo dok se okrece.
9.4 MOTOR

Pogledajte posebna uputstva za motor za uputstvo o odrzavanju motora. Odrzavaijte ulje motora kao $to piSe
u posebnim uputstvima za motor koje su zapakovane s vasom jedinicom.

Pazljivo procitajte uputstva i pratite ih.

Servisirajte filter vazduha kao $to piSe u posebnim uputstvima motora u normalnim uslovima.

U ekstremno prasnjavim uslovima Cistite svakih nekoliko sati. Slab rad motora i guSenje su obi¢no indikator
potrebe po servisiranju vazdusnog filtera.

Za servisiranje vazdusnog filtera pogledajte posebna uputstva motora.

Svecicu treba Cistiti a prorez podesiti jednom u sezoni. Zamena svecice preporucuje se na pocCetku svake
sezone kosenja; pogledajte uputstva motora za pravi tip svecice i specifikacije proreza.

Redovno distite motor krpom ili cetkom. Odrzavajte rashladni sistem (kuciSte ventilatora) Cistim da biste
omogucili dobru cirkulaciju vazduha koja je neophodna za rad i dug Zivotni vek motora. Obavezno uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive otpatke oko prigusivaca.
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10. UPUTSTVA ZA POHRANJIVANJE (IZVAN SEZONE

IskraERO

Sledece korake treba poduzeti radi pripreme kosilice za pohranjivanje.

1. Nakon zadnje koSnje u sezoni istroSite svo gorivo iz rezervoara.

2. Temeljito odistite i podmazite kosilicu kao $to je to opisano u uputstvima za podmazivanje.
3. Pogledajte uputstva motora za uputstvo o pravilnom pohranjivanju motora.

4. Lagano premazite seCivo mazivom za $asiju da biste sprecili rdanje.

5. Cuvaijte kosilicu u suvoj, &istoj prostoriji.

A NAPOMENA:

- Kada pohranjujete bilo kakvo motorno orude u neprovetrenoj ostavi:

- Morate se pobrinuti za zastitu oruda od rde. Koristite lako ulje ili silikon da premazete orude, narocito
kablove i sve pokretne delove.

- Pazite da ne savinete ili oStetite kablove.

- Ako se konopac startera odvoji od vodilice na rucki, otpojite i uzemljite kabel svecice, otpustite rucicu

kontrole seciva i polako povucite uze startera iz motora. Uvucite uze startera u otvor vodilice na rucki.

11. TEHNICKI PODACI

Model IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Tip motora RV210-S RV210-S
Samohodna Da Da
Obujam motora 209cc (4 kw) 209cc (4 kW)
Sirina sjediva 510mm 560mm
Brzina pri max. snazi 28000br/min 28000br/min
Kapacitet spremnika goriva 1.2L 1.2L
Kapacitet spremnika ulja 0.5L 0.5L

Neto tezina 33,5 Kg 36,2 Kg
Bruto tezina 37 Kg 39,7 Kg
Visina 25-75mm 25-75mm
PodeSavanje 8 razina 8 nastavitev
LpA (SPL) na strani korisnika 83dB(A); K=3dB(A) 86dB(A); K=3dB(A)
LwA (Razina snage zvuka) 98dB(A) 98dB(A)
Zajam&ena razina snage zvuka LwA 98dB(A) 98dB(A)
Izmjerene vibracije 15,87m/s?; K=1.5 m/s? 7,582m/s?; K=1.5 m/s?

12. GARANCIJA

Ovaj proizvod je, u skladu sa zakonskim propisima, pod garancijom 25 meseci, a garancijski period vazi od
datuma kupovine prvog vlasnika. Ova garancija pokriva sve materijalne ili proizvodne greske, a ne ukljucuje:
oStecenja delova od normalne upotrebe, kao $to su lezajevi, Cetkice, kablovi, svedice ili dodaci kao $to su
svrdla, seciva itd.; oSteCenja zbog nepravilne upotrebe, nesreéa ili namernih promena; niti troSkove
transporta. Zadrzavamo pravo da odbijemo zahteve kod kojih kupovinu nije moguce proveriti ili kada je jasno
da proizvod nije bio pravilno odrzavan. (Cisti prorezi za ventilaciju, karbonske Cetkice redovno odrzavane ...)
Morate sacuvati vas$ racun kao potvrdu o datumu kupovine.

Vase razmontirano orude morate vratiti svome prodavacu u prihvatljivo Cistom stanju, u originalnom
plasticnom kuferu ako ste ga dobili, skupa sa dokazom o kupovini.
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Ako maSinu morate zameniti nakon dugotrajne upotrebe, ne bacajte je medu domace otpatke nego je
odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.

14. RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM
Motor se ne pokrece

MOGUCI UZROK
Prigusivac nije u pravilnom polozaju za
trenutne uslove.

RESENJE
Pomerite prigusivac u pravilan polozaj

Rezervoar za gorivo je prazan.

Napunite rezervoar gorivom: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR

Filter vazduha je prljav.

Ocistite filter vazduha: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR

Svecica je labava.

Zategnite svecicu do 25-30Nm.

Kabel svecice labav ili otpojen od
svecice.

Pri¢vrstite kabel svecice za svecicu.

Prorez svecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Svecica je neispravna.

Namestite novu svecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTSTVA ZA
MOTOR

Karburator je pun goriva

Uklonite filter i povlacite konopac za
pokretanje motora sve dok se
karburator ne ocisti te zatim namestite
filter.

Neispravan modul za paljenje

Kontaktirajte servis.

Motor se teSko pokrece ili gubi snagu.

Prljavstina, voda ili ustajalo gorivo u
rezervoaru.

Izlijte gorivo i oCistite rezervoar.
Napunite rezervoar Cistim, svezim
gorivom

Otvor u poklopcu rezervoara je
zacepljen.

Ocistite ili zamenite poklopac
rezervoara.

Filter vazduha je prljav.

Ocistite filter vazduha:

Motor radi nepravilno.

Svecica je neispravna.

Namestite novu svecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTSTVA ZA
MOTOR

Prorez svecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Filter vazduha je prljav.

Ocistite filter vazduha: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR

Motor loSe radi u praznom hodu.

Filter vazduha je prljav.

Ocistite filter vazduha: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR

Prorezi za vazduh u kucistu motora su
blokirani.

Uklonite prljavstinu iz proreza.

Rashladna rebra i vazdusni kanali ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite prljavstinu iz rashladnih rebara
i kanala.

Motor preskakuje na visokim
obrtajima.

Prorez izmedu elektroda svecice je
premali.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Motor se pregrijava

Tok vazduha za hladenje je blokiran.

Uklonite svu prljavstinu iz proreza u
kuéistu, iz kucista ventilatora i iz
vazdusnih kanala.

Nepravilna svedica.

Instalirajte originalnu svecicu i
rashladna rebra na motor.

Motor nenormalno vibrira

Komplet sediva je labav.

Zategnite seciva

Komplet se€iva je neuravnotezen

UravnotezZite seCiva.
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Delovi motora

Poklopac motora

Svecdica

Prigusivac

Rucka uzeta startera
Poklopac posude za gorivo
Poklopac zra¢nog filtera
Poklopac cilindra

Sipka za kontrolu nivoa ulja
Otvor za dolivanje ulja

CoNoUA~WNE

BEZBEDNOSNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

iw (== 9

Vatra Pokretni dijelovi Ulje Otrovne pare Polako
Brzo Stop Eksplozija Udarac Gorivo
R “ ‘&
Zaporna pipa Povratni Nosite zastitne
Ventil leptir  Ukljugiti/lskljuciti za gorivo udarac naocale

%X

Opasne kemikalije Procitajte priruénik Vrucéa povrsina Promrzlina
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Bezbednosne mere

PRE POKRETANJA MOTORA

- Proditajte sva uputstva za rad i odrzavanje | uputstva za uredaj, koji pokre¢e ovaj motor.
- Nepostivanje uputstva moze prouzrokovati teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVA ZA RAD | ODRZAVANJE SADRZE | BEZBEDNOSNE INFORMACIJE, KOJE VAS:
upoznaju sa opasnostima koje su povezane sa motorom,

obavestavaju o opasnostima od povreda, koje su povezane sa tim opasnostima i

uce kako izbedi ili smanijiti opasnost od povreda.

Bezbednosni simboli upozorenja se koriste za identifikaciju bezbednosni informacija o opasnostima
koje mogu uzrokovati telesne povrede.

Signalna re¢ (OPASNOST, UPOZORENJE ili PAZNJA) koristi se sa simbolom upozorenja za verovatnost i
potencijalne ozbiljne povrede. Pored toga, simboli za opasnost se koriste za ozna€avanje vrste opasnosti.

OPASNOST ukazuje na rizik, koji ukoliko ne izbegnemo, uzrokuje smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbegnemo, uzrokuje smrt ili teske
povrede.

PAZNJA upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbegnemo, uzrokuje smrt ili teke povrede.

s>

OPREZ se Kkoristi bez upozoravajuceg simbola, oznaCava situaciju koja uzrokuje oSteéenja
proizvoda.

UPOZORENJE

Benzin i njegove pare su vrlo zapaljive i eksplozivne. Pozar ili eksplozija uzrokuju teSke opekotine ili
smrt.

KOD DOLIVANJA GORIVA

Iskljucite motor i pustite da se motor ohladi najmanje 2 minute pre skidanja poklopca rezervoara za
gorivo.

Rezervoar za gorivo punite na otvorenom ili u dobro ventiliranom prostoru.

Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti. Napunite ga priblizno 2,5 do 1,2 cm ispod vrha vrata, kako bi
se omogucilo Sirenje goriva.

Cuvajte benzin dalje od izvora iskrenja, otvorenog plamena, kontrolnih svetala, topline i drugih izvora
paljenja.

Proverite sva moguc¢a pustanja vodova za gorivo, poklopca rezervoara i priklju¢aka. Zamenite ih ako
je potrebno.

L R

KOD PALJENJA MOTORA

m - Proverite da li su svecice, prigusSiva¢, poklopac za gorivo i vazdu$ni filter na svom mestu.
- Ne pokrecite motor, ako svjecica nije postavljena.
* - Ako je motor zalilo gorivo, priCekajte dok ne ishlapi pre pokretanja motora.

- Ako je motor zalilo gorivo, stavite ventil leptir u poloZzaju OPEN/RUN, ru€icu za regulisanje
gasa u FAST i povladite dok se motor ne upali.

TOKOM RADA UREDAJA
- Motor ili uredaj ne naginjite pod uglom koji moze izazvati izlevanje benzina.
- Ne koristite leptir ventil karburatora za zaustavljanje motora.



IskraERO IskraERO

PRI PREVOZU UREDAJA
- Prevozite sa PRAZNIM rezervoarom za gorivo ili sa ZATVORENIM zapornim ventilom za gorivo.

KOD SKLADISTENJA BENZINA ILI UREPAJA SA GORIVOM U REZERVOARU ZA GORIVO
Drzite dalje od otvorenog plamena, peéi, bojlera ili drugih uredaja koji imaju kontrolno svetlo ili drugi
izvor paljenja, jer mogu zapaliti pare goriva.

UPOZORENJE

Tokom pokretanja motora dolazi do iskrenja. Iskrenje moze zapaliti u blizini zapaljive gasove.
Moze do¢i do eksplozije ili pozara.

- Ako u okolini pusta zemaljski ili ukapljeni naftni gas, nemojte pokretati motor.

- Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom, jer su im pare zapaljive.

UPOZORENJE
Motori emituju ugljiéni monoksid, otrovni plin bez mirisa i boje. Udisanje ugljiénog
monoksida moze izazvati muéninu, nesvest ili smrt.
- Motor palite i pustite da radi na otvorenom.
- Motor ne pokrecite odnosno ne dozvolite da radi u zatvorenom prostoru, ¢ak i s otvorenim
vratima ili prozorima.

D > ERD

UPOZORENJE

Nenamerno iskrenje moze izazvati vatru ili elektricni udar. Nenamerno pokretanje izaziva
sapletanje, traumati€énu amputaciju ili ranjavanje.

xﬂ‘é b

” Pre izvodenja podesavanja ili popravaka:
- Iskljucite kabl svecice i drzite ga dalje od svecice.
- Odvoijite negativni pol akumulatora (samo kod motora na elektriéni pogon).

3

Prilikom ispitivanja iskrenja:
- Koristite odgovarajuci alat za ispitivanje svedcice.
- Iskrenje ne proveravajte sa odstranjenom svecicom.

UPOZORENJE

Rad motora proizvodi toplotu, delovi motora, posebno prigusivag, se jako ugreju. Pri kontaktu
moze doci do teskih opekotina. Zapaljivi otpad, kao Sto je liSée, trava, grmlje itd. se mogu

(>

zapaliti.
v - Pustite da se prigusivac, cilindar motora i rebra za hladenje ohlade, pre nego ih dodirnete.
s - Odstranite zapaljivi materijal, koji se nakupi u delu priguSivac¢a i cilindra.
"
UPOZORENJE

Rotiraju¢i delovi mogu dotaknuti ili zahvatiti ruke, noge, kosu, odecu ili dodatke. Moze dodéi do
traumatiéne amputacije ili teSke povrede.

- Tokom rada uredaja moraju biti postavljene zastite.
k_. - Pazite da va$e ruke i noge ne dolaze u kontakt sa rotiraju¢im delovima.
¥ - VeZite dugu kosu i odstranite nakit.

- Ne nosite Siroku odecu, visece trake ili predmete, koje se mogu zaplesti.

UPOZORENJE
Zbog brzog povratka kod povlaéenja starthog kabla (povratni udar) povucite ruku prema motoru
brze, da lak§e mozete pustiti rucicu, jer u suprotnom moze doci do preloma kostiju, modrica ili
uganuca.
- Prilikom pokretanja motora, povucite kabl polako dok ne osetite otpor, zatim povucite brzo.
- Pre pokretanja motora, uklonite sva vanjska opterecenja uredaja/motora.
- Neposredno prikljuéeni sastavni delovi opreme, kao $to su noZevi, rotori, koturi, lan€anici, itd.,
moraju biti dobro obezbedeni.
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Preporuke za koriStenje ulja

Motore je potrebno, pre pokretanja motora, napuniti uljem. Ne ulivajte previSe ulja!

Koristite kvalitetno deterdZentno ulje, oznageno sa ,Za koristenje API, SF, SG, SH, SJ”. NE MESAJTE ULJE
SA BENZINOM.

Ovisno o temperaturi koju oCekujete pri pokretanju motora, pre sledec¢e zamene ulja, izaberite odgovarajucéu
SAE viskoznost ulja.

*Vazdusno hladeni motori se greju jaCe od automobilskih
motora. KoriS¢enje ne-sintetskih multiviskosnih ulja (15W30, B
15W40, 15W50 itd.) na temperaturi iznad 40 °C uzrokuju
povecanu potroSnju ulja nego inae. U slu€aju koristenja
multiviskoznog ulja ¢esto proveravajte nivo ulja.

**ako ulje, sa oznakom SAE 30 koristite na temperaturama
ispod 40 °C, teze ¢ete pokrenuti motor, $to moze uzrokovati
ostecenja na zidu cilindra zbog nedovoljnog podmazivanja.

Proverite nivo ulja. (Volumen uljnog korita je oko 0.6 litara). A g
Postavite motor u vodoravan polozaj i oCistite oko otvora za
punjenije ulja. MIN

Izvucite Sipku za merenje ulja, obriSite je &istom krpom,
ponovno umetnite i gurnite do kraja. Zatim izvucite Sipku i
proverite nivo ulja. Ulje bi trebalo biti na oznaci FULL (MAX).
Ako je potrebno ulje, polako ga dodaijte u otvor (A). Cvrsto pridvrstite Sipku za merenje nivoa ulja (B), pre
pokretanja motora.

Nemojte dodavati previSe ulja. Prevelika koli€ina ulja mozZe uzrokovati:
1. dimljenje,
2. teze paljenje,
3. onecisc€enje svecica,
4. mascenje filtera za vazduh.
Preporuke u vezi goriva
Koristite Cisti, sveZi, bezolovni, redovni benzin sa najmanje 77 oktana. Kupite goriva u koli¢ini koju cete
iskoristiti u roku od 30 dana. Pogledajte uputstva za skladidtenje.
Proverite nivo goriva
Pre ponovog punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute.
Pre ponovog punjenja, prvo o istite oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac. Napunite
rezervoar do priblizno 2,5 cm ispod donje ivice vrata, kako bi se omoguéilo Sirenje goriva. Pazite da
rezervoar ne prepunite.
Pokretanje
RUKE | NOGE UVEK DRZITE DALEKO OD POKRETNIH DELOVA UREDAJA.
Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom. Pare su zapaljive.

Pokrenite, Cuvajte i punite gorivo u motor na ravnoj povrsini. Proverite nivo ulja.

Ako motor se ne pokrene u 3x povlacenja, pritisnite dugme gumene pumpe i ponovno povucite startno uze.
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Napomena: Ako se motor zaustavi, jer mu je nestalo goriva, ponovo dolite gorivo i 3 puta pritisnite dugme
gumene pumpe. Ubrizgavanje obi¢no nije potrebno, ako ponovno pokrecete topao motor. Po hladnom
vremenu, ponekad je ubrizgavanje potrebno ponoviti.

Zaustavljanje
Otpustite bezbednosnu rucicu ko€nice ILI pomaknite regulator gasa u polozaj STOP.

Odrzavanje

Postujte propisane intervale radnih sati ili kalendarskih perioda, ovisno o tome Sto se desi pre. Kod rada u
nepovoljnim uslovima, potrebno je skratiti intervale odrzavanja.

Da bi se sprecilo slu¢ajno pokretanje motora, izvadite kabl svecice i pre po€etka servisiranja uzemiljite je.

UPOZORENJE: Ako morate motor radi transporta, pregleda ili uklanjanja trave nagnuti, uCinite tako
da strana motora sa svecicom ostane u gornjem poloZaju.

Prevoz ili naginjanje u stranu, tamo gde se nalazi svecica, moze izazvati:

1. dimljenje,

2. teze paljenje,

3, oneciséenje svecice,

4. zamasdéivanje filtera za vazduh.

Ciséenja vazdusnog filtera.
Zamenite vazdusni filter ako je jako prljav ili ostecen.
- Odvijte Saraf.
Pazljivo izvadite uloZak tako da spredite da prljavstina padne u karburator.
- Filter za vazduh rastavite i oCistite sve delove. Operite filter teku¢im deterdzentom ili vodom. Iscedite
i osusite Cistom krpom.
- Stavite filter nazad u kuciste.
- Saraf évrsto priévrstite filter vazduha nazad na karburator.

Fr Ulje
ote " Redovno proveravajte nivo ulja.

Proverite da li je nivo ulja ispravan. Proverite svakih 5 sati
ili svakodnevno, pre pokretanja motora. Proces punjenja ulja je
opisan u poglavlju preporuka ulja.

Zamena ulja.

Ulje je potrebno promeniti nakon prvih 5 sati rada. Ulje se
menja kada je motor joS topao. Napunite sa novim uljem
preporu¢enog SAE stepena viskoznosti.

Pre naginjanja motora ili uredaja, kako bi ispustili ulje,
ispraznite benzin iz rezervoara ostavljajuéi motor da radi
dok rezervoar ne bude prazan.

R[>

1. Odstranite svecicu i uliti u cilindar oko 15 ml motornog ulja. Promenite svecicu i polako zavrtite
motorno vratilo, kako bi se ulje jednakomerno rasporedilo.

2. Ocistite travu i korov iz cilindra i glave cilindra rebara, ispod zastite za prste, do i oko
ispusta/konvertera.

3. Cuvajte na &istom i suvom mestu, ali ne u blizini pec¢i, otvorenog plamena ili bojlera te ne u blizini bilo
kojeg uredaja koji moze iskriti.

Ako ispustite ulja sa vrha motora, svecice bi trebale biti okrenute prema gore.
Ako izvladite Cep za ispustanje ulja uglastim nastavkom, ulje mozete ispustiti sa dna motora.
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Cuvanje

Ako se motor ne koristi viSe od 30 dana, treba se zastititi odnosno ukloniti gorivo, da se u sistemu za gorivo
ili na vaznim delovima karburatora ne po¢nu akumulirati sedimenti.

Za zastitu motora, preporucujemo KkoriStenje stabilizatora goriva. Stabilizator pomesSajte sa gorivom u
rezervoaru za gorivo ili u skladidnoj posudi. Motor neka radi kratko vreme, da stabilizator te¢e kroz
karburator. Motor i gorivo se moze €uvati do 24 meseca.

Napomena: Ako ne koristite stabilizator odnosno ako uredaj radi na gorivo koje sadrzi alkohol, tj. meSavinu
alkohola i benzina, uklonite sve gorivo iz rezervoara i pustite motor da radi, dokle mu ne nestane goriva.

Servisiranje
Posetite ovlastene servisere, koji su opremljeni sa originalnim alatima i obu¢eni mehanicari koji obezbeduju
struéni popravak odnosno servisiranje motora.

Uslovi za odrzavanje

A Servisiranje svecice
NE proveravajte iskrenje ako svecica nije postavljena.
Za ispitivanje iskri koristite ispitivac

st
A ey
u svecica.

NEMOJTE pokretati motor ako svecica nije postavljena.
Ako je motor zaliven gorivom, gurnite rucicu gasa u
polozaj FAST i pokrenite dok se motor ne upali.

Razmak izmedu kontakata svecica mora biti 0,76 mm.
Zamenite svecice svakih 100 sati ili svake sezone, Sta pre dode.

Redovno Eistite motor

Redovno uklanjajte sa motora nakupine trave i korova. Ocistite zastitu za prste. Ne polivajte motor
vodom kako bi ga o istiti, jer voda moze zagaditi gorivo. Ocistite Cetkom ili sa komprimisanim
vazduhom. Nakupine otpada, koje se nalaze oko ispuha, mogu uzrokovati pozar. Pre svake
upotrebe, proverite i odistite.

Wiz

Ocistite sistem hladenja. Trava ili korov mogu zacepiti sistem za hladenje motora, pogotovo prilikom duzeg
rezanja visoke i suve trave. Unutradnja rebra za hladenje i povrSine mogu zahtevati ¢iS¢enje. To ¢e sprediti
pregrejavanje i oSteéenje motora.
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HAMOMEHA: Be monuwve, npeq ynotpeba Ha KocunkaTa TeMerHo Aa rv npountaTte oBue ynatctea 3a ynorpeba,
buaejku cogpxat BaxkHu uHdopmauum koun ce ogHecysaat Ha BESBEHOCTA, COCTABOT, PABOTEHETO U
OOP>XXYBAHETO.

Be Monume oBOj NpypayHuK, 3aefHO CO NPUMPAYHMKOT 3a MOTOPOT, a ro YyBaTe Ha A0CTanHO MecTO 3a NOAOLHEXHA
ynoTtpe6ba!

MpupaYHUKOT COAPXKN BaXXHN MHOPMALMM 3a BallaTa Kocurka.

Cnuka 1
1. ONUC HA COCTABHU OENNOBU
MOJE: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP
1. CamonoroHcka ynpaByBayka 7. Pauka 3a nogecyBare Ha BUCcMHa  14. KaHan 3a fy6pe
payka 8. MeTanHo kykuwTte 15. lopaTtok 3a mynyemwe
2. Pauka 3a koHTpona Ha conuparwe 9. CTpaHuyHa nonatka
3. MNMymna 3a ropuso 10. CBekun4ka 3a nanewe
4. Bogwy Ha cajna 11. Kanak Ha pe3epBoap 3a ropuso 12.
5. Payka 3a 6nokupamne LUnnka 3a kKOHTpoONa Ha HMBO Ha Macro
6. Kopna 3a cobupamne Tpesa 13. Pauka 3a nanemwe

~
a1
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NPEAYNPEOYBAHKE:

Be monume 3a conctBeHa 6e36eaHOCT Npen NPBOTO BKMNyYyBake Ha Kocurikata TEMENHO
A Ja ro npouyutaTe NMpMpayYHMKOT CO ynaTcTBaTa 3a ynoTpeba. HenountyBameTo Ha oBue

Gapatba Moxe Aa goBene 40 CEPUO3HN TENECHU NOBPEaMV.

Mpen ynotpeba Ha kocunkata noTpebHO e M TeMenHo Aa ja 3ano3HaeTe KocwunkaTta u
Hej3anHNTE COCTaBHU OENOBU.

2. CAMBOJIN KOU CE HAOI'AAT HA MPON3BOJOT
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Cnuka 2A
B.1 lNMpounTtajTe ro npupavyHMKOT CO ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.
B.2 HabreyoyBaumTe Mopa fa ce gpxaT noHactpaHa of Kocurkara.
B.3 lNluyeto wto ynpasyBa Tpeba aa o6pHe ocobeHo BHMMaHWe Ha paueTe 1 Ho3eTe, 3a Aa usberHat
nospeau.
B.4 NopuBOTO € 3ananuBo; BHMMaBajTe Ja Hema oraH Bo 6nvM3uHa. He gogaeajte ropuso, Aogeka MOTOPOT
paboTu.
B.5 OTpoBHU n3ayBHU racoBu; He ro BkyyyBajTe MOTOPOT BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
B.6 lNpwn kocere ynpaByBayoT Ha KOCUIKaTa nopagu fiMyHa 3aliTnuta Mopa Aa HOCU 3alUTUTHU o4nna um
yenkarku 3a yLu.
B.7 Npwn BpLueHe Ha NonpaBku HajnpBUH € NOTPeOHO 4a ce OTCTpaHu CBeTUIKaTa 3a BKIydyBake M notoa
[a ce HanpaBy norpaskaTa COrfacHo Co ynaTcTBaTa BO MPUPAYHUKOT.
B.8 BHmaHune! MOTOPOT € XKEeXOK.

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Cnuka 2B

Cnuka 2B:
besbeanHocHaTa HanenHuua Ha kocunkata: OPXXETE 'M PALETE N HO3ETE NOAANEKY
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3. OnwTUn NPABUJIA 3A BE3SBEHOCT

A

NMPEOYNPEOYBAME: Mpu ynotpeba Ha anatu, KOM Kako MOrOHCKO CPeAcTBO KopucTaT GeH3uH,
notpebHo e pa ce nouvntyBaaT 6es3begHocHUTe npaBuna 3a ChpedyBake Ha OMNacHOCTU
(BKMy4yBajKkM M U OHWE, KOM Ce HanuwaHu BO MPOAOIDKEHWE), CO Len Aa Ce Hamamnu pusnkoT o

npean3BnkyBawke€ CEPUO3HU TeNneCHU nospean n/vnn owiTeTyBal-€ Ha KOCUIKaTa.

I'Ipep, BKINydyBaw€ Ha KOCUIlKaTa I'IOTp66HO € TeMesnHo da Cce npo4yutaat CUTe HanuwaHu ynatcTtBa U
NnpupavYHUKOT Aa ce YyBa Ha AOCTanHO MEeCTO 3a NogouHEeXHa yn0Tpe6a.

Eayuupane

TemenHo npounTajTe ro NpUMpPaYHMKOT CO ynaTcTBaTa 3a ynoTpeba. LlemocHo 3anosHajTe ce co
KoMaHauTe v npasunHata ynotpeba Ha onpemara.

Hukoraw He [o3BOnyBajTe Kocumkata fa ja kopucTtaTt geua unu nvua, Kou He ce 3arnosHaeHu co
coAapXvHaTa Ha OBOj NMpupayvHuK cO ynaTtcTBaTa 3a ynoTtpeba. JlokanHuTe nponucu moxat Jda ja
orpaHu4aT Bo3pacTa Ha yrnpaByBa4oT Ha KocurkaTa.

Hukoralu He KocuTe ako Bo 6nmn3nHa Ha kocunkara uma nyre, a ocobeHo geua unm XnMBOTHMU.
Hukoraw He 3abopaBajTe Aeka ynpaByBadoT UMM KOPUCHUKOT Ha KOCuIKaTa € OArOBOPEH 3a cuUTe
Hecpekn UnM onacHOCTWU, KOW Ce crnydyBaaT Ha ApyrM nvua unu Ha npeameTy KoM ce BO HUBHA
COMCTBEHOCT.

MoaroroBka

[opneka kocuTe cekoraw e NOTpebHO Aa HOCUTE COOABETHU CTAbUNHU OBYBKM M OONTM MaHTaNoHMN.
KocereTo HUKoraw He ro Bpiete co 60cu Ho3e 1M BO OTBOPEHW caHOanu.

Mpen No4eToK CO KOCeHEe TEMENHO NperfneaajTe ro NogpaYvjeto, kage LWTo ke KOCUTEe M OTCTpaHeTe
M cute npeagmMeTun, Kom Kocunkarta on moxena Aa rM noTkayun m ga rm I/IC(pr'II/I Ha CTpaHa.
NPEOYMNPEOYBAHWE

- BeHanHoT e necHo 3ananus.

- UyBajTe ro ropyBoTo BO CaloOBM KOW Ce HamnpaBeHMU creuujanHo 3a Taa HaMmeHa.

- JogaBajTe ro ropuBOTO CEKorall HaABop M He MyLleTe HUKorall AoJeka ro Hanesare.

- Cekoraw ro gonesajTe ropyBoTO Npef Aa ro BKy4uTe MOTOPOT. Hukoraw He ro oTcTpaHyBajTe
BEHTWUIOT Ha pe3epBOapoT 3a roOpuMBO W He goneBajTe 6eH3uH, kora MOTOPOT € BO TeK MMM Kora
MOTOPOT € KEXOK.

- Bo cnyyaj Ha pa3neBare Ha 6eH3UHOT, He ce 06uayBajTe Aa ro BkNyvyBaTe MOTOPOT, TyKy TprHeTe
ja kocunkaTa of pasneaHoTo MecTo 1 n3berHyeajTe npeau3BrKyBake Ha KakoB GMMO M3BOP Ha OraH,
ce gogeka HEeH3NHOT LerIoCHO He ce OTCTPaHW.

- OTkako ke 3aBpwuTE CO HaneBawe Ha rOpMBOTO, MOBTOPHO HamecTeTe W npuuBpcTeTe U
BEHTWUMNWTE Ha pe3epBoapoT ¥ CafdoT 3a ropmBo.

3amMeHeTe M pacMnaHuTe NpuUryLyBaym Ha 3BYK.

Mpen ynoTpeba cekoraw e nNOTPeEOHO HAjNPBMH BU3YernHO Aa ce MNpOBEpW [anu CeyusnoTo,
wpacpoBTE Ha CEYMIIOTO U COCTaBOT 3a cedvyere ce oTaneHu wunu owTteteHn. OTaneHn wnu
owTeTeHu cevmna u wpacdosu e NoTpebHO Aa ce 3ameHaT, 3a a ce 3a4pXM pamHoTexara.

YnoTtpeba

Hukoraw He ro BknydyBajTe MOTOPOT BO 3aTBOpeHa npocTopuja, buaejkm Moxe Ada gojoe Ao
aKyMynvpane Ha OTPOBEH jarnepoa MOHOKCUA.

KocuTe camo Ha gHeBHa CBeTNMHA Unun Ha Ao6po BeLUTayvko CBETNO.

AKO € MOXHO n3berHyBajTe ynotpeba Ha Kocunkara Ha MOKpa TpeBa.

Mpun kocene Ha CTPMHMHA, Cekorall Mmopa ga cTouTe LUBpCTo.

Mpu Kocere cekorall ogeTe, HUKOraLl He TpYajTe.

Kaj poTaumckute KOCUMKM CO TpKama, cekorawl Mopa [Ja KocuTe MpeKy npegHata cTpaHa Ha
CTPMHMHATAa, HMKOraLl He BO Hacoka Harope n Hagore.

lMpn meHyBake Ha HacokaTa Ha CTPMHUHM Mopa Aa buageTe MHOry BHUMaTEeHW.

He kocute nNo NpemMHOory CTPMHWU NaguHu.

Mpn BpTere OOHOCHO KOra ja BreyeTe kocwunkata KoH cebe, mMopa ga Gugete WCKIyYMTernHo
BHUMATEJTHWN.
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NPEOYMNPEOYBAHKA

OBaa HanpaBa He e HameHeTa 3a ynoTpeba Ha nuua (BKNy4dyBajku rm u geuarta) co HamaneHn MU3ndKn unm
NMCUXMYKM CMOCOBHOCTU Mnu nuua 6e3 JOBOMHO MCKYCTBO WM 3HaeHe, OCBEH ako ce NoA Haasop wunu bune

3arno3HaeHn CO ynaTcTBaTa BO Bpcka co ynoTpebata Ha anapaToT of CTpaHa Ha nvua, oAroBOPHU 3a
HMBHaTa 6e3b6eaHOCT.

4. COCTABYBAKE
4.1 NOABUXHA PAYKA

Cnuka 3A Cnuka 3B

1. Co cooaBeTeH knyd 3a WwpadoBKU NpULBPCTETE ja AOMNHATa padka Ha TeNOTO Ha ypeaoT. (cnvka 3A)
2. MopwurHete oBe payku 3a bnokupare, 3a Aa ja ocnoboagute ropHaTa padka 3a nomecTtyBawe (crivka 3B)

3. MpuTtucHeTe ja paykaTta 3a Grnokupamwe BO 3aTBopeHa nonoxba, 3a ga rm 6rnokupa padkite Bo paboTHa
nonoxb6a

4. MNopgeceTe ro HaMoHOT Taka LUTO CO COOABETEH Kiy4 3a LpadoBM Ke ja CBPTMTE MaTuuaTta 3a Grokupatse.

4.2 MECTEHE U OTCTPAHYBAHKE HA KOPIMATA 3A TPEBA

3apeH KpoB

Cnuka 4A " Cnuka 4B

1. 3a nogecyBane: gurHeTe ro 3agHWOT Kamak W NpuuBpCTeTe ja kopnaTta 3a TpeBa Ha AOMHWOT Aen oA
kowHuuata. (Cnuka 4A, Cnuka 4B). HauuHOT Ha oTCTpaHyBake Ha kopnata 3a TpeBa MoOXe Ja ce
pa3nukysa o4 Mogen Ao Mogern.

2. 3a oTCcTpaHyBahe: AUrHeTe ro 3agHUOT Kanak U OTCTpaHeTe ja kopnarta 3a Tpesa.
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4.3 PAYKA 3A MNAJIEHWE

Boaunu Ha
cajna

Cnuka 5 CnMKa 5A

lMomecTeTe ja paykaTta 3a nanewe og MoTopoT koH (Cnvka 5)

5.3V1

OBWe KOCWUMKM MOXaT fAa ce MeHyBaaT O[HOCHO Ja ce npunarofaT of HUBHOTO HOpManHo paGoTewe (LTo
ce TEMenu Ha HameHaTa Ha ynoTpebaTa) — of Kocusika co oTrnajouu oasaan Moxe Aa ce CMEHU BO:

1. Kocurika 3a mynyere
2. KOCurika co CTpaHu4eH oTtnag

WTo e mynuewe?
Mpn mynumpake, TpeBaTa ce cede BO efeH paboTeH 4ekop, a MoToa TpeBaTa CUTHO Ce ceuka U Mo
CeLkarbeTO Ce MPOoCTMpa Ha NOoBpLUMHATA Kaje LUTO AeryBa Kako NpupoaHo rybpumeo.

CoBeTu 3a myn4eme:

PepoBHO HamanyBajTe 3a MakcuMmym 2 ¢cm, o4 6 cm go 4 cm BUCMHA Ha TpeBaTa.

KopucTteTe octap HOX 3a cedere. He kocute Mokpa Tpesa.

MopeceTe ja makcumanHaTta 6p3vHa Ha MOTOpPOT.

[BwxeTe ce camo no paboTHaTa NoBpLUMHA.

PenoBHO uMcTeTe ro 4O4ATOKOT 3a MyNn4yeke, BHaTpellHaTa cTpaHa Ha KyRMLWITEeTO U CeYnnoTo 3a
KoCehe.

MocTanka 3a ynortpe6a

ENEH: NMpunaroayBakwe 3a Mynyupakwe

A NMPEOYNPEOYBAHE: Camo kora MOTOPOT € COMpeH U CeYUNOTO € BO MUpYBaHe.

h.

Cnuka 7A Cnuka 7I§

1. lurHeTe ro 3agHUOT Kanak M OTCTpaHeTe ja kopnaTta 3a cobupare TpeBa (Crnvka 7A)
2. Bo kanakoT cTucHeTe ro 4o4aToKOT 3a Mynyewe 1 dpukcupajte ro. (Cnuka 7B)
3. MNMoBTOpPHO cnyLlwITeTe ro 3agHNOT Kanak.
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OBA: MecTterw-e Ha KkopnaTa co CTPaHU4YHO UcnyLUTaHe.

NPEOYNPEOYBAHKE: Camo co conupake Ha MOTOPOT U CEYNNOTO BO MUPYBak-E.

N Cnvma 8A Cnuka 8B

1. lurHeTe ro 3agHUOT Kanak U OTCTPaHeTE ja kopnaTa 3a Tpeea.

2. HamecTteTe ro kaHanoTt 3a oTnagouu.

3. MNMoawurHeTe ja cTpaHM4HaTa nonaTtka 3a cTpaHU4Ho ucdpnamwe. (Crivka 8A)

4. Ha noTNOpHMOT NPUKINYYOK Ha CTpaHWYHaTa nonartka HamecTeTe ro kKaHanot 3a cTpaHuyeH otnag. (Cnuka
8A)

5. CnywTeTe ja cTpaHU4yHaTa nonaTtka — rfionaTkaTa fexu Ha kaHanoT 3a otnagoun.(Cnuka 8B)

TPU: KowHuuarta co kopnara 3a TpeBa

1. 3ag kopnaTa CO BpekaTa 3a TpeBa OTCTpaHeTe ro AOAATOKOT 3a Myn4yehe U KaHanoTt 3a rybpe 3a
CTPaHMYHO Ucdprake U HAMECTETE ja BpekaTa 3a TpeBa.

2. OTcTpaHeTe ro 4oAaTOKOT 3a MyNnyeHe.

- AlvurHeTe ro 3agHUOT Karnak U oTCTpaHeTe ro 4OAAaTOKTO 3a MyJyeHse.

- OTCcTpaHeTe ja KaHanoT 3a CTpaHU4HO ncdprawe Ha oTnag.

A NPEOYNPEOYBAHKE: Camo co cornpeH MOTOpP U Ce4nrno BO MUpyBaH-e.

3. lurHeTe ja cTpaHn4yHaTa nonarta u OTCTpaHeTe ro KaHanoT 3a ryope.

- CTpaHmnyHaTa nonata co nomow Ha paboTeweTo Ha (edepoT aBTOMATCKM FO 3aTBopa OTBOPOT 3a

npasHehe Ha KyKMLITETO.
- PegoBHo uncTeTe ja cTpaHMyHaTa nonatka 3a fa Hema octaTtoum oA Tpesa M 3acTapeHa HevucToTuja.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Camo co conpeH MOTOp 1 CEYUO BO MUPYBaHE.
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6.1 MPEL BKNYYYBAHE

CHabgeTe ro MOTOPOT €O BEH3MH 1 Macro, Kako LUTO € HanuwaHo Bo NOCeBHNOT npupayHuK 3a ynotpeba Ha
MOTOP, KOj € NPUMOXEH KOH KocurnkaTta. TeMenHo npouynTajte rm ynarcreara.

NPEOYNPEOYBAME: Hukoraw He gogaBajTe ropuBOTO BO 3aTBOPEH MPOCTOP M HUKOrawl He forfHeTte
ropMBO OOKOJSIKY MOTOPOT paboTu unm SOKOJKY e Xexok. Co goneBare novekajte HajManky 15 MuHyTH no
conupare Ha MOTOPOT, 3a Aa UCTUOT MOXe Aa ce usnagu.

6.2 BKNYYYBAHE HA MOTOP U AKTUBUPAKE HA CEYMIIO

‘\

Cnuka 9A Cnuka 9

1. EaMHmuaTa e onpemMeHa Co ryMeHo feXxuLliTe Ha KpajoT of CBEeKMYKaTa 3a BKIyyyBahe, Koja OBO3MOXYBa
MeTanHaTa jaMka Ha KpajoT Ha KabernoT Ha cBekuykaTa 3a BKIyyyBake (BHATpe BO F'YMEHOTO NexuwiTe) ga
6une 6e36eHO NPULBPCTEHA HA METarNHUOT Kpaj Ha CBERMYKAaTa 3a BKIy4yBaH-E.

2. Cnuka 9A
Mpun BknNydyBake Ha NagHMOT MOTOP MPUTUCHETE ja nymnarta 3a ropuBo 1-3 natu. MNpu BKNyvyBakwe Ha
TONAMOT MOTOP efHaLl NPUTUCHETE ja nymnaTta.

3. CTojTe 3ag kocwunkaTa, aTeTe ja paykata 3a KOHTpoSia Ha conupake U ApXKEeTe ja KOH ropHaTta padka
KaKo LUTO € NpuKaxaHo Ha crnvka Cnuka 9B.

4. MNoneka noeneyeTe ja padykata 3a Nanekwe OO MOMEHTOT, KOra Ke ModyBCTByBaTe man oTnop, a noTtoa
Op30 noBneveTe ja paykata 3a nanewe. Kora mMOTOpOT ke ce BKIyyu, noreka BpaTeTe ro BOAMYOT Ha
cajnara.

3a cTonupatbe Ha MOTOPOT M CEYMITOTO CMYLUTETE ja paykaTa 3a KOHTpoma Ha conupamse.

5. NomecTeTe ja padkaTa 3a AgogaBake Ha rac Hanpen unnun Hasap, 3a a ja nogecuTe 6p3VIHaTa Ha MOTOPOT.

6.3 MOCTAIKA 3A YNOTPEBA
3a BpeMe Ha KOpUCTeH-eTO CO BeTe paLe LBPCTO ApXeTe ja padkata 3a KOHTpona Ha conuvpate.

HanomeHa: Ako 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha KocurkaTa ja CnywTuTe padkata 3a KOHTpora Ha
conupare MOTOPOT Ke ce Comnpe 1 COo Toa Ke ce NpekmHe paboTereTo Ha KocurkaTa.
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6.4 CONMNPAHE HA MOTOPOT

1. OcnobopeTe ja paykaTta 3a KOHTpOIa Ha convpam, 3a ja MOTOPOT M CEeYUNOTO ce 3anpar.

2. NcknyyeTe ja n oTcTpaHeTe ro kabemnoT Ha CBeku4ykaTa, Kako LUTO € OMMULLIaHO BO MPUNOXEHNOT
npupavHuk 3a ynotpeba Ha MOTOPOT, 3a Aa Ce Crpeyn HeHaMepHO BKIyYyBake JoAeKa Kocunkata He e noj
Haasop.

n BHUMAHMUE: Mo convparke Ha MOTOPOT CEYNNOTO Ce BPTU YLUTE HEKOSKY CEKyHAOMN.

6.5 MPUKNYYOK 3A ABTOMATCKO OABUXEHE

Kora ke ja cTMcHeTe aBTOMaTckaTa KOHTpOSIHA pauyka, KocurkaTa aBTOMaTCKM Ke ce MOMeCTW Hanpeg co
OpsnHa op npubnwkHo 1m/s. Kora ke ja ocnoboauTe aBToOMaTtckaTa KOHTPOSIHA padka, Kocunkata ke
npecTaHe Aa ce ABWXMU.

noeucoka og 250mm. Hukoraw He obuaysajTe ce Aa KOCUTE Ha HEBOOOMYaAEHO BMCOKa CyBa WU

MOKpa TpeBa (Ha np.nacuwite) unu Kyn og cysu nucja. Octatouute of TpesaTa unv nucjata Moxe
Aa ce HacobepaT BO KyKMLUTETO Ha KOCWUkaTa Uiy Aa ojaaT BO KOHTAKT CO U34yBHUTE racoBn Ha MOTOPOT U
CO TOa Aa npeam3BuKaaT noTeHumjanHa onacHCOT 3a noxap.

g BHUMAHUE: Bawarta kocunka e HameHeTa 3a ynotpeba BO OBOp, 3a ceyere TpeBa, Koja He e

6.6 3A HAJOOBPU PE3YINITATU NPU MYNYEHE

McuucTeTe ro TPEBHUKOT 0f, CUTE HEYMCTOTUM. [lorpmxkeTe ce Ha TPEBHMKOT Aa HEMA KaMeha, Narnku, Xuum
unu gpyrm Tyru Tena, KoM KocunkaTta cry4ajHo Moxe Ada v oabue Bo koja OMno Hacoka u co Toa da
npegu3BMKa CEpUO3HU TENECHU MOBPEAM Ha ynpaByBayoT M Ha TPEeTM nuua M co Toa fa npeausBuka
MaTepujanHa LiTeTa Ha COMNCTBEHOCT unM Ha okonHuTe objektu. HE koceTe mokpa TpeBa.3a ecdumkacHo
Mynuere He ceyeTe MOKpa TpeBa, 3aToa LUTO UcTaTa ce Nenu Ha AoNHaTa CTpaHa Ha KyKMLITETO WM Ha TOj
HauuMH Ce crpevyBa MpaBWUiHO MynYerwe Ha u3pesuTe TpeBa. He ceuvete noseke oa 1/3 oa AomkmHaTa Ha
TpesaTa. [lpenopayaHo cevewe 3a Mynyewe € 1/3 og gormkMHaTa Ha TpeBaTa. bp3vHaTa Ha aBuMxene Ha
kocunkata Tpeba fa ce npunarogm Taka, LWTo oTcedeHaTa Tpeba Moxe noJefHaAKBO [a ce pacrnocTperna no
TpeBHMKOT. 3a 0cobBeHO TelKo cevere Ha aebenarta TpeBa, Moxebu ke buge noTpebHo oa ce ynoTpebu
HajHucka Op3uHa, 3a ga ce 06e3begm 4ncTo ceverwe M Jobpo mynyewe. [Npyn Mynyewe Ha gonra Tpesa
TPaBHUKOT MOXxebu ke buae noTpebHO oa ce nokocu Bo ABe dhasu, Npu WTO BO BTOpaTta ¢pasa Of KOCEHETO
CevnnoTo ce HamanyBa 3a gononHutenHo 1/3 oa BucuHaTa Ha TpeBaTta; Moxebu ke 6uge pasymHo ga ce
cedye 1 Mo MOWHAaKoB MPMMeEp Kako BO npeaTa dasa. ManoTo npekpuBake Ha cevunaTa npu Cekoj nojac Ha
Kocehe Ke MOMOrHe Mpu YMCTEHE Ha OCTaToUWUTE Of CEeYEeHETO Ha TPEBHUKOT. [pn Mynyerwe KocunkaTa
Mopa paboTu noj MNorH rac, 3a Aa ce 0BO3MOXM Hajaobpo cevere U Aa ce OBO3MOXN e(PUKACHO MYTYeEH-E.
WcuncTeTe ja gonHaTta cTpaHa Ha KyknwteTo. He 3abopaBajTe no cekoe Mynyewe fa ja ucyncTute gonHara
CTpaHa Ha kanakoT 3a ceyere, 3a Aa Ce crnpeyn cobupare Ha TpeBaTa, LUTO MOXE Aa OBO3MXW NPaBUITHO
MynyeHse.

Mynyemwe Ha nucja: Ml MynyerweTo Ha nucjata moxe Aa 6uae KOPMCHO 3a BalMOT TpeBHUK. [Mpu Mmynuere
npoBepeTe v nucjata, Janu ce CyBu 1M Janu Ha TPEBHUKOT nexar Bo npeaebenu cnoesun. He yekajTe 3a aoa
nagHaT cuTe nucja og rpaHkUTe 3a Aa NoYHeTe CO MySyeHeTo.

da ce conpe. Mo oTcTpaHyBake Ha KabGenoT Ha cBekuuykaTa kocunkata Tpeba TemenHo ga ce

nperrneaa Aanv uma MOXHW olTeTyBara M Nped NOBTOPHO Aa ja BKIyYMTe U KOPUCTUTE KocunkaTa
TpeGa Oa rv nonpaBuTe cuTe MOXHM dedekTu. lNpekymepHUTe BUOpauuMM Ha KocunkaTa 3a Bpeme Ha
Hej3nHOTO paboTere ce 3Hak 3a owTeTyBawa. [1oTpebHO e kocunkaTa BegHall fga ce npernega u ga ce
nonpasu.

n NPEAYNPEOQYBAHKE: Bo cny4yaj ga notdatute Tyro Teno co kocunkarta, MoTopoT Tpeba BegHaLy
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6.7 KOPINA 3A COBUPAKE TPEBA

Cnuka 10

UcnpasHeTe ja n ncuncteTe ja kopnarta; NpoBepeTe Janu e YncTa 1 OBO3MOXETE HM3 MpexaTa Aa NOMUHYBa
Bo3ayx. (Cnuka 10)

6.8 KAMNAK

[onHaTta cTpaHa Ha KykRULLITETO Ha KocurnakTa Tpeba pedoBHO a ce YMCTM nocne cekoja ynotpeba, 3a oa ce
cnpeyn cobuparbe Ha ocTaTouu of TpeBa, Nucja, BankaHWLM U ocTaHaTh HeuymcToTun. [lokonky ce 4o3Bonu
cobupawe Ha OBMEe He4ucToTuu, ke [ojae OO0 MojaBa Ha pra u Koposumja, WTO MOXe Aa ro crnpeyu
NpaBuWHOTO CMpoBedyBake Ha MynyenweTo. KykuwTeTto mMoxe HajnecHo ga ce 4vCTM Taka LWTo Ke ja
HaBanuTe KocurnkaTa U octaTouuTe TpeBa Nnv nucja ke r oTCTpaHuTe CO npasBurieH anat (OBO3MOXeTe 3a
BPEME Ha YNCTEHETO Ha KYRULLTETO, kabenoT Ha cBekuukaTa ga buge nckny4eH).

6.9 YNATCTBA 3A NOAECYBAHE HA BUCUHATA

BHUMAHMUE: Hukoraw He cnpoBeayBajTe HMKAKBW NOAeCyBaka Ha Kocunakta, 6e3 npeTxogHo aa
ro conpeTte MOTOPOT Ha KocunkaTa v fa ro uckny4nte kabenoT of cBeknykara.

A BHUMAHMUE: lpen npomeHa Ha BMCMHAaTa Ha KOCEHETO MOTOPOT Ha KocunkaTta Tpeba ga ce
conpe 1 ga ce UCKIy4n kabenoTt Ha cBekuykara.

BALWLWATA KOCWUIIKA E OMNPEMEHA CO
LIEHTPANHA PAYKASA TOOECYBAHE HA
BUCUHATA KOJA OBO3MOXYBA 8
MOJIOXKBEM HA BUCNHATA.

Cnuka 11

1. I'Ipe,u, npomMeHa Ha BUCMHATa Ha KOCEHETO MOTOPOT HA KOCUIKaTa Tpe6a Oa ce 3anpe un ga ce UCKy4un
kabenoT Ha cBeku4kaTa.

2. 3a npoMeHa Ha BUCMHATa Ha CeYeHTO NPUTUCHETE ja padvkaTa 3a NMoAecyBaHe KOH TPKanoTo U ABMKeTe

Harope unu Hagone Ao u3bpaHata BucuHa. (Cnmka 11) Cute Tpkana ke OupgaTt Ha MCTa BUCUHA Ha
Koceke.
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7. YIMIATCTBA 3A OAPXXYBAHE

CBEKWYKA 3A NMANEHWE
3a 3ameHa kopucTeTe camo opurnHanHu ceekudkun. 3A Hajaobpu pesyntatu noTpebHoO e cBekudkaTa fa ja
MeHyBaTe Ha cekou 100 yaca pabotemne. (Buaete Bo NMPUPAYHUKOT 3A YITOTPEBA HA MOTOPOT).

8. YNATCTBA 3A NOAMAYKYBAHE

BHUMAHME: MPE[ BPWEHE HA CEPBUCHW PABOTU 3ALNOIDKUTENIHO OTCTPAHETE JA
CBEKNYKATA.

1. TPKAJIA — lNogmMaykajte M Ton4ecTuTe nexuiiTa BO Cekoe Tpkano 6apem egHall BO CE30Ha CO JIECHO

macro.

2. MOTOP - Cnopep ynaTcTBaTa 3a nogMadkyBat-e BOoAETE Ce Mo NpupayvyHUKoT 3a ynotpeba Ha moTop.

3. KOHTPOIJTHU CEYWUJIA — lMogmaukajTe rm cute NoaBWMKHM TOUYKM Ha KOHTpoOMaTta Ha cednnoTto u kabenot

Ha conupaykute bapem efHall BO ce3oHaTta co niecHo macno. KoHTponaTta Ha ceumnoTo mopa cnobogHo aa

paboTu BO ABaTa cmepa.

9. YUCTEHWE

[a ro 3aragu cCUCTEMOT CO ropuvBO.
1. N3bpuiueTe ro KyKMLWITETO CO CyBa Kpna.
2. NoapayjeTo Nog KyKMWTETO M3MUjTE FO TaKa, LITO Ke ja HaBedHeTe KocunkaTa, 3a Aa CBeknykaTta
Ovae ogosropa.

g BHUMAHUE: BHumaBajTe ga ro HaBnaxHuTe MoTopoT. BogaTta moxe ga ro owteT MOTOPOT uUnu

9.1 ®UNTEP 3A BO3YX HA MOTOPOT

BHUMAHUE: He pnossonyBajTe HeuncToTujaTta unu npasTa ga BnesaT BO NEHETUOT efNleMeHT Ha

hmnTepoT 3a BO3QyX.

EnmeHTOoT Ha dmnTepoT 3a Bo3ayx Tpeba ga ce cepsucupa (Mcumctu) no 25 vaca HopmanHo

kocewe. EnemeHTOoT of neHa Tpeba pedoBHO Oda ce cepBuCMpa, [AOKOMKY Kocwunakta ja
ynoTpebyBaTte Bo cyBu 1 npaenueu ycroeu. (Bugete ro NMPUPAYHUKOT 3A YITOTPEBA HA MOTOP)

YNCTEHE HA PUNTEPOT 3A BO3YX

1. OTcTpaHeTe ro wpador.

2. Ha ropHuoT gena oA kanakoT Ha uUNTepoT, NpUTUCHETe M Hagony AseTe ja3uumka. OTcTpaHeTe ro
KanakoT.

3. NamujTe ro enemeHToT Ha ountepoT co canyH. HE KOPUCTETE HE3UH!

4. NcyweTe ro enemMeHToT Ha oUnTepoT 3a BO3ayX.

5. Ha duntepoT oa neHa HaHeceTe HeKONKy kanku macno SAE30 u cunHo ctucHeTe 3a da ce OoTCTpaHu
BWLLOKOT Macro.

6. NNoBTOpPHO HamecTeTe ro hpUnNTEepoT.

A HAMOMEHA: 3ameHeTe ro ounTepoT, AOKOSKY € UCTPOLLEH, OLITETEH UKW JOKOSKY He MOoXe fa ce
NCUYUCTW.
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Cnuka 12A

9.2 CEMUIIO

Ce WCKMyyYn M OoTCTpaHu kabernoT Ha cBeKMykaTa 3a [a Ce Chpeyu ClyvyajHO BKMydyBare Ha
MOTOPOT. 3aliTuTeTe M BawuWTe paue of ocTpu paboBuM Ha CeunMnoTo co ynoTpeba Ha MOKHM
3alUTUTHU pakaBULI.
HaBaneTe ja kocunkaTa Kako LITO € HaBeOEeHO BO MPUITOXKEHUOT NMpupayHmk 3a mMoTopoT. OTcTpaHeTe ro
LLECToaronHu1OT Wpad v noasioLika, Koja ro ApXXu CeYMIoTo U aganTepoT Ha CeYMNOTO Ha payHOTO BPaTUIIO
Ha MOTOpPOT.
CeunrnoTo 1 aganTepoT 3a CEYUNIOTO OTCTPaHETe M of PaYHOTO BpaTUio Ha MOTOPOT.

n BHUMAHMUE: lNpepn aa 3a noyHeTe ga BpMTe paboTn Ha CeuYnnoTo 3ad0imKUTENHO € NoTpebHo aa

NMPEOYNPEOYBAHKE: Ha nepnoan nposepyBajTe ro aganTepoT Ha CEeYMrIoTO Aann Moxeodu mma

nyKHaTMHK, a 0cob6eHo BO crny4aj Ha yaap Bo Tyro Teno. o notpeba 3emeHeTe ro.
3a Hajgobpw pe3ynTath Ha cedene, ceyunoto mMopa ga buge octpo. Ceunnoto Moxe MOBTOPHO fa ce
HaoCTpW Co Toa LITO Ke ro u3sagute n Habpycute; npm Toa e NnotpebHo Aa ce BHMMaBa, paboT Ha CeYnnoTo
Oa 6uge WTo € MOXHO MOBEeKe CMMYEH Ha OpUrMHaNHMOT habprykm 3a0CTpeH aron. VICKNny4YnTenHo BaxHo e
cekoj pab Ha ceumnoto ga Guae M3NOXEH Ha efHakoB oncer Ha Opycerwe CO Uen ga ce cnpeyu
HeypaMHOTEXEHOCT Ha ceumrnoTo. HenpasunHaTa pamMmHOTEXa Ha CeYMnoTo ke ce oapasun BO NMpeKkymepHuTe
BMOpauuM, WTO MOXe Ja npeav3BuMKaaT owTeTyBawa Ha MOTOPOT M Ha kocunkata. BHumBajTe no
3aBpLUyBake CO OpyceHeTo CeynrnioTo BHMMaTtenHo da ro 6anaHcuparte. YpaMHOTEXEHOCT Ha CevmnoTo
MOXe [a Ce TecTupa Taka LUTO CeuurnoTo Ke ro 6anaHcupare Ha wpaduurep. OTCTpaHeTe ro MeTanoT o4
CcTpaHaTa Ha TOBapoT foAeKa paMHOMEpPHO He ce banaHcupa.
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Mpea NOBTOPHO Aa ro HAMEecTUTE CEYUNOTO U adanTepoT Ha CeYnnoTo Ha eguHuLaTa, NoTpebHo e pavyHoTo
BpaTWIIO HAa MOTOPOT U BHATpeLUHaTa CTpaHa Ha aganTepoT Ha CeYunioTo ga rm HamadvkaTe Co JIeCHO Macro.
lMoToa HamecTeTe ro aganTepoT Ha CeYUrIoTO Ha payHaTa rpeja Taka WTo "seBe3garta” ke buge noganeky of
MoTopoT. Buaete cnuka 13. HamecTteTe ro ceuunoTo Taka LWTo 6pojoT Ha apTUKMOT Ke rmeada noganeky og
agjanTepor.

Mpeky ceunnoTo HamecTeTe ja NoanoLlKkaTa U cTaBeTe ro wecTtoaronHmnoT wpad. CtecHeTe ro wpadgoT co
BPTEXHMOT MOMEHT KaKo LUTO € 3anuLiaHo Nogony.

9.3 BPTEXXEH MOMEHT HA CEYUJIOTO

LleHTpaneH wpad 40Nm min, 54Nm max. 3a oBoMOXyBare Ha 6e30eaHO paboTeweT Ha BallaTta eanH1La,
noTpebHO e penoBHO Aa nposepyBaTe gann CUTE matvum u wpacdoBu ce npaBunHO 3aterHatu. [pw
WHTEH3MBHA ynoTtpeba, ocobeHO BO YCroOBM Ha NecoyHa no4vBa, CeYMsioTo ke oTanu u ke ja narybu ceojaTa
opuruHanHa ¢opma. EcumkacHocTa Ha cederweTo Ke ce Hamanu, na 3atoa e notpebHo ceumnoTo fa ce
3ameHun. Ceuumnoto cekoraw Tpeba ga ce 3amMeHM camMO CO opurmHaneH pesepBeH gen. MoxHuTe
OlWTeTyBakba KOM MOXaT [a npowusnesaT o HeypamMHOTEXEHOCT Ha CeYuroTo, He ce OArOBOPHOCT Ha
npoussenyBayor.

Mpun 3ameHa Ha ceunnoTo mMopa Aa ynotpebyBaTe opurmHaneH TUM Koj € 03Ha4YeH Ha cevnnoTo. Be monnwve
3a HapadyBake Ha ceumno Aa ce obpaTuTe Kaj BaWMWOT floKaneH npodaBad WM ga ce jaBute BO HawaTa

dupma.

A NMPEAYNPEOYBAHKE: Hukoraw He ro gonvpajte BpTEYKOTO CEYMNO.
9.4 MOTOP

MounTyBajTe M ynatcTBaTa 3a OApYXBake Ha MOTOPOT, KOM Ce HaofaaT BO OOAENHWUOT MPUPAYHMK CO
ynaTcTBaTa 3a ynotpeba Ha MoTopoT. MeHyBake Ha MOTOPHOTO Macrio BpLUETE 0 BO COMMacHOCT CO
ynaTcTBaTa 3anuiaHu BO NpUpayHmKoT.

TeneHo npounTajTe ro NPUPaYHUKOT CO ynaTcTBaTa 3a ynotpeba Ha MOTOpOT.

CepBucupatrbe Ha (bunTepoT Ha BO34yX BPLUETE MO OHAKa Kako LUTO € OMMLLIAHO BO NMPUPAaYHUKOT.

Mpn KopuCTEHE BO MCKITYYUTENHO MpallHM YCMOBW YMCTETE O Ha HeKomnky Yaca. Cnaba MOKHOCT Ha
MOTOPOT ¥ pa3fneBake BOOOMYAEHO yKkaxyBa [eka e noTpebeH cepBuc Ha mnnTepoT 3a Bo3ayX. Bo Bpcka co
cepBuCMpareTo Ha UNTEPOT 3a BO3AyX MOYUTYBajTe M ynatcTBaTa HaBeAEHU BO OOAEINTHUOT NpUpaYHMK
CO ynaTcTBaTta 3a KOPUCTEHE HA MOTOPOT.

CeekuykaTa Tpeba ga ce ouMcTv 1M OTBOPOT Aa Ce NoAecu edHall BO ce3oHaTa. 3aMeHa Ha CBekmykaTta ce
npenopayyBa Ha NOYETOK Ha Cekoja Ce3oHa Ha KoceHe; 3a NpaBuIieH TUN Ha cBekndkaTa u cneundukaymmute
Ha OTBOPOT BUAETE BO NPUPAYHMKOT 3a MOTOP.

UucteTe ro pegoBHO MOTOPOT CO Kpra unm yeTtka. CUCTEMOT 3a nagewe (nogpadvjeto Ha KyKULLITETO Ha
BEHTWUNATOPOT) Mopa Aa buae 4ncT, 3a 4a ce OBO3MOXMW MPaBUITHO KPY)XXeHe Ha BO34YXOT, LUTO € O KMy4YHO
3Hayere 3a KanauuTeToT M XMBOTHMOT BeK Ha MOTOpoT. BHMMaBajTe o nogpadjeto Ha BeHTMRNaTopoT
cekoralwl fja ja OTCTpaHUTe TpeBaTa, HeuynucToTujata u 3ananuBuTe ocTaToLm.

10. YIATCTBA 3A CKINTAOUPAHE (BOH CE30OHA)

Mpun nogroToBKa Ha KocukaTa 3a cknagupamse, I'IOTpe6HO € [la ce novntyBaaT CliegHUTe YeKopu:

1. o n3BpLIEHOTO NOCneAHO KoCeHe BO Ce30HaTa, LLefIoCHO UcnpasHeTe ro pesepsoapoT 3a ropumBeo.

2. TemenHo ouucTeTe ja W MOAMaYKajTe ja KocurkaTa, Kako LWTO € oOonuwaHo BO YynaTcTeBata 3a
nogmauykyBame.

3. 3a ynatcTBaTa 3a NpaBWITHO CKNnaampane norregHeTe BO NPUMPaYHUKOT 3a ynoTpeba Ha MOTOpOT.

4. HexkHO HamauKajTe ro ceunnoTo Ha KocurKaTa co Macro 3a Lwacuja, 3a a cnpeyeTe praBeme.

5. UyBajTe ja KocunakTa Bo cyBa M YUCTa NpocTopuja.



HAMOMEHA:
Mpu cknagvpawe Ha kakoB OMNO TWN Ha onpemMa Ha MOTOpPEH MOroH BO MarauuH 6e3
NpOBETPYBake UMM BO MarauuH 3a MaTepujan:
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- BHnmaBajTe Ha 3awTtuTa Ha onpemarta of pfaBerwe. Co NecHO Macno UM CUNKOH NpemaYkajte ja
ornpemarTa, a ocobeHo KabnuTe 1 cTe NoaBWXKHM AENOBW.

- BHumaBajTe ga He fojae 4o CBUTKyBake MW 3anneTkyBawe Ha kabnute.

- Jokonky cajna 3a nanewe ce WCKMy4u of BOAAYOT 3a Cajna Ha paykarta, UcKryyeTe U OTCTpaHeTe ro
kabenoT of ceekuykaTa. CTUCHeTe ja pavkaTta 3a KOHTPOMa Ha CeynnoTo M Moneka u3Brne4veTe ja cajnarta 3a
nanewe o MoTopoT. [puTUCHETe ja cajnaTa 3a nanewe BO BO4AYOT 3a cajna Ha padkara.

11. TEXHWYKWU MOOATOLM

Mogen IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Tun Ha MOTOp RV210-S RV210-S
CamoofHa Da Da
3adaTHMHaA Ha MOTOp 209cc (4 kW) 209cc (4 kW)
LLnpuHa Ha ceuymno 510mm 560mm
BpanHa npu MakcumasnHa MOKHOCT 2800 /min 2800 /min
KanauuteTt Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo 1.2L 1.2L
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a Macno 0.5L 0.5L
HeTo TexunHa 33,5 Kg 36,2 Kg
BpyTo TexunHa 37 Kg 39,7 Kg
BucuHa 25-75mm 25-75mm
MNogecyBawa 8 lNogecyBamwa 8 MNogecyBamwa

LpA (SPL) Ha MeCcTOTO Ha onepartepoT

83dB(A); K=3dB(A)

86dB(A); K=3dB(A)

LwWA (HuBo Ha jaunHa Ha Gy4aBoCT)

98dB(A)

98dB(A)

[[apaHTUpaHO MBO Ha jayMHa Ha
ObyyaBocT LWA

98dB(A)

98dB(A)

M3mepenun Bubpauum

15,87m/s?; K=1.5 m/s?

7,582m/s?; K=1.5 m/s?

12. TAPAHLUUNJA

3a 0BOj NPOM3BOA COrNAacHO CO 3aKOHCKUTE MPOMUCK BaXu rapaHuuvja 3a nepuog og 24 meceum og gatymoT
Ha KynyBahe Ha NPOu3BOAO0T Of CTpaHa Ha NPBUOT KOPUCHWUK.

OBaa rapaHumja rm NoKpuBa CUTE TPELLUKN Ha MaTteupjanoT unu udpaboTkaTa, a He BKiydvyBa: AedekT Ha
0BGWYHM MOTPOLUHM KOMMOHEHTU KaKo LUTO Ce NexuwiTa, cterayu, kabnu, npukny4oumn nnm npmbop Kako LWTo
ce cBedpu, Aneto,ceynna Ha nunu UTH. Victo Taka rapaHuujata He BkryyyBa AedeKT! UMK FPELLKM KOU ce
npousneseHn of, Hecpekn, 3noynotpeba, mogudmunpawe Ha HanpaeaTa; rapaHuujata He BKIy4YyBa HUTY
TpaHCMopTHM Tpowouun. [0 3agpXKyBame NpaBoTo Aa ja ogbueme cekoja peknamauuja, kaj koja He Moxe Aa
ce Bepudmumpa KynyBaweTO UMM BO Clyyaj Ha jacHO yTBpAyBawe, Aeka MpoM3BOOOT He € MNpaBuITHO
OApPXyBaH (YMCTM OTBOPY 3a BO3AyX, PEAOBHO CEPBMCUPAH-E HA jarnepogHUTE YETKN....)

BawwmoT gokyMeHT 3a HabaBkaTa Ha HanpaBaTa Mopa [a ro YyBaTe Kako JoKa3 3a JaTyMOT Ha KynyBake.
BawwvoT HepacknonyBaH nopusoBg Tpeba ga ce BpaTuM Kaj BaAWMOT npodaBad BO npudpatnvea uucta
cocTojba, BO opurMHanHaTa ambanaxa (4OKONKY e NpUoXXeHa Ha eguHuLaTa)kako 1 Co NpUoXeH gokas 3a
N3BPLUEHO KyMyBaHe.

13. BALUTUTA HA OKOJIMHATA

Mo 3aBpLUyBat-€ Ha XMBOTHMOT BEK, HE € AO03BOSIEHO OTCTPaHyBake Ha KocurkaTta 3aefHo co obuyHuTe
KOMYHanHu oTnagouu, Tyky Tpeba fa ce oTCTpaHu Npeky LeHTapoT 3a ofaenHo cobupare Ha 0Tnagoum Ha
HauyuH 6e3beneH 3a okonuHaTa.
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NPOBJIEM
MoTopoT He ce BkIy4yBa

MOXHA NPUYNHA
PaukaTta 3a naBan-e Ha rac He e BO
npasata nonox6a cornacHo co
AafeHnTe ycrosu.

IskraERO

KOPEKTUBHA AKTUBHOCT
MomecTeTe ja paykaTa 3a faBame Ha rac Bo
npasunHa nonoxoéa.

PesepBoapoT 3a ropueo e npaseH.

HanonHeTe ro pesepsoapoT co ropueo. Bugete
Bo NMPUPAYHUMKOT 3A YIMNOTPEBA HA
MOTOPOT.

EnemeHTOT Ha punTepoT 3a BO34yX €
n3BankaH.

Mcuuncrete ro eneMeHTOT Ha hunTepoT 3a
BO34yX; BUAETEe BO ynaTtcrBara 3a MOTOP.

CeekunykaTta 3a nanemwe e nabaea.

CepreTe ja cBekmykaTa Ha 25-30Nm.

KabenoT Ha cBeknykaTa 3a nanemwe e
nabae Unu UCKNyYeH of CBEKUYKaTa.

HamecTeTe ro kabenoT Ha cBekuykaTa.

OTBOpOT Ha cBekuykaTta e
HenpaBUIieH.

lMopeceTe ro oTBOPOT Mery enektpogute Ha 0.7
0o 0.8 mm.

CgeknykaTa e pacunana.

HamecTeTe HoBa CBEKMYKa CO NpaBUIeH OTBOP.
Bugete Bo NPUPAYHUKOT 3A YINOTPEBA HA
MOTOPOT.

KapbypaTtopoT e npennaBeH co
ropvBo.

OTpaHeTe ro enemeHToT o UNTEpoT 3a
BO3[yX M HEMpeKnHaTo BreyveTe 3a cajnarta 3a
nanete, gogeka kapbypaTopoT He ce UCUUCTM
CaMM1OT; NoToa NOBTOPHO HAMECTETE ro
enemMeHTOT Ha PUNTepoT 3a BO3OyX.

MorpelleH MoAyN Ha BKIyYyBaHe.

OGpaTeTe ce kaj OBacTeHVOT CepBuCep.

MoTopoT TeLko ce nanv unm
rybu cuna

HeuuncToTuja, BOOa nnm ctapo ropnso
BO pe3epBoaporT.

WNcToueTte ro ropMBOTO U UCHUCTETE o
pe3epBoapoT. HaronHeTe ro co YMCTo, HOBO
ropyBoO.

[lynkata 3a ognesare BO
pe3epBoapoT 3a ropMBO € 3aTBOpeHa.

McuncTeTe Unm 3ameHeTe ro KanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a ropymBo.

EnemeHTOT Ha (hMnTepoT 3a BO3ayX &
n3BaskaH.

WcuncTeTe ro enemMeHToT Ha punTepoT 3a
BO30YX.

MoTopoT paboTu
HepamMHOMEpPHO

CBekuukaTa e pacunaHa.

HamecTteTe HoBa cBekW4Ka Co NpaBuiieH OTBOP.
Bugete Bo NMPUPAYHUKOT 3A YINOTPEBA HA
MOTOPOT.

OTBOpOTHa cBekMYKaTa e
HernpaBwuIeH.

MopeceTe ro oTBOpOT Mery enekTpogute Ha 0.7
0o 0.8 mm.

EnemeHTOT Ha (hMnTepoT 3a BO3ayX &
n3BaskaH.

Mcuucrete ro enemeHToT 0f d)MJ'ITepOT 3a
BO34yX; BUAETe BO ynaTtcreara 3a MOTOP.

CnobogHroT Tek Ha MOTOPOT
e cnab

EnemeHTOT Ha (hMnTepoT 3a BO3ayX €
n3BaskaH.

Mcuucrete ro enemeHToT 0of d)MJ'ITepOT 3a
BO34yX; BUAETe BO ynatcreara 3a MOTOp.

OTBOpUTE 3a BOAYX BO pamMKuTe Ha
MOTOpPOT Ce BGIoKMpaHu.

OTcTpaHeTe v TyfuTe Tena o4 OTBOPOT.

Pebparta 3a nagewe 1 NpoToK Ha
BO3[yXOT NoJ BEHTUNATOPOT Ha
MOTOPOT Ce BGoKMpaHu.

OTcTpaHeTe v cuTe Ty Tena og pebpara 3a
nafiewe 1 NpoToK Ha BO3ayX.

MoTopoT npeckokHyBa npwu
ronemMa 6p3uHa

OTBOpPOT NOMery enekTpoanTe Ha
CBeKunyKarta e npemMarl.

MopeceTe ro oTBOpPOT Mery enektpoaute Ha 0.7
0o 0.8 mm.

MoTopoT ce nperpesa

MpoTOKOT Ha BO34yX 3a nagere e
nonpeyeH.

OTCTpaHeTe ' cute TyF'I/I Tena of oTBopuTe BO
Kyf(VILIJTeTO, o Kyl'<I/ILIJTeTO Ha BEHTUNaTopOoT U
NPOTOKOT Ha BO34YyX.

HenpaBunHa cBekunuka.

HamecTeTe opurMHanHu cBekYKmM 3a nanemwe u
pebpa 3a nagemwe.

Kocunkata Bnbpupa

HeBoOGMYaeHo

CeunnoTo 3a ceyerse e nabaeo.

CTecHeTe ro cevmnoro.

CeuunnoTo 3a cevere e HeypaMHOTEeXeH

BanaHcupajte ro ceuunoro.
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HenoBu Ha MOTOPOT

Kanak Ha moTop

Ceekuyka 3a nanewe

Mpurywysay

Pauka Ha cajnaTta 3a nanewe

Kanak Ha cagoT 3a ropuso

Kanak Ha dounTepoT 3a BO3ayX

Kanak Ha yunuHgapot

LLivnnka 3a KOHTpPOSia Ha HMBO Ha Macro
OTBOp 3a goneBake Ha Macno

CoNoUA~WNPE

BE3BEJHOCHU CUMBOIJIN 3A YNPABYBAKE

H\Tﬂ-wﬁ\ﬂ'

Orau Nogswocms genosw Macno Tokcwawa napea  Cnopo
Epao Cron Excnnozuja Ymap lopueo
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Mpseryusysessy By, woumy=. TIYSATE S8 MOS0 VoEp oM

O =

ON3CHW XEMMWKANWK Npoasrajte ro npapeasasoy  AHEmE nospaess Mpaz




IskraERO | MK | IskraERO

Be36eaAHOCHU Mepku

MPEQ BKIMYYYBAKE HA MOTOPOT
- Npo4uTajTe v LenocHuTe Ynartctea 3a paboTerwe 1 ogpxyBare M ynatctBaTa 3a anapaToT, WTOo ce
Hanojysa Co 0BOj MOTOp
- HenouutyBame Ha ynaTcTBaTa MOXe Aa Npeav3BrKa TELUKU NMOBPEAX UIN CMPT.

YNATCTBA 3A PABOTEHE U OAPXXYBAHE COOPXAT N BESBEAHOCHU NMNOAATOLIN KOMW:
- Be 3anosHaBaaT CO OMacHOCTUTE,KOU Ce NMOBP3aHW CO MOTOpUTE.
- 13BecTyBaaT 3a TELLKUTE NoBpeaun, Kou ce NoBpP3aHn Co OBME OMNacHOCTU U
- noy4yyBaart 3a Toa Kako Aa ce u3berHe unu Hamanu onacHocta of nospeau.

BesbegHocHWOT npeaynpedyBaykn cumbon ce KOpuCTU 3a umaeHTudwmkauvja Ha 6e3begHocHUTE
I/IHd.)OpMaLI,I/II/I 3a ONacHOCTUTE KO MOXaT Aa npean3BmnkKaaT TefieCHU nospeun.

CurHanHmnot 36op (OMACHOCT, NPEOYNPEOYBAWE wnu BHUMMAHME) ce «kopuctm co
npegynpenyBaykMoT cuMMOON 3a npegynpenyBake Ha BepojaTHOCTa M MOTeHuujarnHata Cepuo3HOCT of
nospeau. Mokpaj Toa cMMBOTNOT 3a ONACHOCT Ce KOPUCTU 3a O3HaYyBare Ha BUAOT Ha onacHocTa.

OMNACHOCT npegynpegyBa Ha pu3uKOT KOj MOXe Aa HacTaHe, a AOKOMKy He ce nsberHe moxe ga
npegun3Bnka CMpPT UNX TELLKa noBpena.

é NPEOQYNPEAYBAKE npenynpegysa Ha onacHOCT, KOja BO Crniyyaj ga He ce msberHe moxe Aa
npean3Buka CMpPT Unn Tellka noepena.

BHMUMAHME npegynpegyBa Ha onacHOCT, Koja BO cnydaj ga He ce usberHe mMoxe ga npegmssuka
CMpPT Unun Tellka noespeaa.

BHUMAHMUE npu ynotpeba 6e3 npegynpenyBaykMoT cumbon npegynpedysa Ha cuTyauujata koja Moxe ga
npeaunssmka oWTeTyBake Ha NMPou3BoaoT.

NPEAYNPEOYBAHE

/‘“‘ BEeH3NHOT 1 HeroBMTEe racoBm Ce BUCOKO 3ananueun 1 ekcnno3neHu. OraHoT u eKcnnosmjaTa MoXaT aa
npean3BukaaT TeLKn n3ropeHnum nnm cMpr.

M NnPU OOJIEBAHKE HA TOPUBOTO

- MCKNy4yeTe o MOTOPOT M OCTaBeTe o MOTOpOoT Ada ce onagn Gapem 2 MUHyTW npea Aa ro
OTCTpaHWTE KanakoT Ha pe3epBoaporT.

- PesepBoapoT 3a ropuBo nosiHeTe ro HagBop U Bo Ao6po NpoBpeTpeHa npocTopuja.

- PesepBoapoT 3a ropvoB He ro rnornHeTe npemHory. HanonHeTe ro npubnukHo o 2,5-1,2 cm nop
BPBOT Ha BpaTOT, 3a [jJa OBO3MOXWTE LLUMPEH:E Ha ropUBOTO.

- YyeajTe ro GeH3VMHOT fOaneky Of MW3BOPM HA MUCKpeHe, OTBOPEH OraH, KOHTPONHWTE cBeTna,
TONnNMHaTa 1 Apyrv 3ananusn M3BOpW.

- lpoeepeTe panu uMma UCTeKyBawe Ha BOAOBUTE 3a [OPWMBO, KanakoT Ha pe3epBoapoT U
npuKnyyYouuTe. 3aMeHeTe v no notpeta.

NPU BKITYYYBAHKE HA MOTOPOT
m - MpoBepeTe Aanu cBekuykaTa, NpUryLyBaYvoT, KanakoT 3a ropyMBO WM 3pavyHUOT unnTep ce Ha
CBOETO MecTO.
w - He ro Bkny4yBajTe MOTOPOT AoAeKa CBeKnyKaTa He e CTaBeHa.
- [okornky ce pasnee ropMBoTO, NoyekajTe Aa ce usnagu, npea aa ro BKy4nTe MOTopoT.
- [okonky MOTOPOT € HanofHeT CO ropMBOTO, CTaBeTE ro BEHTUINOT Ha NpUryLwysa4oT Bo nonoxba
OPEN/RUN, padykaTa 3a perynupawe Ha racoT Ha FAST u ctapTyBajTe godeka He ce BKIy4u
MOTOPOT.
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3A BPEME HA PABOTEHETO HA YPEOOT
- MoTopoT nnn ypenoT He r'v HaBeAHyBajTe NoA aros, Koj 61 npeansemkan pasneBake Ha OEH3MHOT.
- He ynotpebygBajTe nonatkata 3a npurywyBare Ha kapbypaTopoT 3a conMpahe Ha MOTOpPOT.
- Motorja ali naprave ne nagibajte pod kotom, ki bi povzrocil razlitje bencina.

NPU NPEBO3 HA YPEOOT
- [lpeBesyBajte ro ypenot co NPA3EH pesepsoap 3a ropuso unu co SATBOPEH BeHTVN 3a ropuso.

NP CKNAOUPAHE HA BEH3NMHOT U YPEAOT CO NOPUBO BO PE3SEPBOAPOT 3A TOPMBO
- UysajTe ro noganeky oA OTBOpPEH OraH, Meyka, rpeayn 3a BoAa WM ApYyrn Hampasu KOW umaaT
KOHTPOSHO CBETIO UMW APYr U3BOP Ha nanemwe, WTo MOXe Aa ja 3ananaT napeaTa of 6eH3uH.

NPEAYMNPEOYBAHE

u 3a BpeMe Ha BKIlyuyBahe Ha MOTOPOT MOXe Aa Aojae A0 UcKpeke. McKpeweTo Moxe Aa rv
3ananu 6nuckuTe 3ananueun racoBu. Moxe Aa gojae A0 eKCnio3uja v oraH.
- [okornky BO OKonvHaTa UMa MCMyLUTEH NPUPOLEH UMM TeYEH HadbTEH rac, He ro BKIydyBajTe
MOTOPOT.
- He ynoTpebyBajTe Te4HOCTM 3ananuneu nog NpuUTUCOK, Ouaejkn napeaTa e 3ananvea.

NPEOYNPEQYBAKE
MoTopuTe ncnywTraar jarnepog MOHOKCUA, OTPOBEH NAUH 6e3 mupuc 1 6oja. BauwyBawe Ha
jarmepoa MoHoKcuAa MOXe Aa Nnpean3BUKa Nollewe, HecBecTuLa unm cMpr.
- Bkny4yete ro MmoTopoT 1 OcTaBeTe ro ga paboTn Ha OTBOPEHO.
He ro BknyyyBajTe MOTOPOT OAHOCHO He ro ocTaBajTe Aa paboTu BO 3aTBOPEH NPOCTOp, Aypw M CO

OTBOPEHW BpaTu 1 NPO30pLN.

% b ¥

NPEAYNPEOYBAHE
HeHamepHOTO uCKpew-e MOXe Aa npeAu3BMKa oraH Unu enekrpuyeH yaap. HeHamepHoTto
BKNy4yBake Mopa Aa npeanssnKa KOMNNUKaLmu, TpaymaTcka amnyTtauumja unm paHa.

Mpen cnpoBeayBawe Ha NogecyBawaTa U NONPaBKM:
- Wcknydete ro kabenoT oA cBeknykaTa 3a BKIydyBake M YyBajTe ja nofaneky oA cBekudkaTa.
- WcknydeTe ro HeratMBHMOT MOM Ha akymynaTtopoT (Camo Kaj MOTOpUM CO EeNeKTPUYHO
BKIydyBaHe).

E mf‘f"é b

Mpun TecTupame Ha UCKpeHse:
- KopwucTteTe ogobpeHa HanpaBa 3a TeCTupake Ha CBEKMYKa 3a BKIy4vyBahse.
- He ro npoBepyBajTe UCKPeHETO CO OTCTPaHeTa CBeKMYKa.

NMPEAYNPEOYBAHE

Pa6oTHMTe MOTOpM Npou3BeagyBaaT TONNWHA, AENIOBUMTE Ha MOTOPOT, 0COGEHO NMpUryLyBa4yoT
A cunHo ce 3arpeBaar. Mpu gonup moxe Aa [ojae A0 TELWKU U3ropeHMuU. 3ananueu oTnagoum,
Sy KaKo LITO Ce NIUCTOBY, TPEBA, FPMYLUKM UTH. MOXAT Aa ce 3ananar.

m k' OcTaBeTe MpuryLLyBayoT, LMNMHAAPOT Ha MOTOPOT U pebpaTta 3a nagerwe Aa ce vanagat
npen Aa rv gonpere.
OTcTpaHeTe ro 3ananvBuMoT maTtepujan, Koj ce cobpan Ha NoApayjeTo Ha NpuUryyBadoT U

LUUNUHOApPOoT.
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NMPEOYNPEQOYBAHE
BpTeukute genoBM MoOXaT Aa ce 3arfnaBaT unuM 3anfieTkaatT BO pauete, Ho3leTe, Kocara,
obnekarta unu goparouute. Moxe ga Aojae Ao Tpaymatcka amnyTaumja Uiy TeLKU paHu.
- 3aBpeMe Ha paboTereTo Ha ypeaoT Mopa Aa buagaTt HaMecTeHu WTUTHULUTE.
- BHumaBajTe BawmTe paLe 1 HO3e Aa He fojaat Bo 6nu3nHa co BpTedkMTe OENoBMN.
- CobepeTe ja gonrata Kkoca 1 OTCTpaHeTe ro HakKUToT.
- He HoceTe wupoka Koca, ogBp3aHu BPBKU UM NPeAMETU KOM MoXaT Aa ce noacdarar.

NPEAYNPEOYBAHE
Mopagn 6p3a noBpaTHa BreYyHa cuna Ha cajnata 3a nanewe (nospaTeH 3ad)aT) moTerHeTe ja
pakaTta KOH MOTOpPOT NOGpP30 04 OHa Kora MoxeTe Aa ja cnywTaTe paykata. Moxe pa nojoe no
KpLUeHe Ha KOCKuTe, Apobere nnu nomecTtyBame.
- Kora ro BknyuyyBaTe MOTOPOT, Mofeka BfeyeTe ja BpBkaTa AOAEKa He NModycTByBaTe OTNOP,
Wy, -~ anoroanosneyerte Habp3uHa.
¥ - Mpen BknyyYyBakbe Ha MOTOPOT OTCTPaHETe M CuTe HaABOPELIHW OnToBapyBawa Ha
anapartoT/mMoTopoT.
- [OupekTHO npuKknyyYeHMTe COCTaBHM AENOBM Ha onpemaTta, Kako Ha npumep ceuyunna, potopu, Makapw,
3anyaHvum UTH. Mopa ga éuagaT Aobpo NpuUBPCTEHM.

Mpenopaku 3a ynotpeba Ha macno

Mpepn BknydyyBakwe MoTOpUTE Tpeba Aa ce HanonHaT co macrno. He ctaBajTe npemHory macno.
KopucteTe BWMCOKO KBanmMTETHO Macro, o3HaveHo co "3a
ynotpeba API, SF, SG, SH, SJ". HE MELWLAJTE MACJIO CO
BEH3UH.

3a TemnepaTypaTa Koja ja O4YeKyBaTe Mnpu BKydyBawe Ha
MOTOPOT npen CrnegHOTO MEeHyBawe Ha Macno, udbepete
cooageTeH SAE cTeneH Ha BUCKO3HOCT Ha MacrnoTo.

*MoTopuTe co BO3QyLWHO fagewe ce 3arpeBaaT MoCUIHO of
aBToMObOUNCKMTE MOTOpU. YnoTpebata Ha HECUMHTETMYKM
MynmMBMUCKO3HM Macna (15W30, 15W40, 15W50 wuTH.) npwu
TemnepaTypu Hag 40 °C npegusBuky noronema ynotpeba Ha
macrno of BoobuyaeHute. lNMpu ynotpeba Ha MyNTUBUCKO3HO
Macno no4ecTo NpoBepyBajTe ro HABOTO Ha Macro.

**ako Macrnoto co o3Haka SAE 30 ro ynotpebyBate npwu
TemnepaTypu nog 40 °C, noTeLLKo ke ro BkIyyyBa MOTOpPOT, a
MOXe Aa JOojAe W OO owTeTyBakwe Ha SMAO0T Ha LennHAapoT Npoaan HeJOBOSHO MacTeHse.

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha Maco (3adaTtHMHa Ha KOPUTOTO 3a Macro e okony 0,6 nuUTpu)

CrtaBeTe ro MOTOPOT XOPU3OHTANHO 1 MCYMCTETE ro MPOCTOPOT OKOJTy OTBOPOT 3a MOSTHEHE Ha Macro.
MsBneyeTe ja nankarta 3a Mepere Ha HMBOTO Ha Macrio, n3bpuwieTe ja co YicTa kpna, NOBTOPHO NnocTaseTe
ja n nputucHete ja Ao kpaj. [NoToa mn3sneyeTte ja nankaTa 3a MepeHe M NpPoBepeTe ro HUBOTO Ha Macro,
MacnoTo mopa ga 6uge Ha o3Hakata FULL (MAX).

Ako e noTpebHO ga ce godade macno, noneka gogasajTe ro Bo oTBopoT (A). LiBpcto npuuBpcTeTe ja
nankara 3a mepere Ha HUBOTO Ha Macno (B), npea Aa ro BkNyyYnte MOTOPOT.

He pnopasajte npemHory macno. NperonemMa konu4nHa Ha Macno Moxe fa npeaunssuka:
1. aumerse,
2. OTexHaTo BKIy4yyBaHe
3. 3aragyBam€ Ha CBeKuM4yKkaTa Ha BKIy4dyBahe,
4. Bankawe Ha unTepoT 3a BO3ayX.

Mpenopaku 3a ropuBo
KopucTteTe uuct, cBex, 6e3onoBeH, obnyeH OeH3nH co Hajmarnky 77 okTaHu. KyneTe TOMKy ropvBo, KOJKY
WTO Ke BM buge notpedHo 3a 30 aeHa. MNMornegHeTe rv ynaTcTBaTa 3a CKNagnpabe.
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MpoBepeTe ro HUBOTO Ha TOPUBO

lMpen NOBTOPHO Aa ro HanosHWTE FOPMBOTO MOTOPOT Mopa Aa ce u3nagu 6apem 2 MUHyTK.

Mpen NOBTOPHO NONHEHE HAajNpUMBWMH McUMCTETE ro obnacra okomny OTBOPOT 3a MonHewe ropueo. [MoToa
OTCTpaHeTe ro kanakoT. HanonHeTte ro pesepBoapoT Ao npubnuxkHo 2,5 cMm nog OonHMOT pab Ha BpaToT,
Taka LUTO Ke OBO3MOXUTE LUMpeHe Ha ropuBoTO. BHMMaBajTe Aa He ro HanonHuTe NPeEMHOry pe3epBoapoT.

CraptyBame

A‘ PALETE W HO3ETE CEKOrALWl OPXETE I'M NOOANKY oA MNMOABWXHWUTE OENOBU Of
YPE[OOT.

He KOpUCTEeTE TEYHOCTU 3ananuneun nog nNnpuUTUCOK. I"IapeaTa € 3ananuea.

BknyuyBajTe, cknagumpajte n gonesajTe ro ropuBoTO BO KOCUIKaTa Ha XOpM3oHTanHa nospwuHa. lNposepeTe
ro HUBOTO Ha Macno.

Ako MOTOPOT BO TpU NOTE3N HE CEe BKIy4HN, 3 natn NPUTUCHETE o r'YMEeHOTO Kon4ye Ha nymMnaTta U NnoBTOPHO
noTerHeTe ja cajnarta 3a nanewe.

HanomeHa: Ako MOTOPOT conpen nopagy HegoCTUr Ha ropvBO, MOBTOPHO AodafdeTe ropuMBO U TpU naTu
NPUTUCHETE TO KONYEeTo Ha nymnarta. [Jonesarwe BOOOGMYaEHO e HenoTpe6GHO, ako MOBTOPHO ro BKIydyBaTe
TonnuoT MoTop. MNpu nagHo BpeMe BOpU3ryBareTo NoHekorall Tpeba aa ce noBTopw.

Conupame
Ocnobopete ja 6esbegHaTta payka 3a convpadkata WM noTterHete ro perynatopoT 3a rac Bo nonoxba
STOP.

OapxyBame

MounTyBajTe M NPONULIAHUTE MHTEepPBanu BO Bpcka CO paboTHMTE YacOBU MUK KaneH4apcku Nepuoam, WTo
Ke ce cnyyu nopaHo. NMpn paboTta BO HENOBONHM ycrnoBu Tpeba aa ce ckpataTt MHTepBanuTe 3a oOpXyBaHe.
3a fa ce cnpeyun HecakaHo BKIydyBare Ha MOTOPOT, OTCTpaHeTe ro kabenoT Ha cBeKkndkaTa 3a BKNyYyBame
1 3a3emjeTe ja npes NOYEeTOKOT CO CEpBUCUpatLE.

é NPEOYNPEOYBAHKE: [okonky mopaTe fa ro HaBanete MOTOPOT Mopaau MpeBos, nperneg unu
OTCTpaHyBawe Ha TpeBa, CTOpeTe ro Toa Taka LITO CTpaHata Ha MOTOPOT CO CBeKMykata co
BKITydyBaH€e Ke OCTaHe BO ropHarta nosnoxoa.

MpeB0o3 Ny HaBanyBawe Ha cTpaHa, kafe LITO ce Haora cBekndkaTta, Moxe [Aa NpeausBuKa:

aMMemse,

OTEXHATO BKy4yBak-e,

3araflyBake Ha CBeKkuYKaTta 3a BKIy4yBatse,
Bankare Ha unTepoT 3a BO3AYX.

PonNPE

UYuctewe Ha chunTepoT 3a BO3AYX
3ameHeTe ro puNTepoT 3a BO3AYyX, AOKONKY PUNTEPOT € MHOrYy U3BankaH 1 OLUTETEH.
- OpepTteTe ro wpadgor.
- BHumaTenHo oTcTpaHeTe ja Bfowlkata Taka, LWTO Ke CnpeyuMTe HeuuctoTujata [a Brese BO
KapOypartopoT.
- OtBopeTe ro unTepoT 3a BO34yX U MUCUUCTETE T cuTe genosu. Mammjte ro omntepoT co TeueH
OeTepreHT unu Boaa.
- WN3bpuwweTe co cyBa Kkpna.
- HawmecTteTte ro omntepoT Ha3ag BO KyKULLTETO.
- Co wpadot gobpo npuuBpcTeTe ro uUNTepoT 3a BO3gyx Hasag Ha kapbypaTopoT.
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Macno
PepnoBHO npoBepyBajTe ro HUBOTO Ha Macno.
BHumaBajTe Ha OOBOMHOTO HMBO Ha Mmacno. lMposepeTte
=71 ro HMBOTO Ha cekou 5 yaca paboTewe UNu Cekoj OeH,
oje npen ga BKy4yuMTe MOTOpOT. MocTankata 3a NosHeke Ha
MacrioTo e onuiaHa BO
nornaejeTo 3a npenopakiTe 3a Macrlo.

MeHyBaHe Ha macno
MacnoTo Tpe6a ga ce MeHyBa no cekoun 5 yaca paGoTtemse.
A MeHyBajTe ro Macrnoto kKora MOTOPOT € ce yLiTe TOmMos.
S HanonHeTe co HoBO mMacno of npenopadyaHaTta CEA creneH
4. Ha BUCKO3HOCT.
m Mpeno Oa ro BKNy4nuTe MOTOPOT WNM ypedoT, 3a Oa ro
ucnywTMTe MacnoTo, MUCMywTeTe [0 [OpMBOTO  Of
pe3epBoapoT, 3a Aa ro nywTuTe MOTOpOT Aa paboTu, aodeka
pe3epBoapoT 3a rOpMBOTO He Buae npaseH.

1. OrtcTpaHeTe ja cBeknykata v BO LMNIMHAAPOT HanejTe okony 15 ml mawwvHcko macno. 3ameHeTe ja
CBeKkuyKaTa 1 rnofieka cBpTeTe ja MOTOPHOTO BpaTWIIo, 3a Aa MacnoTo ce pacnopean paMHOMEPHO.

2. WNcuucteTe ja TpeBaTa M nneBenoT oA UMNMHAAPOT M pebpaTta Ha rmaBaTa Ha UMNMHAAPOT, Nog
3awTmTarta 3a NnpcTu 1 OKOJy ayCrnyxoT/KOHBEPTOPOT.

3. Cknagupajte BO YMCT U CyB NPOCTOP, HO He BO BM3MHa Ha neyka, OTBOPEH OraH Unu rpeady Ha Boaa,
nnu Bo 6nmMsuHa Ha Kaksa OMno HanpaBsa, koja MoXe Aa Npean3BrKa UCKPU.

AKo ro ucnyLuTaTe MacnoTo of BPBOT Ha MOTOPOT, cBeknykarta Tpe6a ga 6uae noganeky cBpTeHa Harope.
AKO ro usBreyeTe YenoT 3a OABOA Ha Macsio CO kBaapaTeH A0JAaTOK, MacrnoTo MOXe Aa ro UCyLwTuTe of,
[AHOTO Ha MOTOPOT.

Cknagupamwe

[Hokonky MoTopoT He ro ynotpebysaTe noBeke of 30 AeHa, noTpebHO € Aa ce 3aWwTWUTWU, OOHOCHO Aa ce
OTCTpaHu ropMBOTO, 3a @ Ha CUCTEMOT 3a A0BOA Ha FOPUBO U Ha BaXHUTE AENOBU Ha kapOypaTopoT He ce
Hacobepe Taror.

3a 3awTuMTa Ha MOTOPOT npenopadvyBame ynotpeba Ha crTabunusatop 3a ropueo. W3amelajte ro
cTabunusaTopoT CO ropvMBOTO BO PE3EPBOAPOT 3a FOPMBO MMM Mak BO cafoT 3a ckrnaguparse. MotopoT
Tpeba ga paboTu nokpaTtko Bpeme, 3a da ctabunusatopor 6u nomuHan Hu3 kapbypatopoT. MOTopoT u
rOpMBOTO MOXeE Aa ro ckrnaavparte 4o 24 meceum.

3abenewka: [lokonky He ro ynotpebyBate ctabunu3aTtopoT, OOHOCHO ako MalumHata paboTu Ha ropuveo,
KOe COoOpXu arnkoxor, T.e. racoxorl, OTCTpaHTe ro ropvBOTO Of Pe3epBOapOT M OCTaBeTe ro MOTOPOT Aa
paboTu, foaeka He My 3adhanv ropueo.

CepBucupamwe
Mocetete ro oBnacteHnotr cepBucep. OOy4eHM MexaHW4apw, OMNPEMEHU CO OpwurMHaneH anart
OBO3MOXYBaaT CTpy4Ha nonpaBska OfHOCHO CEPBUCUPaHEe Ha CUTE MOTOPM.
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Ycnoswu 3a ogpxyBake
CepBucupame Ha cBeKM4KaTa 3a nanemwe

HE ro npoBepyBajTe MCKpeweTo, OOKOMKY He € CTaBeHa CBeKunykaTa. 3a npoBepka Ha uckpute
KOpUCTETE TECTEpP 3a CBEKNYKA.

>

HE ro Bkny4yyBajTe MOTOPOT, AOKOMKY CBEKMYKaTa He e cTaBeHa. AKO MOTOPOT € pasfiMeH Co ropmso,
NPUTUCHETE ja paykata Ha MOTOpPOT BO nonoxba FAST wu
CTapTyBajTe ro MOTOPOT A0A€EKa He ce 3ananu.

2L

CeunnoTto Meiy KOHTaKTUTe Ha cBeKM4yKaTta Mmopa ga 6uage 0,76 mm
MeHyBajTe rm cBeknykute Ha cekom 100 4Yaca mnm cekoja ce3oHa, LUTO
joara npso.

PenoBHO uncteTe ro MOTOpoOT

Of MOTOpOT pedoBHO OTCTpaHyBajTe ja TpeBaTta M MNNEBEMNOT.
WcuncTeTe ja 3awtutaTta 3a npctu. He ro nonesajTe MOTOPOT CO
BOAa, 3a Aa ro ucumctute, bugejku Bogata MOXe fa ro 3aragv ropMBoTo. YucteTte co YeTka unm co
KomnpecupaH Bo3ayx. OTnagouuTe Kom ce cobmpaaT OKONy OTBOPOT 3a M3AYyBHW racoBu Moxe Aa
Zyg. TNpeausBuka noxap. NpoBepeTte U UcHNCcTeTe Npea cekoja ynotpeba.

=

Mcunctete ro cuCcTeMoT 3a Nnagemse. TpeBaTa N nneBesnioT MoXat Aa ro 3agywart CMctemMoT 3a BO34yLUHO
nageke Ha MOTOPOT, a ocobeHo npu nogoJyiro Kocek€ Ha BMCOKa N CyBa TpeBa. BHaneUJHI/ITe pe6pa 3a

nagewe 1 nospLlumMHaTa moxebun Tpeba ga ce ncumcrtat. Co T0a ke cnpeyvnTe nperpeBamwe N oTeTyBake Ha
MOTOpPOT.
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PARALAJMERIM: Ju lusim qé para pérdorimit t& kositéses t'i lexoni miré kéto udhézime pér pérdorim, sepse pérmbajné
informacione té réndésishme qé kané té béjné me SIGURINE, PERBERJEN, PUNEN DHE MIREMBAJTJEN.

Ju lusim qé kété doracak, bashké me doracakun e motorit, t'i ruani né ndonjé vend pér pérdorim t&€ mévonshém!
Doracaku pérmban informacione té réndésishme pér kositésen tuaj.

Foto 1

1. PERSHKRIMI | PJESEVE PERBERESE

MODELI: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Doreza automatike e drejtimit 7. Doreza pér kurdisjen e lartésisé 13. Doreza pér ndezje
2. Doreza pér kontrollin e ndalimit 8. Shtépiza metalike 14. Kanali i bérllokut
3. Pompa e karburantit 9. Llopata anésore 15. Shtojca pér bluarje
4. Drejtuesi i kabllos 10. Kandela pér ndezje

5. Doreza pér bllokim 11. Kapaku i rezervuarit té karburantit

6. Shporta pér grumbullimin e barit 12. Shufra pér kontrollimin e nivelit té vajit
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PARALAJMERIM:
Ju lusim qé pér siguriné tuaj, para ndezjes sé paré té kositéses ta lexoni deri né fund
doracakun me udhézimet pér pérdorim. Mosrespektimi i kétyre kérkesave mund té ¢ojé
deri te Iéndime té rénda serioze.

Para pérdorimit té kositéses duhet gé ta njihni miré kositésen dhe pjesét pérbérése té saj.

2. SIMBOLET QE GJENDEN NE PRODUKT

A A=

B2 B3 B4
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B5 B6 B7 B8

Foto 2A

B.1 Lexojeni doracakun me udhézimet pér pérdorim.

B.2 Vézhguesit duhet té géndrojné mé larg kositéses.

B.3 Personi gé e drejton kositésen, duhet té kujdeset pér duart e kémbét pér t'ju ikur IEndimeve.

B.4 Karburanti ndizet; kujdesuni gé mos té keté zjarr né aférsi. Mos shtoni karburant gjersa motori &shté

duke punuar.

B.5 Gazrat e helmueshém; Mos e ndizni motorin né njé vend t& mbyllur.

B.6 Gjaté kositjes, drejtuesi i kositéses, pér shkak t&€ mbrojtjes personale duhet t&€ mbajé syze mbrojtése dhe

kufje pér veshé.

B.7 Gjaté kryerjes sé riparimeve, fillimisht duhet té largohet drita pér ndezje dhe pastaj té béhet riparimi né
pajtim me udhézimet né doracak.

B.8 Vini re! Motori &shté i nxehté.

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Foto 2B

Foto 2B: Afishja e sigurisé e kositéses: MBANI DUART DHE KEMBET ME LARG

9o
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3. RREGULLAT E PERGJITHSHME TE SIGURISE

gé té respektohen rregullat e sigurisé pér ndalimin e rreziqeve (duke i pérfshiré edhe ato gé jané té
shkruara né vazhdim), me géllim gé té zvogélohet rreziku nga shkaktimi i Iéndimeve serioze fizike
dhe/ose démtimeve té kositéses.

n PARALAJMERIM: Gjaté pérdorimit t& pajisjeve té cilat si [&ndé motori pérdorin benziné, nevojitet

Para ndezjes sé kositéses, nevojitet gé té lexohen miré té gjitha udhézimet e shkruara dhe doracaku té ruhet
né njé vend pér pérdorim t& mévonshém.

Edukimi

e Lexojeni miré doracakun me udhézimet pér pérdorim. Njoftohuni plotésisht me komandat dhe me
pérdorimin e drejté té pajisjes.

e Kurré mos lejoni gé kositésen ta pérdorin fémijét ose personat gé nuk jané té njohur me pérmbaijtjen
e kétij doracaku me udhézimet pér pérdorim. Dispozitat lokale mund ta kufizojné moshén e drejtuesit
té kositéses.

o Kurré mos kositni nése né aférsi té kositéses ka njeréz, posacgérisht fémijé ose kafshé.

e Kurré mos harroni se drejtuesi ose pérdoruesi i kositéses éshté pérgjegjés pér té gjitha fatkeqésité
ose rreziget gé u ndodhin personave tjeré ose sendeve gé jané né pronési té tyre.

Pérgatitja
e Gjersa kositni, gjithmoné duhet t&€ mbani képucé stabile dhe pantallona té gjata. Kositjen kurré mos e
béni kémbézbathur ose me sandale té gelura.
e Para fillimit t& kositjes, shikojeni miré vendin ku do té kositni dhe largoni té gjitha sendet té cilat
kositésja mund t'i kapé dhe t'i hedhé anésh.

e PARALAJMERIM
- Benzina ndizet lehté.
- Ruajeni karburantin népér ené qé jané enkas pér kété qéllim.
- Shtojeni karburantin gjithmoné jashté dhe mos pini duhan kurré gjersa mbushni karburantin.
- Gjithmoné mbusheni me karburant para se ta ndizni motorin. Kurré mos e largoni ventilin e
rezervuarit té€ karburantit dhe mos hidhni benziné kur motori éshté duke punuar ose kur motori éshté
i nxehté.
- Gjaté derdhjes sé benzinés, mos u pérpigni gé ta ndizni motorin, por largojeni kositésen nga vendi i
derdhjes sé karburantit dhe mos shkaktoni ndonjé burim zjarri, gjersa benzina térésisht mos té
largohet.
- Pasi gé té pérfundoni me mbushjen e karburantit, sérish vendosni dhe shtréngoni ventilat e
rezervuarit dhe enén e karburantit.

¢ Ndérroni silensatorét e démtuar té zérit.

e Para pérdorimit, gjithmoné fillimisht nevojitet qé vizualisht té kontrollohet se a jané té topitur apo té
démtuar tehu, vidat e tehut dhe pérbérésit pér prerje. Tehat dhe vidat e topitur e t& démtuar duhet té
ndérrohen, me géllim t&€ mbahet baraspesha.

Pérdorimi
e Kurré mos e ndizni motorin né njé vend té mbyllur, sepse mund té vijé deri te akumulimi i monoksidit
té karbonit helmues.
Kositni vetém né dritén e dités ose né drité té forté artificiale.
Nése éshté e mundur, mos e pérdorni kositésen né bar té lagur.
Gjaté kositjes né vend té pjerrét, gjithmoné duhet té géndroni fort.
Gjaté kositjes gjithmoné ecni, kurré mos vraponi.
Te kositéset rrotulluese me rrota, gjithmoné duhet té kositni népérmjet pjesés sé& pérparme té
pjerrtésisé, kurré jo né drejtim pérpjeté ose teposhté.
Gjaté ndérrimit té drejtimit népér vendet e pjerrta, duhet té jeni shumé té€ vémendshém.
e Mos kositni népér vende shumé té pjerréta.
o Gjaté rrotullimit ose kur e térhigni kositésen drejt vetes, duhet té jeni shumé té vémendshém.
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Kjo paijisje nuk éshté e dedikuar pér pérdorim nga ana e personave (duke i pérfshiré edhe fémijét) me aftési
té kufizuara fizike ose psikike ose nga ana e personave pa pérvojé dhe njohuri t&¢ mjaftueshme, pérveg nése
jané nén mbikéqyrje ose jané njoftuar me udhézimet né lidhje me pérdorimin e aparatit nga ana e personave
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

4. PERPILIMI

4.1 DOREZA LEVIZESE

Foto 3A Foto 3B

1. Me gelés adekuat pér vida, shtréngojeni dorezén e poshtme té trupit té pajisjes. (foto 3A)
2. Ngritni dy dorezat e bllokimit, pér ta liruar dorezén e sipérme pér lévizje (foto 3B)

3. Shtypeni dorezén pér bllokim né pozitén e mbyllur, pér t'i bllokuar dorezat né pozité pune
4. Rregullojeni tensionin, ashtu gé me ¢elésin adekuat pér vida e rrotulloni bazén pér bllokim.

4.2 VENDOSJA DHE HEQJA E SHPORTES SE BARIT

Kulmi mbrapa

Foto 4A Foto 4B

1. Pér rregullim: ngriteni kapakun mbrapa dhe shtréngojeni shportén e barit né pjesén e poshtme té koshit.
(Foto 4A, Foto 4B). Ményra e largimit té shportés sé barit mund té dallojé nga modeli né model.
2. Pér hegje: ngriteni kapakun mbrapa dhe higeni shportén e barit.



IskraERO IskraERO

4.3 DOREZA PER NDEZJE

Drejtuesi i
kabllos

Foto 5 ‘Foto 5A

Lévizeni dorezén pér ndezje nga motori drejt (Foto 5)

5.3V1

Kéto kositése mund té ndérrohen, pra té pérshtaten nga puna e tyre normale (qé bazohet né géllimin e
pérdorimit) — nga kositésja me mbeturina mbrapa mund té ndérrohet né:

1. kositése pér bluarje

2. kositése me mbeturina anésore

Cka éshté bluarja?
Gjaté bluarjes, bari pritet né njé hap té punés, pastaj bari pritet né imtési dhe pas prerjes shtrihet né
sipérfage, ku vepron si pleh natyror.

Késhilla pér bluarje:
- Rregullisht zvogélojeni pér maksimum 2 cm, nga 6 cm deri 4 cm lartési té barit.
- Pérdorni thiké t& mprehté pér prerje. Mos kositni bar té lagur.
Kurdiseni shpejtésiné maksimale té motorit.
Lévizni vetém népér sipérfagen e punés.
Pastroni rregullisht shtojcén pér bluarje, anén e brendshme té shtépizés dhe tehun pér kositje.

Procedura pér pérdorim
NJE: Pérshtatja pér bluarje

A PARALAJMERIM: Vetém atéheré kur motori &shté i ndalur dhe tehu nuk éshté né lévizje.

Foto 7A Foto 7B

1. Ngriteni kapakun mbrapa dhe higeni shportén pér grumbullimin e barit (Foto 7A)

2. Né kapak shtypeni shtojcén pér bluarje dhe fiksojeni. (Foto 7B)
3. Léshojeni sérish kapakun mbrapa.
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DY: Vendosja e shportés me Iéshim anésor.

PARALAJMERIM: Vetém me ndalimin e motorit dhe tehut kur nuk léviz.

1. Ngriteni kapakun mbrapa dhe higeni shportén e barit.

2. Vendoseni kapakun e mbeturinave.

3. Ngriteni lopatén anésore pér hedhje anésore. (Foto 8A)

4. Te lidhja mbéshtetése né lopatén anésore vendoseni kanalin pér mbeturina anésore. (Foto 8A)
5. Léshojeni lopatén anésore — lopata vendoset né kanalin pér mbeturina. (Foto 8B)

TRE: Koshi me shportén e barit

1. Prapa shportés me gesen e barit largojeni shtojcén pér bluarje dhe kanalin e bérllokut pér hedhje anésore
dhe vendoseni gesen e barit.

2. Largojeni shtojcén pér bluarje.

- Ngriteni kapakun mbrapa dhe largojeni shtojcén pér bluarje.

- Largojeni kanalin pér hedhje anésore t& mbeturinave.

A PARALAJMERIM: Vetém kur motori &shté i ndalur dhe kur tehu nuk I&viz.
3. Ngriteni lopatén anésore dhe largojeni kanalin e mbeturinave.
- Lopatén anésore me ndihmén e punés sé spirales, né ményré automatike e mbyll vrimén pér zbrazjen e

shtépizés.
- Pastrojeni rregullisht lopatén anésore gé té mos keté mbetje té barit dhe papastérti té€ vjetra.

A PARALAJMERIM: Vetém kur motori &shté i ndalur dhe kur tehu nuk léviz.

101



IskraERO | KS | IskraERO

6. UDHEZIMET PER PERDORIM

6.1 PARA NDEZJES

Furnizojeni motorin me benziné e me vaj, ashtu si¢ éshté e shkruar né doracakun e posagém pér pérdorimin
e motorit qé vjen me kositésen. Lexoni miré udhézimet.

PARALAJMERIM: kurré mos shtoni karburant né vend t& mbyllur dhe kurré mos e mbushni karburantin
nése motori punon ose nése éshté i nxehté. Me mbushje pritni mé sé paku 15 minuta pas ndalimit t& motorit,
me géllim gé i njéjti t& mund té ftohet.

6.2 NDEZJA E MOTORIT DHE AKTIVIZIMI | TEHUT

1. Njésia éshté e pajisur me shtroje gome né fund té kandelés pér ndezje e cila mundéson qé vrima metalike
né fund té kabllos sé kandelés pér ndezje (brenda te shtroja e gomés) té jeté miré e shtrénguar né skajin
metalik t&€ kandelés pér ndezje.

2. Foto 9A
Gjaté ndezjes sé motorit té ftoht€, shtypeni pompén e karburantit 1-3 heré. Gjaté ndezjes sé motorit té
ngrohté, pompén shtypeni njé heré.

3. Qéndroni mbi kositésen, kapeni dorezén pér kontrollin e ndalimit dhe mbajeni drejt dorezés sé sipérme
ashtu si¢ éshté paragitur né foto 9B.

4. Térhigeni ngadalé dorezén pér ndezje deri te momenti kur do té ndjeni rezistencé té vogél, pastaj
térhigeni shpejté dorezén pér ndezje. Motori kur té& ndizet, kthejeni ngadalé drejtuesin e kabllos.
Pér ndalimin e motorit dhe tehut, Iéshojeni dorezén pér kontrollin e ndalimit.

5. Zhvendoseni dorezén e gazit para ose mbrapa, pér ta rregulluar shpejtésiné e motorit.

6.3 PROCEDURA E PERDORIMIT
Gjaté kohés sé pérdorimit, me té dy duart mbajeni fugishém dorezén pér kontrollin e ndalimit.

Shénim: Nése gjaté kohés sé pérdorimit té kositéses e Iéshoni dorezén pér kontrollin e ndalimit,
motori do té ndalet dhe me kété do té ndalet puna e kositéses.

6.4 NDALIMI | MOTORIT

1. Lirojeni dorezén pér kontrollin e ndalimit, me géllim qé motori dhe tehu té& ndalen.

2. Fikeni dhe largojeni kabllon e kandelés, ashtu si¢ éshté e pérshkruar né doracakun pér
pérdorimin e motorit, me géllim gé té ndalohet ndezja e pagéllimshme gjersa kositésja nuk éshté nén
mbikéqyrije.

n VINI RE: Pas ndalimit té motorit, tehu rrotullohet edhe disa sekonda.
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6.5 LIDHJA PER LEVIZJE AUTOMATIKE

Kur ta shtypni dorezén automatike té kontrollit, kositésja né ményré automatike do té |I&viz para me shpejtési
aférsisht 1m/s. Kur ta lironi dorezén automatike té kontrollit, kositésja do té ndalet sé Iévizuri.

mé e larté se 250mm. Kurré mos u pérpigni qé té kositni népér bar tepér té larté ose té lagur (p.sh.

népér kullosa) ose népér grumbullin e gjetheve té thata. Mbetjet nga bari ose gjethet mund té
grumbullohen né shtépizén e kositéses ose té vijné né kontakt me gazrat qé dalin t& motorit dhe me kété té
shkaktojné rrezik potencial té€ zjarrit.

g VINI RE: Kositésja e juaj éshté e dedikuar pér pérdorim né oborr, pér prerjen e barit gé nuk éshté

6.6 PER REZULTATE ME TE MIRA GJATE BLUARJES

Pastrojeni barishten nga té gjitha papastérité. Kujdesuni gé né barishte mos té keté guré, shkopinj, tela ose
trupa tjeré té huaj té cilat kositésja rastésisht mund t'i hedhé né ciléndo ané dhe me kété té shkaktojé
IEndime mé serioze fizike té drejtuesit dhe personave té tjeré dhe me kété ta shkaktojé déme materiale né
proné ose né objektet pérreth. MOS kositni bar té lagur. Pér bluarje efikase, mos kositni bar té lagur, pér
shkak se i njéjti ngjitet né pjesén e poshtme té shtépizés dhe né kété ményré ndalohet bluarja né pjesét e
barit. Mos preni mé shumé se 1/3 e gjatésisé sé barit. Prerja e rekomanduar pér bluarje éshté 1/3 e gjatésisé
sé barit. Shpejtésia e lévizjes sé kositéses duhet té pérshtatet, ashtu gé bari i preré mund té shpérndahet né
ményré té barabarté népér lIéndiné. Pér prerje posacérisht té barit té trashé, ndoshta do té€ duhet gé té
pérdoret shpejtésia mé e vogél, pér t'u siguruar prerja e pastér dhe bluarja e miré.

Gjaté bluarjes té barit té larté, ndoshta Iéndinén do té duhet té kositet né dy faza, me ¢ka né fazén e dyté té
kositjes, tehat zvogélohen pér 1/3 té lartésisé sé barit; ndoshta do té ishte e arsyeshme gé té pritet edhe né
njé ményré tjetér sikurse né fazén e paré. Mbulimi i vogél i tehave gjaté ¢do shtegu té kositjes do té
ndihmojé gjaté pastrimit t&€ mbetjeve nga prerja e Iéndinés. Gjaté bluarjes kositésja duhet té punojé me gaz
té ploté, pér té€ mundésuar prerje mé té miré dhe t€ mundésohet bluarja efikase. Pastrojeni anén e poshtme
té shtépizés. Mos harroni qé pas ¢do bluarje ta pastroni anén e poshtme té kapakut pér prerje, pér té
ndaluar grumbullimin e barit, g¢ mund té shkaktojé bluarje té drejté.

Bluarja e gjethee: Edhe bluarja e gjetheve mund té jeté e dobishme pér lIéndinén tuaj. Gjaté bluarjes
kontrolloni gjethet, a jané té thaté dhe a jané népér Iéndiné né shtresa mé té trasha. Mos pritni gé té bien té
gjitha gjethet nga degét pér té filluar me bluarjen.

menjéheré. Pas largimit té kabllos né kandelé, kositésja duhet té& kontrollohet miré se a ka démtime

té mundshme para se prapé ta ndezni dhe pérdorni kositésen duhet t'i riparoni té gjitha defektet e
mundshme. Vibrimet e tepérta té kositéses gjaté punés sé saj, jané shenjé e démtimeve. Nevojitet gé
kositésja menjéheré té kontrollohet e té riparohet.

n PARALAJMERIM: Né rast se kapni ndonjé trup t& huaj me kositése, motori duhet té ndalet

6.7 SHPORTA PER MBLEDHJEN E BARIT

Foto 10

Zbrazeni dhe pastrojeni shportén; kontrolloni se a &shté e pastér dhe mundésoni qé népér rrjet té kalojé ajri.
(Foto 10)
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6.8 KAPAKU

Ana e poshtme e shtépizés sé kositéses duhet rregullisht té pastrohet pas ¢do pérdorimi, me qgéllim té
ndalimit t& grumbullimit t& mbetjeve té barit, gjetheve dhe té gjérave tjera té€ papastra. Nése lejohet
grumbullimi i kétyre papastértive, do té vijé deri te ndryshku dhe korrozioni, g¢ mund ta pengojé kryerjen e
drejté té bluarjes. Shtépiza mé sé lehti mund té pastrohet, ashtu gé do ta lakoni kositésen dhe mbetjet e barit
e té gjetheve do t'i largoni me vegél (mundésoni gé gjaté kohés sé pastrimit t& shtépizés, kablloja e kandelés
té jeté e hequr).

6.9 UDHEZIMET PER RREGULLIMIN E LARTESISE

VINI RE: Kurré mos ndérmerrni rregullime té kositéses, pa e ndalur paraprakisht motorin e
kositéses dhe ta higni kabllon nga kandela.

VINI RE: Para ndérrimit té€ lartésisé sé kositjes, motori i kositéses duhet t& ndalet dhe té higet
kablloja e kandelés.

KOSITESJA JUAJ ESHTE E PAJISUR ME
DOREZE QEDRORE PER RREGULLIMIN E
LARTESISE E CILA MUNDESON 8 POZITA TE
LARTESISE.

Foto 11

1. Para ndérrimit té lartésisé sé kositjes, motori i kositéses duhet té ndalet dhe té higet kablloja e kandelés.
2. Pér ndérrimin e lartésisé sé prerjes, shtypeni dorezén pér rregullimin drejt rrotés dhe Iévizni pérpjeté ose
teposhté deri te lartésia e kérkuar. (Foto 11) Té gjitha rrotat do té jené né lartésiné e njéjté té kositjes.

7. UDHEZIMET PER MIREMBAJTJE

KANDELA PER NDEZJE

Pér ndérrim, pérdorni vetém kandele origjinale. Pér rezultate mé té mira, nevojitet gé kandelén ta ndérroni
né ¢do 100 oré té punés. (shikoni né DORACAKUN PER PERDORIMIN E MOTORIT).

8. UDHEZIMET PER LYERJE

n VINI RE: PARA KRYERJES SE PUNEVE NE SERVIS, PATJETER LARGOJENI KANDELEN.

1. RROTAT - Lyeni bazén né formé té topave né secilén rroté mé sé paku njé heré né sezoné
mevaj té lehté.
2. MOTORI — Sipas udhézimeve pér lyerje, udhéhiquni sipas doracakut pér pérdorimin e motorit.
3. TEHAT KONTROLLUES- Lyeni té gjitha pikat 1évizése té kontrollit t& tehut dhe kabllon e frenave mé sé
paku njé heré né sezon me vaj té lehté. Kontrolli i tehut duhet té& punojé lirshém né té dyja drejtimet.
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9. PASTRIMI

VINI RE:
Kujdesuni gé mos ta lagni motorin. Uji mund ta démtojé motorin ose ta ndot sistemin e karburantit.
1. Fshijeni shtépizén me lecké té thaté.

2. Pjesén nén shtépizé, pastrojeni ashtu gé e lakoni kositésen me géllim gé kandela té jeté larté.

9.1 FILTRI I AJRIT  MOTORIT

VINI RE: Mos lejoni gé papastértia ose pluhuri té hyjné te elementi i filtrit té ajrit.

Elementi i filtrit t& ajrit duhet té servisohet (pastrohet) pas 25 oréve té kositjes normale. Elementi
nga shkuma duhet rregullisht té servisohet, nése kositésen e pérdorni né kushte té thata dhe me
pluhur. (shiko DORACAKU PER PERDORIMIN E MOTORIT)

PASTRIMI | FILTRIT TE AJRIT

1. Largojeni vidén.

2. Né pjesén e sipérme té kapakut té filtrit, shtypni teposhté té dy daljet. Higeni kapakun.

3. Lajeni elementin e filtrit me sapun. MOS PERDORNI NEZIN!

4. Thajeni elementin e filtrit té ajrit.

5. Te filtri i shkumés vendosni disa pika té vajit SAE30 dhe shtypeni fugishém gé té largohet vaiji i tepért.
6. Rregullojeni prapé filtrin.

A SHENIM: Ndérrojeni filtrin nése éshté harxhuar, démtuar ose nése nuk mund té pastrohet.

Foto 12A

9.2 TEHU

kablloja e kandelés me géllim gé té ndalohet ndezja e rastésishme e motorit. Ruani duart tuaja nga
skajet e mprehta té tehut me pérdorimin e dorézave té forta.
Lakojeni kositésen ashtu si¢ éshté theksuar né doracakun e motorit. Higeni vidén gjashtékéndéshe dhe
mbéshtetésen e cila e mban tehun dhe adapterin e tehut té boshtit t&€ motorit.
Tehun dhe adapterin pér tehun higni nga boshti i motorit.

n VINI RE: Para se té filloni gé té kryeni puné te tehu, éshté e domosdoshme gé té fiket e té higet

PARALAJMERIM: Kohé pas kohe kontrollojeni adapterin e tehut se a ka ndonjé plasaritje,
posacérisht né rast té goditjes sé ndonjé trupi té huaj. Sipas nevojés, ndérrojeni até.

Pér rezultate mé té mira té prerjes, tehu duhet té jeté i mprehté. Tehu sérish mund té mprehet, duke e

nxjerré dhe mprehur; me kété rast duhet té kujdesemi gé tehu i punés té jeté sa mé shumé i ngjashém me

kéndin origjinal t&€ mprehur nga fabrika.

Me réndési té posagme éshté qé ¢do qoshe e tehut t'i nénshtrohet shirirjes sé barabarté t€ mprehjes me

géllim gé té ndalohet mprehja jo e barabarté e tehut.

Mprehja jo e njéjté e tehut do té manifestohet népérmjet vibrimeve t¢ médha, gé mund té shkaktojné

démtime té motorit dhe té kositéses. Kujdes qé pas pérfundimit t&¢ mprehjes, tehun ta balanconi me kujdes.

Baraspesha e tehut mund té testohet ashtu gé tehun do ta balanconi né kagavidé. Higeni metalin nga pjesa

e barrés gjersa té balancohet né ményré té njéjté.
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Para se ta rregulloni prapé tehun dhe adapterin e tehut, nevojitet gé boshti i motorit dhe ana e brendshme e
adapterit t€ tehut t'i lyeni me vaj té lehté. Pastaj vendoseni adapterin e tehut te trari asht gé “ylli” té jeté sa
mé larg motorit. Shikoni foto 13. Vendoseni tehun, ashtu qé numri i artikullit té shikojé sa mé larg adapterit.
Népérmijet tehut, vendoseni mbéshtetésen dhe vendoseni vidén gjashtékéndéshe. Shtréngojeni vidén me
momentin e rrotullimit ashtu si¢ éshté e pérshkruar mé poshté

9.3 MOMENTI | RROTULLIMIT TE TEHUT

Vida gendrore 40 Nm min, 54 Nm max. Pér t&€ mundésuar punén e sigurt té pajisjes tuaj, nevojitet qé
rregullisht t& kontrolloni se a jané t& shtrénguara miré TE GJITHA rondelet dhe vidat. Gjaté pérdorimit té
madh, posacgérisht né kushte té tokés me réré, tehu do té tupitet dhe do ta humb formén e tij origjinal. Do té
zvogélohet efikasiteti i prerjes dhe pér kété nevojitet gé tehu té ndérrohet. Tehu gjithmoné duhet t&€ ndérrohet
vetém me pjesé rezerve origjinale. Démtimet e mundshme gé mund té burojné nga mungesa e baraspeshés
sé tehut, nuk jané pérgjegjési e prodhuesit.

Gjaté ndérrimit té tehut, duhet té pérdorni lloj origjinal qé éshté i shénuar né teh. Ju lusim qé pér porositjen e
tehut, té drejtoheni te shitési juaj lokal ose té lajméroheni né firmén toné.

A PARALAJMERIM: Kurré mos e prekni tehun rrotullues.
9.4 MOTORI

Rrespektoni udhézimet pér mirémbaijtjen e motorit té cilét gienden né doracakun e veganté me udhézimet
pér pérdorimin e motorit. Ndérrimin e vaijit t&€ motorit kryejeni né pajtim me udhézimet e shkruara né doracak.
Lexoni miré doracakun me udhézimet pér pérdorimin e motorit. Servisimin e filtrit t& ajrit béjeni ashtu si¢
éshté e pérshkruar né doracak. Gjaté pérdorimit t& kushteve kryesisht me pluhur, pastrojeni né disa oré.
Fugia e dobét e motorit dhe derdhja kryesisht tregojné se nevaojitet servisi i filtrit té ajrit. Lidhur me servisimin
té filtrit t& ajrit, respektoni udhézimet e pérmendura né doracakun e veganté me udhézimet pér pérdorimin e
motorit. Kandela duhet té pastrohet dhe vrima té rregullohet njé heré gjaté sezonit. Ndérrimi i kandelés
rekomandohet né fillim té ¢do sezoni té kositjes; pér llojin e drejté t& kandelés dhe pér specifikimet e vrimés
shikoni te doracaku i motorit. Pastrojeni rregullisht motorin me lecké ose me furgé. Sistemi i ftohjes (pjesa e
shtépizés sé ventilatorit) duhet té jeté i pastér me géllim qé témundésohet qarkullimi i drejté i ajrit, gé éshté
shume me réndési pér kapacitetin dhe jetégjatésiné e motorit. Kujdesuni qé nga pjesa e ventilatorit
gjithmoné ta largoni barin, papastértiné dhe mbetjet gé mund té digjen.

10. UDHEZIMET PER MAGAZINIM (JASHTE SEZONIT

Gjaté pérgatitjes sé kositéses pér magazinim, nevojitet gé té respektohen kéto hapa:

1. Pas kositjes sé fundit né sezon, térésisht zbrazeni rezervuarin e karburantit.

2. Pastrojeni miré dhe lyjeni kositésen, ashtu si¢ éshté e pérshkruar né udhézimet e lyerjes.
3. Pér udhézimet pér magazinim té drejté, shikoni doracakun pér pérdorimin e motorit.

4. Lyeni me kujdes tehun e kositéses me vaj pér shasi, gé ta ndaloni ndryshkjen.

5. Ruajeni kositésen né njé vend té thaté e té pastér.
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SHENIM:
A Gjaté magazinimit té cilitdo lloj té pajisjes me motori né depo pa ajrosje ose né depo pér materiale:
- Kujdesuni pér mbrojtien e pajisjes nga ndryshku. Me vaj té lehté ose silikon lyeni pajisjen,
posagcérisht kabllot dhe té gjitha pjesét Iévizése.
- Kujdesuni gé mos té vijé deri te lakimi ose ngatérrimi i kabllove.
-Nése kablloja e ndezjes higet nga drejtuesi i kabllos né dorezé, higeni dhe largojeni kabllon e kandelés.
Shtypeni dorezén pér kontrollin e tehut dhe ngadalé largojeni kabllon pér ndezjen e motorit. Shtypeni kabllon

IskraERO

pér ndezje te drejtuesi i kabllos sé dorezés.

11. TE DHENAT TEKNIKE

IE-GL209-56SP

IE-GL209-51SP

Lloji i motorit RV210-S RV210-S
Vetélévizés Po Po

Véllimi i motorit 209cc (4 kw) 209cc (4 kw)
Gjerésia e tehut 510mm 560mm
Shpejtésia gjaté fugisé maksimale 28000br/min 28000br/min
Kapaciteti i rezervuarit pér karburant 1.2L 1.2L
Kapaciteti i rezervuarit pér vaj 0.5L 0.5L

Neto pesha 33,5 Kg 36,2 Kg
Bruto pesha 37 Kg 39,7 Kg
Lartésia 25-75mm 25-75mm
Kurdisjet 8 kurdisje 8 kurdisje

LpA (SPL) né vendin e operaterit 83dB(A); K=3dB(A) 86dB(A); K=3dB(A)
LwA (Niveli i fugisé sé zhurmés) 98dB(A) 98dB(A)
Niveli i garantuar i fuqisé sé zhurmés LwA 98dB(A) 98dB(A)
Vibrimet e matura 15,87m/s?; K=1.5 m/s? 7,582m/s?; K=1.5 m/s?

12. GARANCIA

Pér kété produkt, né pajtim me dispozitat ligjore vlen garancia pér njé periudhé prej 12 muajve nga data e
blerjes sé produktit nga ana e konsumatorit t€ paré.

Kjo garanci i pérfshin té gjitha gabimet e materialit ose pérpunimit, por nuk pérfshin: defektin e
komponentéve té réndomté gé harxhohen si¢ jané kushinetat, shtrénguesit, kabllot, lidhéset ose pajisjet si¢
jané turjelat, daltat, tehat e sharrave etj. Po ashtu, garancia nuk pérfshin defektet ose gabimet si pasojé e
fatkeqésive, keqpérdorimeve, modifikimit té€ pajisjes; garancia nuk pérfshin as harxhimet e transportit. E kemi
té drejtén gé ta refuzojmé ¢do reklamacion te e cila nuk mund té vértetohet blerja ose né rast té vértetimit té
garté se produkti nuk éshté mirémbajtur miré (vrimat e pastra té ajrit, servisimi i rregullt i furcave té
karbonit...)

Dokumentin tuaj pér blerjen e pajisjes duhet ta ruani si déshmi pér datén e blerjes.

Produkti juaj jo i ¢montuar duhet té kthehet te shitési juaj né gjendje té pastér té pranuar, né ambalazh
origjinale (nése i dorézohet njésisé€) si dhe me déshminé pér blerjen e kryer.

13. RUAJTJA E MJEDISIT

Pas pérfundimit té jetégjatésisé, nuk lejohet largimi i kositéses bashké me mbetjet e zakonshme tjera, por
duhet té largohet népérmjet gendrés pér grumbullimin e posagém té mbeturinave gé e ruan mjedisin.
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PROBLEMI
Motori nuk ndizet

SHKAKTARI | MUNDSHEM

Doreza e gazit nuk éshté né pozitén e

duhur sipas kushteve té dhéna.

IskraERO

AKTIVITETI | KORRIGJIMIT
Lévizeni dorezén e gazit né pozitén e
duhur.

Rezervuari i karburantit éshté i
zbrazét.

Mbusheni rezervuarin me karburant.
Shikoni te DORACAKU PER
PERDORIMIN E MOTORIT.

Elementi i filtrit té ajrit éshté i ndotur.

Pastrojeni elementin e filtrit té ajrit;
shikoni udhézimet pér motorin.

Kandela pér ndezje éshté liruar.

Rrotullojeni kandelén né 25-30Nm.

Kablloja e kandelés pér ndezje éshté
liruar ose &shté hequr nga kandela.

Rregullojeni kabllon e kandelés.

Vrima e kandelés nuk éshté né rregull.

Rregullojeni vrimén mes elektrodave né
0.7 deri 0.8 mm.

Kandela éshté prishur.

Rregullojeni kandelén e re né vrimén e
duhur. Shikoni né DORACAKUN PER
PERDORIMIN E MOTORIT.

Karburatori éshté mbushur me
karburant.

Largojeni elementin nga filtri i ajrit dhe
pandérpreré térhigeni pér kabllon e
ndezjes, gjersa karburatori t&€ mos
pastrohet veté; pastaj vendoseni prapé
elementin e filtrit té ajrit.

Moduli i gabuar i ndezjes.

Drejtohuni te servisuesi i autorizuar.

Motori véshtiré niset ose e humb
fuginé

Papastértia, uji ose karburanti i vjetér
né rezervuar.

Derdheni karburantin dhe pastrojeni
rezervuarin. Mbusheni me karburant té ri
e té pastér.

Vrima pér mbushje né rezervuar té
karburantit éshté e mbyllur.

Pastroni ose ndérrojeni kapakun e
rezervuarit té karburantit.

Elementi i filtrit té ajrit €shté ndotur.

Pastrojeni elementin e filtrit té ajrit.

Motori punon né ményré jo té
barabarté

Kandela éshté e prishur.

Vendosni kandele té re me vrimé té
duhur. Shikoni te DORACAKU PER
PERDORIMIN E MOTORIT.

Vrima e kandelés nuk éshté né rregull.

Rregullojeni vrimén mes elektrodave né
0.7 deri 0.8 mm.

Elementi i filtrit té ajrit €shté i ndotur.

Pastrojeni elementin nga filtri i ajrit;
shikoni né udhézimet e motorit.

Qarkullimi i liré i motorit éshté i dobét

Elementi i filtrit té ajrit €shté i ndotur.

Pastrojeni elementin nga filtri i ajrit;
shikoni te udhézimet e motorit.

Vrimat e ajrit te motori jané bllokuar.

Largoni trupat e huaj nga vrima.

Brinjét e ftohjes dhe garkullimi i ajrit
nén ventilator te motori jané bllokuar.

Largoni té gjithé trupat e huaj nga brinjét
e ftohjes dhe qarkullimit té ajrit.

Motori kércen gjaté shpejtésisé sé
madhe

Vrima ndérmijet elektrodave té
kandelés éshté shumé e vogél.

Rregullojeni vrimén mes elektrodave né
0.7 deri 0.8 mm.

Motori nxehet shumé

Qarkullimi i ajrit pér ftohje éshté
penguar.

Largoni té gjithé trupat e huaj nga vrimat
te shtépiza, nga shtépiza e ventilatorit
dhe qgarkullimit té ajrit.

Kandele jo né rregull.

Vendosni kandele origjinale pér ndezje
dhe brinjé pér ftohje.

Kositésja vibron shumé

Tehu pér prerje éshté liruar.

Shtréngojeni tehun.

Tehu pér prerje éshté jo i ballansuar.

Balansojeni tehun.
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Pjesét e motorit

Kapaku i motorit

Kandela pér ndezje

Amortizuesi

Doreza e kabllos pér ndezje

Kapaku i enés sé karburantit

Kapaku i filtrit t& ajrit

Kapaku i cilindrit

Shufra pér kontrollimin e nivelit té vajit
Vrima pér mbushjen e vajit

CoNoA~WNE
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Masat e sigurisé

PARA NDEZJES SE MOTORIT
- lexoni té gjitha udhézimet e punés dhe mirémbajtjes dhe udhézimet e aparatit qé vijné me kété
motor
- Mosrespektimi i udhézimeve mund té shkaktojé Iéndime té rénda ose vdekje.

UDHEZIMET PER PUNE DHE MIREMBAJTJE PERMBAJNE EDHE TE DHENA TE SIGURISE TE CILAT:
ju njoftojné me rreziget gé lidhen me motorét.

lajmérojné pér Iéndimet e rénda gé lidhen me kéto rreziqe dhe

ju mésojné se si t'u ikni ose té zvogélohet rreziku nga lIéndimet.

Simboli paralajmérues i sigurisé pérdoret pér identifikimin e informacioneve té sigurisé qé mund té
shkaktojné Iéndime fizike.

> .

Fjala sinjalizuese (RREZIK, PARALAJMERIM ose VINI RE) pérdoret me simbolin paralajmérues pér
paralajmérimin e mundésisé dhe pér seriozitetin potencial té Iéndimeve. Pérveg késaj, simboli i rrezikut
pérdoret pér shénimin e llojit té rrezikut.

RREZIK paralajméron né rrezikun qé mund té€ shkaktohet, ndérsa nése nuk i ikim mund té
shkaktojé vdekje ose Iéndim té réndé.
PARALAJMERIM paralajméron pér rrezikun i cili nése nuk mund t'i ikim mund té shkaktojé vdekje

ose |éndim té réndeé.

VINI RE paralajméron pér rrezikun i cili nése nuk mund t'i ikim mund té shkaktojé vdekje ose I€ndim
té réndé.

BB b

VINI RE gjaté pérdorimit pa simbol paralajmérues, paralajméron situatén e cila mund té shkaktojé démtim té
produktit.

PARALAJMERIM

Benzina dhe gazrat ndizen shumé lehté dhe mund té shpérthejné. Zjarri dhe shpérthimi mund té
shkaktojné djegie té rénda ose vdekje.

GJATE MBUSHJES SE KARBURANTIT

fikeni motorin dhe Iéreni motori gé té ftohet mé sé paku 1 minuta para se ta largoni kapakun e
rezervuarit.

Rezervuarin e karburantit mbusheni jashté ose né ndonjé vend miré té ajrosur.

Rezervuarin e karburantit mos e mbushni shumé. Mbusheni aférsisht deri 2,5-1,2 cm nén majén e
gafés, gé té mundésoni pérhapjen e karburantit.

Ruajeni benzinén larg nga burimet e shkéndijave, nga zjarri i hapur, nga dritat kontrolluese, nga
nxehtésia dhe nga burimet tjera té zjarrit.

Kontrolloni se a ka rriedhje t& gypave té karburantit, kapaku i rezervuarit dhe nga shtojcat. Ndérroni
ato sipas nevojés.

L EEp

GJATE NDEZJES SE MOTORIT
/? - Kontrolloni se a jané né vendin e tyre kandela, amortizuesi, kapaku i karburantit dhe filtri i ajrit.
- Mos e nisni motorin gjersa nuk éshté e vendosur kandela.
- Nése derdhet karburanti, pritni gé té ftohet para se ta nisni motorin.
- Nése motori éshté i mbushur me karburant, vendoseni ventilin te amortizuesi né pozitén
OPEN/RUN, dorezén pér rregullimin e gazit né FAST dhe niseni gjersa t€ mos ndizet motori.

EE
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GJATE KOHES SE PUNES SE PAJISJES
- Motori ose pajisjen mos i anoni né kénd, sepse mund té derdhet benzina.
- Mos e pérdorni lopatén pér amortizimin e karburatorit pér ndalimin e motorit.

GJATE TRANSPORTIMIT TE PAJISJES
- Transportojeni pajisjen me rezervuar t¢ ZBRAZUR té karburantit ose me ventil TE MBYLLUR pér
karburant.

GJATE MAGAZINIMIT TE BENZINES OSE PAJISJES ME KARBURANT NE REZERVUARIN E
KARBURANTIT

Ruajeni sa mé larg nga zjarri, stufa, nxehés té ujit ose nga pajisjet tjera qé kané drité kontrolluese
ose burim tjetér t& ndezjes, gé mund ta ndezin avullin e benzinés.

PARALAJMERIM

Gjaté ndezjes sé motorit, mund té vijé deri te paraqitja e shkéndijave. Shkéndijat mund t'i
ndezin gazrat e afért qé digjen. Mund té vijé deri te shpérthimi dhe zjarri.

- Nése né rrethiné ka gaz natyror té Iéshuar ose qé rrjedh, mos e ndizni motorin.

- Mos pérdorni Iéndé djegése nén presion, sepse avulli mund té ndizet.

PARALAJMERIM
Motorét Iéshojné karbon monoksid, gaz helmues pa eré e ngjyré. Thithja e monoksid karbonit
mund té shkaktojé té pérziera, alivanosje ose vdekje.
- Ndizeni motorin dhe |€reni gé té punojé né vend té hapur.
- Mos e ndizni motorin, pra mos e lini gé té punojé né njé vend té€ mbyllur, madje edhe me
dyer dhe dritare té hapura.

D > ERD>

PARALAJMERIM

Shkéndijat pa géllim mund té shkaktojné zjarr ose goditje elektrike. Ndezja pa géllim mund té
shkaktojé komplikime, amputime traumatike ose plagé.

Para kryerjes sé rregullimeve ose riparimeve:
- Higeni kabllon nga kandela pér ndezje dhe ruajeni larg nga kandela.
- Higeni polin negativ nga akumulatori (vetém te motorét me lidhje elektrike).

E &f‘f"é b

Gjaté testimit té shkéndijave:
- Pérdorni pajisje té miratuar pér testimin e kandelés pér ndezje.
Mos e kontrolloni me kandele té larguar.
PARALAJMERIM
Motorét e punés krijojné nxehtési, pjesét e motorit, posagérisht amortizuesi nxehet shume.

Gjaté prekjes mund té vijé deri te djegie té rénda. Mbetjet gé mund té digjen, si¢ jané gjethet,

A bari, kaguba etj. mund té ndizen.
- Léreni amortizuesin, cilindrin e motorit dhe brinjét e ftohjes gé té ftohen para se t’i prekni.

* - Largojeni materialin qé mund té ndizet e i cili €shté grumbulluar te pjesa e amortizuesit dhe
E te cilindri.

PARALAJMERIM
Pjesét qé rrotullohen mund té pengohen ose ngatérrohen népér kémbé, duar, floké, rroba ose

népér shtojca. Mund té vijé deri te amputimi traumatik ose te plagét e rénda.

- Gjaté punés me pajisje, duhet t&€ vendosen mbroijtésit.
- Kujdesuni gé duart dhe kémbét tuaja t€ mos vijné né aférsi té pjeséve gé rrotullohen.
*.' - Mblidhni flokét e gjata dhe higni stolité.
¥ - Mos mbani floké té shpupurishura, gérsheta té zgjidhura ose sende gé mund té kapen.
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PARALAJMERIM
Pér shkak té forcés sé inercionit té kabllos pér ndezje, drejtojeni dorén drejt motorit meé
shpejté qé té mundeni sesa kur mund ta Iéshoni dorezén. Mund té vijé deri te thyerja e
eshtrave, shtypja ose pérdredhjet.
- Kur e ndizni motorin, térhigeni ngadalé lidhésen gjersa t€ mos ndjeni rezistencé e pastaj
Wy, - térhigeni me shpejtési.
¥ - Para ndezjes sé motorit, largoni té gjitha ngarkesat e jashtme té aparatit/motorit.
- Pjesét pérbérése té lidhura direkt t& pajisjes, si pérshembull tehat, rotorét, makaret,
dhémbézoret etj. duhet té jené miré té shtrénguar.

Rekomandimet pér pérdorimin e vajit

Para ndezjes, motori duhet té keté vaj. Mos mbushni shumé vaj. Pérdorni vaj té cilésisé sé larté, e shénuar
me “Pér pérdorim API, SF, SG, SH, SJ". MOS E PERZIENI VAJIN ME BENZINE.

Pér temperaturén qé e pritni gjaté ndezjes sé motorit para ndérrimit né vazhdim té vajit, zgjidhni SAE shkallé
adekuate té viskozitetit té vajit.

*Motorét me ftohje me ajér nxehen mé shumé sesa motorét e makinave. Pérdorimi i vajrave josintetiké
multiviskozé (15W30, 15W40, 15W50 etj.) gjaté temperaturave mbi 40 °C shkakton pérdorim mé té€ madh té
vajit sesa zakonisht. Gjaté pérdorimit té vajit multiviskoz, kontrolloni mé shpesh nivelin e vajit.

**nése vaji me shenjén SAE 30 e pérdorni gjaté temperaturés nén 40 °C, kjo mé réndé do ta ndez motorin,
ndérsa mund té vijé edhe deri te démtimi i murit té cilindrit pér shkak té vajosjes jo té mjaftueshme.

Kontrollojeni nivelin e vajit (Véllimi i vaskés sé vaijit &shté
rreth 0,6 litra)

Vendoseni motorin horizontalisht dhe pastrojeni vendin rreth
vrimés pér mbushjen e vajit. Térhigeni shkopin pér matjen e
nivelit té vaijit, fshijeni me lecké té pastér, sérish vendoseni
dhe shtypeni deri né fund. Pastaj térhigeni shkopin pér matje
dhe kontrolloni nivelin e vaijit. Vaji duhet té jeté i shenjés

FULL (MAX). % A
Nése éshté e nevojshme gé té shtoni vaj, shtojeni ngadalé né
vrimé (A). Shtréngojeni fort shkopin pér matjen e nivelit té
vajit (B), para se ta ndizni motorin. MIN

Mos shtoni shumé vaj. Sasia shumé e madhe e vaijit mund té shkaktojé:

tym,
ndezje té véshtirésuar

ndotje té kandelés pér ndezje,
ndotje té filtrit t& ajrit.

e

Rekomandimet pér karburantin
Pérdorni benziné té pastér, té freskét pa plumb e té réndomté me mé sé paku 77 oktané. Bleni karburant aq
sa ju nevojitet pér 30 dité. Shikoni udhézimet pér magazinim.

Kontrollojeni nivelin e karburantit

Para se ta mbushni sérish karburantin, motori duhet té ftohet mé sé paku 2 minuta.

Para se ta mbushni sérish, fillimisht pastrojeni vendin rreth vrimés pér mbushjen e karburantit.

Pastaj largojeni kapakun. Mbusheni rezervuarin deri aférsisht 2,5 cm nén skajin e poshtém té gafés, ashtu
gé do té mundésoni pérhapjen e karburantit. Kujdesuni gé mos ta mbushi rezervuarin shumeé.
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Startimi

A‘ DUART DHE KEMBET GJITHMONE MBANI SA ME LARG NGA PJESET LEVIZESE TE
PAJISJES.

Mos pérdorni Iéngje gé ndizen nén presion. Avulli ndizet.

Lidheni, magazinojeni dhe mbushni karburant né kositése né sipérfaqge horizontale. Kontrollojeni nivelin e
vajit.

Nése motori né nuk ndizet 3 heré, 3 heré shtypeni butonin e gomés té pompés dhe sérish térhigeni kabllon
pér ndezje.

Shénim: Nése motori éshté ndalur pér shkak t€ mungesés sé karburantit, shtoni sérish karburant dhe tri
heré shtypeni butonin e pompés. Mbushja zakonisht nuk nevojitet, nése prapé e ndizni motorin e nxehté.
Gjaté kohés sé ftohté, injektimi nganjéheré duhet té pérséritet.

Frenimi

Lirojeni dorezén e sigurisé pér frenuesin OSE térhigeni rregullatorin e gazit né pozitén STOP.

Mirémbajtja

Respektoni intervalet e caktuara lidhur me orét e punés ose periudhat kalendarike, gé do t&€ ndodh mé herét.
Gjaté punés né kushte jo té pérshtatshme duhet té shkurtohen intervalet e mirémbaijtjes.

Qé té pengohet ndezja e padéshiruar e motorit, higeni kabllon e kandelés pér ndezje dhe tokézojeni para
fillimit t& servisimit.

PARALAJMERIM:
Nése duhet gé ta ankoroni motorin pér shkak té transportimit, kontrollimit ose largimit té barit, béjeni
kété ashtu gé ana e motorit me kandele pér ndezje t&€ mbetet né pozitén e larté.

Transporti ose ankorimi anésh, ku gjendet kandela, mund té shkaktojé:

tym,

ndezje té véshtirésuar,

ndotje té& kandelés pér ndezje,
ndotje té filtrit t& ajrit.

PwnNPE

Pastrimi i filtrit té ajrit
Ndérrojeni filtrin e ajrit, nése filtri éshté shumé i ndotur apo i démtuar.
- Zhvidhoseni vidén.
- Largojeni me kujdes mbéshtetésen ashtu qé do ta ndaloni gé papastértija té hyjé né karburator.
- Hapeni filtrin e ajrit dhe pastroni té gjitha pjesét. Lajeni filtrin me detergjent té& IEngshém ose me ujé.
- Fshijeni me lecké té thaté.
- Vendoseni filtrin prapé né shtépizé.
- Me vidé shtréngojeni miré filtrin e ajrit prapé né karburator.

Vaji
Kontrollojeni rregullisht nivelin e vaijit.
Kujdesuni pér nivelin e mjaftueshém té vajit. Kontrollojeni
=1 nivelin né ¢do 5 oré pune ose ¢do dité, para se ta ndizni
Dije motorin. ményra e mbushjes sé vaijit éshté e pérshkruar
né kapitullin pér rekomandimet pér vajin.

Ndérrimi i vajit

Vaji duhet té ndérrohet pas c¢do 5 oréve té punés.
A Ndérrojeni vajin atéheré kur motori éshté i nxehté.
Mbusheni me vaj té ri nga shkalla e rekomanduar e SEA e
viskozitetit.

&
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Para se ta ndizni motorin ose aparatin, pér ta lIéshuar vajin, 1éshojeni karburantin nga rezervuari, pér ta
I€shuar motorin qé té punojé, gjersa rezervuari i karburantit t&€ mos zbrazet.

1. Largojeni kandelén dhe né cilindér mbushni rreth 15 ml vaj makine. Ndérrojeni kandelén dhe
ngadalé rrotullojeni boshtin e motorit, me géllim gé vaiji t&€ shpérndahet né ményré té barabarté.

2. Pastrojeni barin dhe barojén nga cilindri dhe koka e cilindrit, nén mbrojtésen e gishtérinjve dhe rreth
auspuhut/ konvertorit.

3. Magazinojeni né njé vend té pastér e té thaté, por jo afér stufés, zjarrit t&€ hapur ose nxehéses me ujé
apo né aférsi té ndonjé pajisje tjetér, e cila mund té shkaktojé shkéndija.

Nése e léshoni vajin nga maja e motorit, kandela duhet té jeté e rrotulluar te pérpjeté.
Nése e térhigni gepin pér nxjerrjen e vajit me shtojcén katrore, vajin mund ta Iéshoni nga fundi i motorit.

Magazinimi

Nése motorin nuk e pérdorni mé shumé se 30 dité, duhet gé té ruhet, pra té largohet karburanti, me géllim
gé te sistemi pér futjen e karburantit dhe te pjesét e réndésishme té karburatorit mos té grumbullohet
fundérrina.

Pér ruajtien dhe mbrojtien e motorit ju rekomandojmé qé té pérdorni stabilizator karburanti. Pérzijeni
stabilizatorin me karburantin né rezervuarin e karburantit ose te ena pér magazinim. Motori duhet t& punojé
me kohé té shkurté, me géllim gé stabilizatori té kalojé népér karburator. Motorin dhe karburantin mund ta
magazinoni deri né 24 mua,j.

Shénim: Nése nuk e pérdorni stabilizatorin, pra nése makina punon me karburant qgé pérmban alkool, pra
gazohol, largojeni karburantin nga rezervuari dhe Iéreni motorin qé té punojé, derisa t'i pérfundojé karburanti.

Servisimi
Vizitojeni serviserin e autorizuar. Mekanikét me pérvojé, té pajisur me vegla origjinale mundésojné riparim
profesional, gjegjésisht servisimin e té gjithé motoréve.

Kushtet pér mirémbajtje
A Servisimi i kandelés pér ndezje
MOS i kontrolloni shkéndijat, nése nuk éshté e vendosur kandela. Pér kontrollimin e shkéndijave,
g PErdorni kontrollor pér kandelé.
| MOS e ndizni motorin, nése kandela nuk éshté e vendosur. Nése motori éshté lagur me karburant,
m shtypeni dorezén e motorit né pozitén FAST dhe startojeni motorin gjersa té ndizet.

Tehu né mes kontakteve té kandelés duhet té jeté 0,76 mm
Ndérroni kandelat né ¢do 100 oré ose ¢do sezon gé vjen.

Rregullisht pastrojeni motorin
Nga motori rregullisht largojeni barin dhe barojen. Pastrojeni mbrojtésen e gishtérinjve. Mos e lani
A motorin me ujé pér ta pastruar, sepse uji mund ta ndot karburantin. Pastroni me furcé ose me ajér té
S kompresuar. Mbeturinat gé grumbullohen rreth vrimés sé gazrave qé dalin, mund té shkaktojné
Jus.  Zjarr. Kontrolloni dhe pastrojeni para ¢do pérdorimi.

Pastrojeni sistemin e ftohjes. Bari dhe baroja mund ta zéné sistemin e ftohjes me ajér t& motorit, posacérisht

gjaté kositjes sé barit té larté e té thaté. Brinjét e brendshém pér ftohje dhe sipérfagja ndoshta duhet té
pastrohen. Me kété do ta ndaloni nxehjen e tepért dhe démtimet e motorit.
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Megjegyzés: Keérjik, hasznalat elétt olvassa el a kdvetkezd Utmutatét. Ez a kényv hasznos informacidkat tartalmaz a

BIZTONSAGROL, AZ OSSZESZERELESROL, A MUKODESROL ES A KARBANTARTASROL. Kérjilk, érizze
meg az Utmutatét és a motor kdnyvecskét a jovébeli hivatkozasok miatt! Benne, fontos illusztralt informaciok
talalhatok az On flnyirojarol.

1. ALKATRESZEK LEIRASA

MODELL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Onmiikédést szabalyozd kar
2. Megallitokar

3. Uzemanyag szivattyd

4. Kébelvezetd

5. Zarolékar

6. GyUjtékosar

7. Magassagallité kar 13. Inditékar
8. Védé 14. Kivezet csatorna
9. Oldals6 kapcsolo 15. Talajtakaro ék

10. Gyujtogyertya
11. Uzemanyagfedél
12. Olajfedél
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FIGYELEM:
Sajat biztonsaga érdekében, kérjlik olvassa el ezen utasitasokat mielétt hasznalni kezdené
A Uj flnyirgjat. Az utasitasok be nem tartésa sulyos sérilést eredményezhet.

Egy ideig ismerkedjen meg a flinyiréval minden hasznalat el6tt.
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2A. abra

B.1 Olvassa el a kezel6nek sz06l6 utasitasokat
B.2 Tavolittassa el a véletlen szemlélSket
B.3 Forditson tobb figyelmet a kezeire és a labaira a séruléseket elkerilendd.
B.4 Az lzemanyag gyulékony, kerilje a nyilt langot.
Ne toltson GUzemanyagot amig a gép mikaodik.
B.5 Mérgez6 kiparolgas;
Ne hasznalja beltérben.
B.6 A flinyiras alatt, kérjik viseljen véd6 szemuveget és flldugdkat biztonsaga érdekében.
B.7 A javitasok alkalmaval, kérjik a gyujtogyertyakat az utasitasok szerint javitsa.
B.8 Figyelem: A motor forré.

POZOR, WARNING

Ne pribliZujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

2B. abra

2B. abra: Figyelmeztetd jeldlés a flinyiron: NE TEGYE KEZEIT ES LABAIT KOZEL
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3. ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

FIGYELEM: Amikor benzines gépet hasznal, mindig tartsa be az altalanos biztonsagi intézkedéseket,
A beleértve az itt felsoroltakat is, a sulyos sértlések és/vagy karok kockazatanak elkerulése érdekében.
Olvassa el ezen utasitasokat, a termék hasznalata elétt, illetve 6rizze meg késébbi hasznalatra.
Képzés
o Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg a vezérlést és a készllék szabalyos hasznalatat;
e Soha ne engedje gyermekek szamara vagy képzetlen személyeknek a flinyiré hasznalatat. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat;
e Soha ne nyirjon fuvet amig a kdzelben emberek, kuléndsen gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak;
e Ugyeljen arra, hogy a kezel6 vagy a felhasznalo a felelés azért a balesetért, amely mas személlyel
vagy azok vagyonaval torténik.

El6késziilet

e Flnyiras alatt mindig viseljen vastag 0Oltozéket és hosszu nadragot. Ne hasznadlja a felszerelést
mezitlab vagy nyitott szandalban;

e Alaposan nézze at flinyir6 munkateruletét és tavolitson el minden targyat amit a gép feldobhat;

e FIGYELEM- A benzin nagyon gyulékony.
- az Uzemanyagot tarolja, a kulon arra célra szolgalé edényekbe;
- az Uzemanyagot kint toltse és ne dohanyozzon téltés kdzben;
- a motor beinditasa el6tt toltse az lzemanyagot. Soha ne vegye le az izemanyagtartaly fedelét és
ne t6ltsén benzint amig a motor miikddik vagy amig a motor forro;
- ha a benzin kifolyt, ne inditsa be a motort, amig a gépet nem mozditja el a kidmlés teruletétdl, illetve
kertlje a gyulladas lehetséges forrasait, amig a benzin parlat ki nem parolog;
- biztonsagosan cseréljen le minden Gzemanyagtartaly fedelet;

e Cserélje le a szabalytalan kipufogdédobokat;

e Hasznalat el6tt mindig gy6z6djon meg vizualisan arrél, hogy a pengék, az anyacsavar és a penge
felszerelése kopott vagy sérllt-e. Cserélie le a kopott vagy sérilt pengéket és anyacsavarokat
teliességében, az egyensuly megtartasa érdekében;

Uzemelés
o Ne kezelje a gépet zart helyiségben, a mérgezd szén-monoxid miatt;
e Csak nappali fény vagy j6 mesterséges megvilagitas mellett nyirjon flvet;
Lehet6ség szerint kertilje a felszerelés hasznalatat nedves fii esetén;
Lejtéknél, mindig tigyeljen sajat stabilitasara;
Soha ne fusson, inkabb gyalogoljon;
Kerekes flinyiroknal, lejtékén mindig atlds iranyban dolgozzon, sohasem le-fel iranyban;
Legyen kuldndsen ovatos iranyvaltoztatasnal a lejtékon;
Ne nyirjon fuvet tul meredek lejt6kon;
Legyen kllonosen ovatos hatrafelé torténé haladasnal vagy amig sajat maga felé huzza a flinyirdt;

MEGJEGYZESEK

Ezen eszkdzt nem megfeleld olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) akik csokkent fizikai és
pszichikai képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha
feliigyelet alatt allnak, vagy ha megismerkedtek a szerszam hasznalati utasitasaival azon személy részérél,
aki biztonsagukért felelés.
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4. OSSZESZERELES

4.1 SZERELOKAR

3A. 4bra 3B. 4bra
1. Rdégzitse az als6 karokat a gépen, a megfelel6 kulcsot hasznalva. (3A. abra)
2. Emelje fel a két zaroldkart, hogy fellazithassa a felsd hajlitokarokat. (3B. abra)
3. Zarja le a zarolokart, a karok lezarasa érdekében miikodési allapotban.
4. A szoritast allitsa be a zarolo anyacsavarral, a megfelel6 kulcsot hasznalva.

4.2 A GYUJTOKOSAR FELSZERELESE ES ELTAVOLITASA

Hatsé fedél

4A. abra 4B. abra

1. A felhelyezéshez: Emelje fel a hatso fedelet és rogzitse a gyljtékosarat a flikasza hatsoé részére.
(4A. abra, 4B. abra)
2. Az eltavolitashoz: fogja meg és emelje fel a hatsé fedelet, vegye ki a gyUjtékosarat.

4.3 ROCICA ZA ZAGON MOTORJA

Kabelvezeté

Mozditsa a berantokart a kabelvezet6 felé. (5. abra)
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5.3 az 1-ben

Ezen flinyirékat lehetséges ugy beallitani, hogy azok ne eredeti funkcidjukat végezzék, céltédl figgden:
Hatso kidobasu flinyirébol:

1. talajtakard flnyir6

2. oldals¢ kidobasu flnyiro.

Mi a talajtakaras?
Talajtakaras soran, a fi egy lépésben kerll levagasra, majd finoman O6sszevagva keril vissza a gyepre,
természetes komposztként.
Tanacsok, talajtakaré flnyirashoz:
- A szabalyos kidobas max. 2cm-nél 6cm-t8l 4cm magas flivet csinal.
- Hasznaljon éles pengét — ne nyirjon nedves fiivet
Allitsa be a motor maximalis sebességét
Csak Uzemi sebességgel kozlekedjen
A talajtakard éket rendszeresen tisztitsa, a géphaz belsd oldalan, valamint a pengét

A munka kezdete
EGY: Alkalmazkodas a talajtakarashoz

A FIGYELEM: csak megallitott motorral és pengével.

7A. abra 7B. abra

1. Emelje fel a hatso fedelet, és vegye ki a gy(jt6kosarat. (7A. abra)
2. Tolja a talajtakard éket a véddbe. Akassza a talajtakard éket a véddn talalhato nyilasba. (7B. abra)
3. Ismét zarja le a hatso fedelet.

KETTO: Oldalsé kidobasu beallitas

FIGYELEM: kizardlag, amikor a motor és a penge megalltak.
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8B. abra

o :'ébra

1. Emelje fel a hatso fedelet, majd vegye ki a gyljtékosarat.

2. Szerelje fel a kivezet6 csatornat.

3. Emelje fel az oldalsé fedelet az oldalso6 kidobashoz (8A. abra)

4. Csatlakoztassa az oldalso kidobasu vezetét: az oldalso fedél ékére. (8A. abra)
5. Engedije le az oldalso fedelet — a fedél az kivezeté csatornan fekszik. (8B. abra)

HAROM: Magasabb fii nyirasa

1. A gy(jt6kosarral torténé flnyirashoz, vegye le a talajtakard éket, és az oldalsé kivezet6 csatornat, majd
tegye fel gy(jtékosarat.
2. A talajtakaro ék eltavolitasa.

- Emelje fel a hatso fedelet és tavolitsa el a talajtakar6 éket.

- Az oldalsé kivezeté csatorna eltavolitasa:

A FIGYELEM: csak megallitott motorral és pengével.

3. Emelje fel az oldalso fedelet és tavolitsa el a kivezetd csatornat.
- Az oldalso fedél automatikusan lezarja a kivezet6 csatornat a géphazon, rugo segitségével.
- Rendszeresen tisztitsa meg az oldalsé fedelet és a kivezeté nyilast a fii maradékoktdl és
szennyez&désektdl.

FIGYELEM: csak megallitott motorral és pengével.
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6. UTASITASOK A MUNKAVEGZESHEZ

6.1 INDITAS ELOTT

Ontsén a motorba benzint és olajat, a motorra vonatkozo kiilénleges utasitasokban leirtak szerint, melyek
mellékelve vannak a fiinyiréhoz. Figyelmesen olvassa el az utasitdsokat. FIGYELEM: soha ne tdltsén
Uzemanyagot zart helyiségben, jar6 motorral, vagy amig a motor nem hdilt ki legalabb 15 percig a miikbdést
kovetben.

6.2 A MOTOR ES A PENGE BEINDITASAHOZ

Uzemanyag pumpa

9A Abra

1. Az egység gumi védoével van felszerelve a gyujtogyertyak koril, ellenérizze le, hogy a fém hurok a
gyujtégyertya végeén (a gumi védén belll), jol van-e rogzitve, a gyujtégyertya fém hegyén keresztil.

2. 9A. abra
Amikor hideg motort indit be, nyomja meg az lzemanyag szivattyut 1-3 alkalommal. Amikor meleg motort indit
be, nyomja meg az lizemanyag szivattyut egy alkalommal.

3. A gép mogott allva, fogja meg a megallitokart és nyomja fel a fels6 karhoz, ahogyan a 9B. abran lathato.
4. Nyomja meg a megallitokart, ahogyan a 9S. képen lathatd, és gyorsan hluzza fel az inditdkart.
Lassan engedje vissza a kdbelvezetd nyildsaba, miutan a motor elindult. Engedje ki a megallitékart, a motor
és a peng megallitasa érdekében.
5. Mozditsa a kipufogddob kart elére vagy hatra, a motor sebességének valtoztatasara.
6.3 MUNKAELJARASOK
Az Uzemelés alatt, fogja er6sen a megallitokart mindkét kezével.
Megjegyzés: Az Gzemelés alatt, amikor a megallitokar el van engedve, a motor fog allni, és a flinyird
mikodése leall.
6.4 A MOTOR MEGALLITASHOZ
FIGYELEM: A pengék tovabb forognak néhany masodpercig, miutdn a motor ki lett kapcsolva.
1. Engedje el megallitokart, a motor és a penge megallitasahoz.
2. Valassza le és foldelje le a gyujtogyertya vezetékét, a motorra vonatkozé kilénleges utasitasokban

leirtak szerint, a véletlenszeri bekapcsolas megakadalyozasa érdekében, amig a felszerelés
feltigyelet kivul all.
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6.5 CSATLAKOZAS AZ ONMUKODESHEZ

Nyomja meg az 6nmikddést szabdlyoz6 kart, majd a flinyiré6 automatikusan fog mozogni elére, kb. 1m/s
sebességgel, illetve engedje ki az onmiikodést szabalyozo kart és a flinyiré meg fog allni.

FIGYELEM: a finyir6, normdlis fi nyirdsara szolgal lakoterileteken, melynek magassaga nem
haladja meg a 250 mm-t. Ne probaljon meg szokatlanul magas, szaraz vagy nedves (pl. legeld) fuvet
nyirni, illetve szaraz avart. A flinyiré véddin hulladék gyllhet 6ssze, vagy az érintkezésbe kerulhet a
kipufogoval, ami tlizet okozhat.

6.6 A LEGJOBB EREDMENYEKERT TALAJTAKARASNAL

Tisztitsa meg a gyepet a hulladékoktél. Gy6z6djon meg arrdl. hogy a gyep meg van tisztitva kdvektdl, agaktdl,
kabelekt6l és mas idegen targyaktol, amelyeket a flinyiré véletlenldl kidobhat barmely irdnyba, sulyos
séruléseket okozva a kezel6nek és mas személyeknek, valamint kart a kérnyezd vagyonban és objektumokon.
Ne nyirjon nedves fuvet. A hatékony talajtakarashoz ne nyirjon nedves fuvet, mert az raragad a védé alsé
részére és az megakadalyozza a szabalyos talajtakarast. Ne nyirjon le tdbbet a fii hosszusaganak 1/3-nal. A
javasolt flnyiras takarasnal, a fi hosszanak 1/3-a. Szikséges lesz a flinyir6 mozgasanak sebességét is
igazitani, annak érdekében, hogy a levagott fii egyenletesen takarja a gyepet. A kiléndsen nehéz flinyirasnal,
vastag flinél, talan a legalacsonyabb sebességre lesz sziikség, a jol lenyirt és teritett fl érdekében. A magas
fi talajtakarasanal, talan szikség lesz arra hogy kétszer lenyirja a flvet, a pengéket pedig még 1/3
magassagban leengedni, a masodik flinyiras alkalmaval, és talan masodik alkalommal mas utvonalon haladva
mint az elsd alkalommal. A flinyiras atfedése minden atjarasnal segiteni fog, a szabalytalansagok
eltiintetésében, amelyek esetlegesen a gyepen maradtak. A flinyirét mindig teljes gazzal kell hasznalni, a
legjobb flinyiras és a leghatékonyabb talajtakaras érdekében. Tisztitsa meg a védé alsoé részét. Gy6zédjon
meg arrél, hogy a védd alsé részét megtisztitotta-e minden hasznalat utan, a fi felgytlemlésének
megakadalyozasa érdekében, ami ugy szabalytalan talajtakarashoz vezethet. Avar eltakaritasa. Az avar
eltakaritasa is hasznos a gyep szempontjabol. Az avar eltakaritasanal gy6z6djon meg réla, hogy a levelek
szarazok és hogy az avar réteg a gyepen nem tul vastag. Ne varja meg hogy az dsszes levél lehulljon a fardl
a talajtakaras el6tt.

alaposan nézze meg, hogy a flinyiré megséruilt-e és javitsa meg a sérluléseket mielétt Ujra beinditana
és hasznalna a flnyirét. A flnyird talzott vibraciéi a mikddés alatt, meghibasodast jelenthetnek. A
gépet azonnal at kell nézni és meg kell javitani.

n FIGYELEM: ha idegen targyba Utkozik, allitsa meg a motort. Tavolitsa el a gyujtégyertya vezetéket,

6.7 GYUJTOKOSAR

Y |

Uritse ki és tisztitsa ki a kosarat, ellendrizze le hogy az tiszta-e, és gondoskodjon réla hogy a kosar szellzik-
e (10. abra)
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6.8 VEDO

A flinyird védéjének alsé részét meg kell tisztitani minden hasznalatot kdvet6en, a fl, levelek, szennyezddések
és egyéb anyagok felgyllemlésének megakadalyozasa érdekében.

L8t
Légsziirdje ' \ %’\;’i 3

Csatlakozé

| 2 \

Slika 10B

Slika 10A

Ha ezt nem sikerll megakadalyozni, az rozsdasodashoz és korr6zidohoz vezethet, illetve megakadalyozhatja
a szabalyos talajtakarast. A védét megtisztithatia a flinyir6 megdontésével és a megfeleld szerszam
segitségével torténd tisztitassal (ellendrizze le, hogy a gyujtégyertya le van-e valasztva).

6.9 UTASITASOK A MAGASSAG BEALLITASAHOZ

FIGYELEM: Semmi esetben sem allitsa be a flinyirét, a motor leallitdsa a gyertyak levalasztasa
nélkil elézetesen.

FIGYELEM: a flinyiras magassaganak moédositasa elétt, allitsa meg a flinyirét és valassza le a
A gyujtégyertya vezetéket.

AZ ON FUNYIROJA FEL VAN SZERELVE EGY KOZPONTI KARRAL, A MAGASSAG
BEALLITASAHOZ, AMELY 8 KULONBOZO MAGASSAGOT KINAL.

11. abra

1. Allitsa meg a fiinyirét és valassza le a gyujtogyertya vezetéket, a fiinyiras magassaganak beallitasa elétt.
2. A magassag beallitasara szolgald kézponti kar 8 killénbdz6 magasséagot kinal.

3. A flinyiras magassaganak megvaltoztatasara nyomja meg a kart a kerekek iranyaba le, vagy felfelé a
megfelel6 magassagig (11. abra). Minden kerék azonos flinyirasi magassagon lesz.
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GYUJTOGYERTYA: Cserére, csak eredeti gyujtogyertyat hasznaljon. A legjobb eredményekért cserélje le a
gyujtogyertyat minden 100 6ranyi hasznalatot kévetéen.

8. UTASITASOK KENESHEZ

FIGYELEM: VALASSZA LE A GYUJTOGYERTYAT SZERVIZELES ELOTT.

1. KEREKEK - Minden kerék golydscsapagyat kenje meg legalabb egyszer a szezon soran, kdnny(

olajjal.

2. MOTOR - Nézze meg a motor megkenésére vonatkozd utmutatot.

3. A PENGE VEZERLESE - Kenje meg a tengelyeket a pengék vezérléjénél és a fék vezetéket
legalabb egyszer a szezon soran, kdonnyl olajjal. A penge vezérl6jének kdnnyen kell forognia mindkét
irdnyban.

9. TISZTITAS

FIGYELEM: Ne mossa a motort csapvizzel. A viz megkarosithatja a motort vagy megszennyezheti az
Uzemanyagellaté rendszert.
1.T6rolje meg a védét szaraz ronggyal.
A 2. Mossa le a védé also részét, a flinyirét megdodntve ugy, hogy a gyujtégyertye felfelé helyezkedjen
el.

9.1 A MOTOR LEGSZUROJE

FIGYELEM: Ne engedje, hogy a szennyez8dések vagy a por eltdmitsék a légsziird szivacsos
anyagat. A légszlr6t szervizelni (tisztitani) kell 25 6ranyi normalis flnyirast kévetéen. A szivacsos
elemet rendszeresen szervizelni kell, ha a flinyirot szaraz, poros kordlmények kézoétt hasznaljak.

A LEGSZURO KITISZTITASAHOZ

1. Csavarja le a csavart.

2. Nyomja le a két nyelvet a sz(ir6 fedelének csucsan. Vegye le a fedelet.

3. Mossa meg a sz(irét szappannal és vizzel. NE HASZNALJON BENZINT!

4. A sz(ir6t szaritsa meg levegén.

5. Ontsén néhany csepp SAE30 olajat a sziir6 szivacsara és erésen nyomja dssze, hogy eltavolitsa a felesleg
olajat.

6. Ismét helyezze be a szlrét.

A MEGJEGYZES: Cserélje ki a sz(irét, ha megsériilt, elszakadt vagy ha azt nem lehet megtisztitani.
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12A. abra
9.2 PENGE

FIGYELEM: Kotelez6en valassza le és foldelje le a gyujtogyertya vezetékét, a pengén térténd
A munkalatok megkezdése el6tt, hogy megakadalyozza a motor véletlenszer( beinditasat. Védje meg
kezét er6s kesztylkkel vagy ronggyal.
Dontse elére a flinyirét a motorra vonatkozoé utasitasok szerint. Tavolitsa el a hatszdglet(i anyacsavart és a
lemezt amelyek rogzitik a pengét és a penge csatlakozojat a fétengelyhez.
Tavolitsa el a pengét és a csatlakozot a fétengelyrél.

FIGYELEM: Idénként nézze at a penge csatlakozojat repedések miatt, klildondsen, ha idegen targyba

Utkozik. Sziikség szerint cserélje le.

A legjobb eredményekért, a pengének élesnek kell lennie. A pengét Ujra megélesitheti ugy, hogy
leveszi és megcsiszolja, megtartva a penge eredeti élét. Kiléndsen fontos egyenletesen csiszolni minden élet,
hogy a penge kiegyensulyozott maradjon. A kiegyensulyozatlan penge, tulzott vibracidkhoz fog vezetni, és
kovetkezetesen a motor és a flinyiré megkarosodasahoz. Kotelez6en figyelmesen egyensulyozza ki a pengét
az élesités soran. A penge egyensulyat leellendrizheti Ugy, hogy azt csavarhuzén egyensulyozza. Tavolitsa
el a nehezebb oldalon |évé anyagot, amig a penge nem lesz egyensulyban.

A penge és a csatlakozo6 Ujbdli beszerelése elbtt, kenje meg a motor fétengelyét és a csatlakozo belsé fellletét,
kénnyl olajjal. Helyezze a csatlakozét a fétengelyre a ,csillaggal“ a motortél tavol. Nézze meg a 13. abrat.
Helyezze fel a pengét ugy, hogy az alkatrész szama a csatlakozo ellenkezd oldalan legyen.

Igazitsa ki a lemezt a pengén keresztiil és helyezze be a hatszdgletli anyacsavart, majd szoritsa le egészen
az alul feltintetett jeldlésig.
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9.3 A PENGE FORGATONYOMATEKANAK CSATLAKOZTATASA

Kdzpontositsa a 40 Nm min, 54 Nm max. anyacsavart, a flinyird biztonsagos mikodésének biztositasa
érdekében. MINDEN csavart és anyacsavart id6szakosan at kell nézni és szabdlyosan meg kell szoritani.
Hosszabb hasznalat utan, kilénésen homokos talajon, a penge el fog tompulni és elvesziti eredeti élességét.
A flinyiras hatékonysaga csokkenni fog, amiért a pengét le kell cserélni, kizardlag jévahagyott eredeti
pétpengével. Azon esetleges karért, amely kiegyenlitetlen penge miatt jon Iétre, a gyarté nem felel.

Amikor cseréli a pengét, eredeti tipust kell hasznalni, amely a pengén meg van jeldlve (a penge
megrendeléséhez, kérjik vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazéval vagy hivja tzletiinket).

A FIGYELEM: Ne érjen a pengéhez amig forog.

9.4 MOTOR

Nézze meg a motorra vonatkozo kilénleges utasitasokat, a motor karbantartasara vonatkozé teendékeért.
Gondoskodjon a motorolajrél, a motorra vonatkozé kuldnleges utasitasokban leirt modon, amely a géppel
egyutt be van csomagolva.

Figyelmesen olvassa el az utmutatét és tartsa be azt.

A légsziirét szervizelje a motorra vonatkozé kilonleges utasitasokban leirtak szerint, normalis feltételek
mellett.

Szélséségesen poros korllmények kozott, tisztitsa néhany oéranként. A motor gyenge miikddése és a
lefulladas, altalaban a légsz(ird szervizelésének sziikségességét jelzi.

A légszlir§ szervizeléséhez nézze meg a motorra vonatkozo kildnleges utasitasokat.

A gyutjégyertyat meg kell tisztitani, a foglalatot pedig szezononként egyszer. A gyujtégyertya cseréje ajanlott
minden flinyirasi idény elején; nézze meg a motorra vonatkozé utasitasokat, mely gyujtégyertya tipus a
megfeleld és mi a foglalat specifikacidja.

Rendszeresen tisztitsa meg a motort ronggyal vagy kefével. Tartsa karban és tisztan a hitérendszert (a
szell6z6 géphazat), hogy biztositsa a jo légkeringést, ami az Uzemeléshez szikséges, valamint a motor
hosszu élettartamahoz. Kotelezéen tavolitsa el a flvet, a port és a gyulékony szennyez8déseket a kipufogddob
kordl.

10. UTASITASOK TAROLASHOZ (IDENYEN KiVUL)

A kdvetkez6 l1épéseket kell megtenni, a flnyird tarolasanak elékészitéséhez.

1. Az utolsé flinyiras utan az idényben, hasznalja el az 6sszes Uzemanyagot az Uzemanyagtartalybadl.

2. Tisztitsa meg alaposan és kenje meg a flinyirét, ahogyan a megkenésre vonatkozé utasitasokban le van
irva.

3. Nézze meg a motor szabalyos tarolasara vonatkozo utasitasokat.

4. Finoman kenje be a pengét alvaz kenanyaggal, a rozsdasodas megakadalyozasa érdekében.

5. A flinyirét szaraz, tiszta helyiségben tarolja.

A MEGJEGYZES:

- Amikor barmilyen motoros eszkozt tarol, szell6zetlen helyiségben:

- Gondoskodnia kell a rozsda elleni védelemrdl. Hasznaljon kdnnyl olajat vagy szilikont hogy lekenje az
eszkdzt, kuldndsen a vezetékeket és minden mozgo részt.

- Vigyazzon, hogy ne hajlitsa meg vagy ne sértse meg a vezetékeket.

- Ha a beranté zsinér levalik a vezetdkarrol, valassza le és foldelje le a gyujtogyertya vezetéket, lazitsa fel a
penge vezérlbkarat, és lassan huzza ki a motor inditdé vezetékét. Huzza be az indit6 vezetéket a vezetd
nyilasaba a karon.
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Modell IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Motor tipusa RV210-S RV210-S
Onmiikédé Igen Igen

Motor (rtartalma 209cc (4 kW) 209cc (4 kW)
Penge szélessége 510mm 560mm
Sebesség max. teljesitménynél 2800 min 2800 min!
Uzemanyagtartaly kapacitasa 1.2L 1.2L
Olajtartaly kapacitasa 0.5L 0.5L

Nettd suly 33,5 Kg 36,2 Kg
Brutté suly 37 Kg 39,7 Kg
Magassag 25-75mm 25-75mm
Bedllitas 8 szint 8 szint

LpA (SPL) a felhasznalé oldalan 83dB(A); K=3dB(A) 86dB(A); K=3dB(A)
LwA (Hanger6észint) 98dB(A) 98dB(A)

A hanger§ garantalt szintje LwA 98dB(A) 98dB(A)
Felmért vibraciok 15,87m/s?; K=1.5 m/s? 7,582m/s?; K=1.5 m/s?

12. JOTALLAS

Ezen termékre, a torvényes el8irasoknak megfeleléen 24 hénap jétalldas vonatkozik, a jotallasi idészak
érvényessége pedig az elsé tulajdonos altal tortént vasarlas idépontjatédl kezdédik. Ezen jétallas minden anyagi
vagy gyartasi hibat takar, és nem foglalia magaba: a normalis haszndlatb6l eredd alkatrész
meghibasodasokat, mint a foglalatok, kefék, kabelek, gyujtogyertyak vagy tartozékok, mint a pengék stb.; a
helytelen hasznalatbdl, balesetbdl, szandékos modositasokbdl eredd meghibasodasokat; sem a szallitasi
koltségeket. Fenntartjuk a jogot, hogy elutasitsuk azon kérelmeket, amelyeknél a vasarlast nem lehetséges
leellendérizni vagy amikor egyértelm, hogy a termék nem volt szabalyosan karbantartva (tiszta
szell6zényilasok, a karbonkefék rendszeresen karban tartva...). Meg kell 6riznie a szamlat, a vasarlas
datumanak bizonylata gyanant.

A szétszerelt eszkdzét, a gyartd szamara elfogadhatodan tiszta allapotban kell visszaadnia, az eredeti mianyag
kofferben, ha kapott ilyet, a vasarlasi bizonylattal egyutt.

13. KORNYEZET

Ha a gépet hosszabb hasznalat utan kell lecserélnie, ne dobja a haztartasi hulladékba, hanem
koérnyezetvédelmi szempontbdl elfogadhaté médon szabaduljon meg téle.
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14. PROBLEMAMEGOLDAS

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

IskraERO

MEGOLDAS

A motor nem forog

A kipufogddob nincs megfeleld
helyzetben a jelenlegi feltételeknél.

Mozditsa el a kipufogédobot szabalyos
helyzetbe

Az Uzemanyagtartaly Ures.

Toltse fel az Uzemanyagtartalyt: nézze
meg a MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A légsziré szennyezett.

Tisztitsa meg a legszirét: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A gyujtogyertya kilazult.

Szoritsa meg a gyujtégyertyat 25-
30Nm.

A gyujtogyertya vezetéke kilazult vagy
levalt a gyujtogyertyardl.

Roégzitse a gyujtoégyertya vezetékét a
gydjtégyertyara.

A gyujtogyertya foglalatja nem
megfeleld.

Helyezze a foglalatot az elektrodak
kézé 0.7-t61 0.8mm-re.

A gyujtégyertya hibas.

Helyezzen j gyertyat szabalyos
foglalattal: nézze meg a MOTORRA
VONATKOZO UTASITASOKAT

A karburator tele van Gzemanyaggal.

Tavolitsa el a szirét és huzza meg az
indito vezetéket amig a karburator ki
nem tisztul, majd helyezze el a sz(irét.

Szabalytalan gyuijté modul

Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

A motor nehezen indul vagy veszit
erejébdl.

Por, viz vagy allott izemanyag az
Uzemanyagtartalyban.

Ontse ki az (izemanyagot és tisztitsa ki
az Uzemanyagtartalyt. Toltse fel a
tartalyt tiszta, friss Uzemanyaggal

Az lizemanyagtartaly tartalysapka
nyilasa eldugult.

Tisztitsa ki vagy cserélje ki az
Uzemanyagtartalysapkat.

A 1égsziir6 szennyezett.

Tisztitsa ki a Iégszirét:

Motor nem mikédik szabalyosan.

A gyujtégyertya nem megfeleld.

Helyezzen be Uj gyujtégyertyat
szabadlyos foglalattal: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A gyujtégyertya foglalatja nem
megfeleld.

Helyezzen el foglalatot az elektrodak
koézott 0.7-t61 0.8mm-re.

A légsziré szennyezett.

Tisztitsa meg a légszlr6t: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A motor rosszul mikddik alapjaraton.

A légsziré szennyezett.

Tisztitsa meg a légszlr6t: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A motor géphazanak szell6zényilasai el
vannak zarédva.

Tavolitsa el a szennyezddéseket a
nyilasokrol.

A hitébordak és a légcsatornak a motor
ventilatora alatt elzarodtak.

Tavolitsa el a szennyezddéseket a
hitébordakbdl és csatornakbal.

A motor atugrik magas
fordulatszamon.

A gyujtogyertya elektrodai kozotti
foglalat tul kicsi.

Helyezzen foglalatot az elektrédak kozé
0.7-t61 0.8mm-re.

A motor tulmelegszik

A hitésre szolgalé leveg6 Utja el van
zarodva.

Tavolitson el minden szennyezdédést a
géphaz nyilasain, a ventilator
géphazabdl és a szell6zbécsatornakbol.

Szabalytalan gyujtégyertya.

Helyezzen be eredeti gyujtogyertyat és
hitébordakat a motorba.

A motor rendellenesen vibral

A penge kilazult.

Szoritsa meg a pengéket

A penge ki van egyensulyozva.

Egyensulyozza ki a pengéket.
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UTASITASOK A MOTOR HASZNALATAHOZ

A motor alkatrészei

Motorfedél
Gyujtogyertya
Kipufogddob

Inditékar

Uzemanyag tartalysapka
Légsz(ird fedél
Hengerfedél
Olajszintméré palca
Olajtolté nyilas fedél

CoNoA~WNE

10. BIZTONSAGI JELZESEK A KEZELESHEZ

4L < .4

Tiiz Mozg6 részek Olaj Mérgezé parolgas Lassan
Gyors Stop Robbanas Utés Uz. any.
B} N, - ,.ﬂ
Uzemanyag- Visszapat Viseljen
Pillang.szlp Be/kikapcs. elzaré szelep iités védészemiiveg
Q M o e *
——
Veszélyes vegyszer Olvassa el az atmut. Forré feliilet Fagyas
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Biztonsagi intézkedések

A MOTOR BEINDITASA ELOTT
- Olvasson el minden Gzemeltetési és karbantartasi utasitast.
- Az utasitasok be nem tartadsa sulyos séruléseket vagy halalt is okozhat.

A HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTASITASOK, BIZTONSAGI INFORMACIOKAT IS
TARTALMAZNAK AZ ON SZAMARA:

ismerteti a motorral kapcsolatos veszélyeket,

tajékoztat a sérllések veszélyérél és

megtanitja, hogyan kell elkerllni és csdkkenteni a sérllésveszélyt.

A biztonsagi figyelmezteté szimbdélumokat, azon veszélyekre vonatkozd biztonsagi informaciok
azonositasara szolgalnak, amelyek sulyos sériiléseket okozhatnak.

>

A figyelmezteté szavakat (VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy FIGYELEM), a figyelmezteté szimbdlumokkal
egyutt kell hasznalni, a potencialis sulyos sériilések lehetéségére. Ez mellett, a veszélyt jelz6 szimbdlumokat
a veszély fajtajanak megjel6lésére hasznaljak.

VESZELY olyan kockazatot jeldl, amelyet, ha elkeriliink, halalt vagy stlyos sériilést okoz.
FIGYELMEZTETES olyan veszélyre hivja fel a figyelmet, amelyet, ha nem keriiliink el, halalt vagy
sulyos sérilést okoz.

FIGYELEM olyan veszélyre hivja fel a figyelmet, amelyet, ha nem kerulink el, halélt vagy sulyos
serulést okoz.

B PP

VIGYAZAT figyelmezteté szimbdlum nélkiil hasznalatos, olyan helyzetet jel6l, mely a termék karosodasat
okozza.

FIGYELMEZTETES

A benzin és annak kiparolgdsa nagyon gyulékony és robbanékony. A tliz és robbanas sulyos égési
séruléseket és halalt okoz.

UZEMANYAG TOLTESNEL

Kapcsolja ki a motort és hagyja a motort hiilni legalabb 2 percig miel6tt leveszi az lizemanyagtartaly sapkat.

Az Uzemanyagtartaly kiltéren vagy jol szell6z6 helyiségben toltse.

Az Uzemanyagtartaly ne téltse tul. Toltson fel megkdzelitéleg 2,5-t6l 1,2 cm-ig a nyilas csucsa alatt, az
Uzemanyag eloszlasanak érdekében.

Tartsa a benzint tavol szikra, nyilt lang forrasatdl, ellen6rzd lampaktdl, h6tol és gyulladas egyéb forrasaitol.
Ellenérizzen le minden lehetséges Gzemanyagszivargast, az Uzemanyagvezetékekben, a tartalysapkan
és a csatlakozasokon. Cserélje le azokat sziikség szerint.

MOTOR INDITASANAL

w - Ellenérizze le, hogy a gyujtdégyertyd, a kipufogddob, az izemanyag tartalysapka és a l1égsz(ird
a helyukdn vannak-e.
w - Ne inditsa be a motort, ha a gyujtégyertya nincs behelyezve.
- Ha a motor tele van Gizemanyaggal, varja meg amig az ki nem parolog, a motor beinditasa

elétt.
- Ha a motor tele van lzemanyaggal, helyezze a pillangészelepet az OPEN/RUN helyzetbe, a
gazszabalyozo kart pedig FAST helyzetbe, és hizza fel amig a motor be nem indul.

AZ ESZKOZ MUKODESE ALATT

- A motort vagy a készuléket ne dontse meg olyan szdgben, ami a benzin kiémlését okozhatja.
- Ne hasznalja a karburator pillangészelepét a motor megallitaséra.
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AZ ESZKOZ SZALLITASA SORAN ]
- URES lUzemanyagtartallyal szallitsa vagy ZART l{zemanyag elzard szeleppel.

BENZIN VAGY OLYAN ESZKOZ TAROLASANAL, MELYNEK UZEMANYAGTARTALYABAN
UZEMANYAG TALALHATO
- Tartsa tavol nyilt langtél, kalyhatol, bojlertél vagy mas eszkdzoktél, amelyek ellenérzd lampaval
rendelkeznek vagy egyéb gyulladasi forrassal, mivel meggyujthatjak a kiparolgé izemanyagot.

FIGYELMEZTETES

~¢. A motor beinditasa sordn szikrak keletkeznek. A szikrdak a kézelben gyulékony gazokat
E gyujthatnak meg. Robbanasra vagy tlizre keriilhet sor.

- Ha a koérnyezetben foldgaz vagy kéolaj talalhato, ne inditsa be a motort.

- Ne hasznaljon izemi folyadékokat nyomas alatt, mert a kiparolgasuk gyulékony.

FIGYELMEZTETES

A motorok szén-monoxidot bocsatanak ki, ami szintelen és szagtalan mérgezd gaz. A szén-
monoxid belégzése rosszullétet, eszmélet vesztést vagy halalt okozhat.

- Inditsa be a motort és hagyja jarni tresben.

- A motort ne inditsa be illetve ne hagyja mikddni zart helyiségben, még nyitott ablakoknal vagy
ajtéknal sem.

D

FIGYELMEZTETES
A véletlenszerli szikrak tilizet vagy aramiitést okozhatnak. A véletlenszerii bekapcsolas
elakadast, traumatikus amputaciot vagy sériilést okozhat.

A beadllitdsok vagy javitasok elvégzése elébtt:
-Huzza ki a vezetéket a gyujtogyertyabdl és tartsa tavol a gyertyatol.
-Valassza le az akkumulator negativ polusat (csak az elektromos meghajtasi motoroknal).

R TE >

>

szikrazas ellendrzése soran:
- Hasznaljon megdfeleld szerszamot a gyujtégyertya ellenérzésére.
- A szikrazast ne ellenérizze eltavolitott gyujtégyertyaval.

FIGYELMEZTETES
A motor miikodése hét termel, a motor részei, kiilonésen a kipufogédob, nagyon feimelegedik.
A Erintkezés soran sulyos égési sériilésekre keriilhet sor. A gyulékony hulladék, mint az avar, a
fii, a faagak stb. meggyulladhat.
=g - Engedje, hogy akipufogddob, a motorhenger és a hiitébordak kihdljenek, miel6tt megérintené Gket.
abpe, - Tavolitsa el a gyulékony anyagokat, amelyek a kipufogddobon és a hengeren dsszegydlik.
FIGYELMEZTETES
A forgé alkatrészek megérinthetik vagy elkaphatjak a kezeket, labakat, a hajat, a ruhazatot vagy
a tartozékokat. Traumatikus amputaciét vagy sulyos sériiléseket okozva.
Az Uzemelés soran védelmet kell alkalmazni.
*: - Vigyazzon, hogy kezei és labai ne érintkezzenek a forgé alkatrészekkel.

¥ - Fogja 6ssze a hosszu hajat és vegye le az ékszereket.
- Ne viseljen hosszu Oltdzéket, 16g6 szalagokat vagy targyakat, amik beakadhatnak.

FIGYELMEZTETES
Az indit6 zsin6r meghtizasanal, a gyors visszarantas (visszapattané lités) miatt, gyorsan hiizza vissza kezét

a motor felé, hogy kénnyebben el tudja engedni a kart, mert ellenkezd esetben csonttorés, zizédas
vagy huzédas torténhet.

- A motor beinditasa soran, lassan huzza ki a zsinért amig nem érez ellenallast, majd gyorsan rantsa meg.
n - A motor beinditasa el6tt, tavolitsa el a motor minden kiilsé terhelését.

":.: - A felszerelés kdzvetlenll csatlakoztatott alkatrészeit, mint a pengék, rotor, tarcsa, lanckerekek, stb.
jol kell biztositani.
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Javaslat az olaj hasznalatahoz

A motorokat sziikséges a motor beinditasa el6tt olajjal megtdlteni. Ne tdltse fel teljesen olajjal!
Hasznaljon minéséges olajat, az ,API, SF, SG, SH, SJ hasznalathoz” megjel6léssel. NE KEVERJE AZ
OLAJAT BENZINNEL.

HASZNALJON SAE 30 TIPUSU OLAJAT

MEGJEGYZES

A motor olaj nélkiil keriil kézbesitésre. Az értékesitok vagy a felszerelés értékesitoi esetlegesen olajt ontottek
a motorba. Miel6tt elészor beinditja a motort, ellendrizze le az olajszintet és 6ntsén hozza olajat, ezen
utmutaté utasitasainak megfeleéen. Ha olaj nélkiil inditja be az olajat, meg fog sériilni, oly médon pedig nem
lesz lehetdség megjavitani, és az esetben a jotallas érvényét vesziti.

Ellenérizze le az olajszintet. (Az olajtartaly térfogata kb. 0.6
liter).

Helyezze a motort vizszintes helyzetbe és tisztitsa meg a az
olajtartaly téltényilasat.

Huzza ki az olajszintméré palcat, térolje le tiszta ronggyal,
ismét helyezze be és tolja végig. Ezutan huzza ki a palcat és
ellendrizze le az olajszintet. Az olajnak a FULL (MAX) jeldlésig
kell érnie.

Ha olajra van szlikség, lassan adagolja a nyilasba (A). Er6sen
rogzitse az olajszintmérd palcat (B), a motor beinditasa utan.

Ne toltsén tul sok olajat. A tal nagy mennyiségi olaj a
kovetkezbket okozhatja:

1. fast,

2. nehéz inditas,

3. agyujtogyertyak beszennyezddése,

4. alégszlirék beszennyezédése.

Javaslatok az lizemanyaggal kapcsolatban
Hasznaljon tiszta, friss, dlommentes, szabalyos benzint, legalabb 77 oktanosat. Vasaroljon lizemanyagot
annyi minéségben, amit 30 nap alatt el fog hasznalni. Nézze meg a tarolasi utasitdsokat.

Ellendrizze le az iizemanyagszintet
Az Uzemanyag ismételt toltése elbtt, hagyja a motort hiilni legalabb 2 percig.

Az ismételt Uzemanyagtoltés el6tt, el6szor tisztitsa meg a toltdnyilas kdérnyékét. Azutan vegye le a
tartalysapkat. Toltse fel a tartalyt megkdzelitéleg 2,5 cm-re a nyilas alsé része alatt, hogy lehet6veé valjon az
Uzemanyag eloszlasa. Vigyazzon, hogy a tartalyt ne toltse tele.

Inditas

KEZEEIT ES A LABAIT TARTSA TAVOL MINDIG AZ ESZKOZ MOZGO ALKATRESZEITOL.

Ne hasznaljon tzemi folyadékot nyomas alatt. A kiparolgasok gyulékonyak.

Egyenes fellileten inditsa, 6rizze és toltse izemanyaggal a motort. Ellenérizze le az olajszintet.

Ha a motor nem indul 3x berantéds utédn, nyomja meg a gumi szivattyu gombjat és ismét huzza meg a beranté
zsinort.

Megjegyzés: Ha a motor leall, lzemanyag hiany miatt, téltsdon Gzemanyagot és 3x nyomja meg a gumi

szivattyl gombjat. Altalaban a befecskendezés nem sziikséges, ha meleg motort indit tjra. Hideg idében,
néha a befecskendezést meg kell ismételni.
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Megallitas
Engedije el a biztonsagi kart VAGY allitsa at a gazadagolét STOP helyzetbe.

Karbantartas

Tartsa be munkadrak vagy a naptari id6szakok el8irt idStartamait, attol figgéen melyik térténik korabban.
Kedvezétlen feltételek melletti munkanal, szikséges lerdviditeni a karbantartasi idészakokat.

A motor véletlenszerii beinditasanak megakadalyozasa érdekében valassza le a gyujtogyertya vezetékét, és
a szervizelés megkezdése elétt foldelje le.

FIGYELEM: Ha a motort meg kell dénteni, szallitas, ellenérzés vagy szennyezédés eltavolitasa miatt,
tegye ezt ugy, hogy a motor azon oldala, ahol gyujtéogyertyak talalhatok, felfelé legyenek.

Arra az oldalra dontésnél vagy szallitasnal, ahol a gyujtégyertya is talalhato, a
kdvetkezdbket okozhatja: S
1. fust, =

2. nehéz inditas,

3, gyujtégyertya beszennyezddése,
4. 1égszlré beszennyezbdése.

A légszlird kitisztitasa.
Cserélje le a légszirét, ha nagyon piszkos vagy ha megsérdilt.

- Csavarozza le a csavart.

- Ovatosan vegye ki a betétet, ugy, hogy megakadalyozza a

szennyezddés karburatorba vald bejutasat.

- A légszirét szedje szét és tisztitsa meg minden alkatrészét. Mossa
meg a szlrét folyékony mosészerrel vagy vizzel. Facsarja ki és
szaritsa meg tiszta ronggyal.

Tegye a filtert vissza a géphazba.
A csavarral er6sen rogzitse vissza a légszlrét a karburatorra.

Olaj

Rendszeresen ellendrizze le az olajszintet.

Ellenérizze le hogy az olajszint megfelel6-e. 5 6ranként,
vagy pedig naponta ellendrizze le, a motor beinditdsa elétt. Az
olajtdltés eljarasa le van irva az olajra vonatkozé tanacsokrél sz6l6
fejezetben.

T

Olje

Olajcsere.
A Az olajat sziikséges kicserélni az izemelés 5 érajat kdvetden.
Az olajat akkor kell cserélni, amikor a motor még meleg.
,* Toltse fel yj olajjal, SAE szintl viszkozitassal.
= .. A motor vagy készilék felddntése elétt, az olajcsere céljabol,
& uritse ki a benzin Uzemanyagtartalyt ugy, hogy hagyja
mikddni a motort, amig az tzemanyagtartaly ki nem urul.

1. Téavolitsa el a gyertyat és toltsén a hengerbe koril-belll 15 ml motorolajat. Cserélje ki a gyujtégyertyat
és lassan forgassa meg a motortengelyt, hogy az olaj egyenletesen elosztédjon rajta.

2. Tisztitsa ki a flvet és a gyomot a hengerb8l és hengerfejek bordajabdl, az ujjvédék alatt, a
kimenet/konverter kdrnyékén.

3. Tarolja tiszta és szaraz helyen, de ne kalyha, nyilt lang vagy bojler kozelében, illetve ne olyan eszkdz
kozelében, amely szikrat dobhat.

Ha olajat enged ki a motor tetején, a gyertyakat felfelé kell forditani.
Ha kihuzza az olajlecsapol6 sapkat a szodgletes tartozékkal, az olajat leengedheti az olaj aljardl is.
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Tarolas

Ha a motort nem hasznalja 30 napnal tovabb, el kell tavolitani az Gzemanyagot, hogy az Gzemanyagellaté
rendszerben vagy a karburator fontosabb részein ne keletkezzen lerakddas.

A motor védelméért, javasoljuk stabilizator Uzemanyag hasznalatat. A stabilizatort keverje 6ssze az
Uzemanyaggal a tartalyban vagy pedig tarolé edényben. A motor jarjon rovid ideig, hogy a stabilizator atfolyjon
a karburatoron. A motor és az Uzemanyag 24 hénapig tarolhaté.

Megjegyzés: Ha nem hasznal stabilizatort, illetve, ha az eszk6z alkoholtartalmu Gzemanyaggal mikédik, az
az alkohol és benzin keverékkel, tavolitson el minden Gzemanyagot a tartalybdl és hagyja mikddni a motort,
amig el nem fogy az Gzemanyag.

Szervizelés

Latogasson el meghatalmazott szervizeinkbe, akik el vannak latva eredeti szerszamokkal és képzett
mechanikusokkal, akik biztositjak a szakszeri javitast, illetve a motorszervizt.

Gyujtogyertya szervizelése
NE ellendrizze a gyujtast, ha a gyujtogyertya nincs felhelyezve.

g Karbantartasi feltételek
==
! A szikrak vizsgalatahoz hasznaljon gyertyavizsgalot.

V7

NE inditsa be a motort, ha a gyujtégyertya nincs felhelyezve.
Ha a motort elontétte az lzemanyag, helyezze a gazkart

a FAST poziciéba és inditsa be amig a motor be nem

indul.

A gyujtogyertyak érintkez6i kozott tavolsagnak 0,76 mm kell lenni.
A gyujtogyertyakat minden 100 ora utan le kell cserélni vagy minden idényben, ha az el6bb esedékes.

Rendszeresen tisztitsa a motort
A Rendszeresen tavolitsa el a motorbdl a fii és a gyom maradékot. Tisztitsa le az ujjvédbket. Ne dntse
S le a motort vizzel, hogy megtisztitsa, mert a viz megszennyezheti az tzemanyagot. Kefével vagy
Ju.  kompresszorral tisztitsa meg. A hulladék, ami a kipufogd korul talalhato, tizet okozhat. Minden
m hasznalat elétt, ellendrizze le és tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a hiitérendszert. A fi vagy a gyom eltdmitheti a motor hiitérendszerét, kiilbndsen magas és
szaraz fli hosszabb ideig tartdé nyirasa soran. A bels6 hltébordak és fellletek tisztitast igényelhetnek. Ez
megakadalyozza a motor tulmelegedését és karosodasat.
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ANMERKUNG: Bitte lesen Sie vor der Verwendung diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Dieses Handbuch enthalt
wichtige Informationen zu SICHERHEIT, MONTAGE, BETRIEB und WARTUNG.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zusammen mit dem Motorhandbuch zum spéateren Nachschlagen an einem
zuganglichen Ort auf!

Das Handbuch enthalt wichtige Informationen zu lhrem Rasenmaher.

Abbildung 1

1. BESCHREIBUNG DER KOMPONENTENTEILE

MODELL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Hebel zum Einschalten des 7. Hebel zur Héhenverstellung 14. Auswurfkanal
Selbstfahrantriebs 8. Frontschutz 15. Keil zum Mulchen

2. Motor-Ein/Aus-Hebel 9. Seitenklappe

3. Kraftstoffpumpe 10. Zindkerze

4. Seilfihrung 11. Kraftstofftankabdeckung

5. Verriegelungshebel 12. Olstandskontrollstange

6. Grasfangbeutel 13. Motorstarthebel
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WARNUNG:
Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
A bevor Sie den Rasenmaher zum ersten Mal starten Die Nichtbeachtung der Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen fiihren. Nehmen Sie sich vor jedem Gebrauch etwas Zeit,
um sich mit Inrem Rasenmaher vertraut zu machen.

2. BEZEICHNETE SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

LD R

B1 B2 B3

[
=S

\ PN o’ AN vt BN ’

B5 B6 B7 B8

Abbildung 2A

B.1 Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

B.2 Beobachter missen Abstand zum Rasenmaher halten.

B.3 Achten Sie besonders auf die Hande und FufRe des Bedieners, um Verletzungen zu vermeiden.

B.4 Der Kraftstoff ist brennbar; Stellen Sie sicher, dass kein Feuer in der Nahe ist. Flllen Sie keinen

Kraftstoff nach, wahrend der Motor 1auft.

B.5 Giftige Abgase; Starten Sie den Motor nicht in Innenraum.

B.6 Beim Mahen muss der Benutzer zum persdnlichen Schutz eine Schutzbrille und Ohrstdpsel tragen.

B.7 Bei Reparaturen ist es zunachst erforderlich, die Kappe von der Ziindkerze zu entfernen und
anschlieffend die Reparatur gemaf den Anweisungen im Handbuch durchzufiuhren.

B.8 Achtung! Der Motor ist heil}.

POZOR, WARNING

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

Abbildung 2B

Abbildung 2B: Sicherheitsaufkleber am Rasenmaher: HANDE UND FUSSE VON DER KLINGE
FERNHALTEN
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3. ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

Sicherheitsvorkehrungen, einschlief3lich der folgenden, beachtet werden, um das Risiko schwerer
Verletzungen und/oder Schaden am Gerat zu verringern.
Bitte lesen Sie alle diese Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.

n WARNUNG: Bei der Verwendung benzinbetriebener Werkzeuge sollten stets grundlegende

Anweisungen

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Machen Sie sich umfassend mit den
Bedienelementen und der ordnungsgemaflen Verwendung des Gerats vertraut.

e Lassen Sie den Maher niemals von Kindern oder Personen benutzen, die mit dem Inhalt dieser
Bedienungsanleitung nicht vertraut sind. Ortliche Vorschriften kénnen das Alter des Bedieners
begrenzen.

e Mahen Sie niemals, wenn sich Personen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe des Mahers
befinden.

e Vergessen Sie niemals, dass der Bediener oder Benutzer fiir Unfalle oder Gefahren fiir andere
Personen oder deren Eigentum verantwortlich ist.

Vorbereitung

o Beim Mahen sollten stets geeignetes festes Schuhwerk und lange Hosen getragen werden. Essen Sie
niemals barful® oder in offenen Sandalen.

e Bevor Sie mit dem Mahen beginnen, Uberpriifen Sie den Bereich, in dem Sie mahen, griindlich und
entfernen Sie alle Gegenstande, die der Maher treffen und wegschleudern kdnnte.

¢ WARNUNG
- Benzin ist leicht entzlindlich.
- Lagern Sie Kraftstoff in speziell dafiir vorgesehenen Behaltern.
- Tanken Sie immer draufen und rauchen Sie beim Tanken niemals.
- Fillen Sie immer Kraftstoff nach, bevor Sie den Motor starten. Entfernen Sie niemals den Tankdeckel
und flllen Sie niemals Benzin nach, wenn der Motor lauft oder heif? ist.
- Versuchen Sie im Falle einer Benzinverschiittung nicht, den Motor zu starten, sondern entfernen Sie
den Maher von der Verschittungsstelle und vermeiden Sie jede Zindquelle, bis sich die
Benzinddmpfe vollstandig verflichtigt haben.
- Nach dem Tanken den Kraftstofftank, die Tankdeckel wieder anbringen und verschlielen

e Vor dem Gebrauch ist es immer notwendig, visuell zu prifen, dass die Klinge, die Klingenschrauben
und die Schneideinheit nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Um das Gleichgewicht
aufrechtzuerhalten, missen abgenutzte oder beschadigte Klingen und Schrauben ausgetauscht
werden.

Verwendung
e Betreiben Sie den Motor nicht in geschlossenen Radumen, in denen sich gefahrliche Kohlenmonoxid
Dampfe ansammeln kénnen.
Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem Licht;
Vermeiden Sie es, das Gerat nach Méglichkeit in nassem Gras zu betreiben.
Achten Sie stets auf Ihre Standsicherheit am Hang.
Beim Mahen immer gehen, niemals rennen.
Bei Kreiselmahern mit Radern sollten Sie immer quer zum Hang mahen und niemals in Auf- und
Abwartsrichtung.
o Beim Richtungswechsel am Hang ist duRerste Vorsicht geboten.
e Mahen Sie nicht an extrem steilen Hangen.
e Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie rickwartsgehen oder den Rasenmaher zu sich heranziehen.

ANMERKUNGEN

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschliellich Kinder) mit eingeschrankten
kdrperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen.
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4

el e

WARNUNG: Bei der Vorbereitung des Rasenmahers fiir die Lagerung ist Folgendes zu beachten:

abschaltet. Auf diese Weise wird, der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser

verbleibende Kraftstoff verbraucht. Wenn Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich,
dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr brennbar wird und der Maher daher zu
Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert!

g Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er

. MONTAGE
4.1 MAHERGRIFF

Abbildung 3A Abbildung 3B

Befestigen Sie den unteren Lenker am Maher Gehause. (Abbildung 3A)

Stecken Sie den oberen Lenker auf den unteren Lenker.

Befestigen Sie den oberen Lenker mit der mitgelieferten Schraube am unteren Lenker. (Abbildung 3B)
Das Kabel zum Ein-/Ausschalten des Motors und zum Einschalten des Selbstfahrantriebs missen entlang
der Oberseite des Lenkers verlegt werden. Wenn Sie beim Transport des Mahers den oberen Giriff
einklappen, achten Sie darauf, dass sich der Draht nicht an der Schraube zur Befestigung des unteren
und oberen Giriffs verfangt.

4.2 MONTAGE UND ENTFERNEN DES GRASFANGBEUTELS

1.

2.

Riickseite

Abbildung 4A " Abbildung 4B

Zur Installation: Heben Sie die hintere Abdeckung an und befestigen Sie den Grasfangbeutel an der
Ruckseite des Mahers.(Abbildung 4A, Abbildung 4B). Die Methode zum Entfernen des Grasfangbeutels
kann von Modell zu Modell unterschiedlich sein.

Zum Entfernen: Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen Sie den Grasfangbeutel.
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4.3 STARTERGRIFF

IskraERO

Seilfiihrung

Abbildung 5 Abbildung 5A

Fihren Sie das Startergriffseil in die Seilfihrung ein (Abbildung 5).

5.3in 1

Dieser Rasenmaher kdnnen je nach Einsatzzweck zusatzlich zur normalen Funktion ausgestattet werden:
Von Rasenmahern mit Heckauswurf bis hin zu:

1. Mulchmaher oder so

2. Maher mit Seitenauswurf

Was ist Mulchen?
Beim Mulchen wird das Gras in einem Arbeitsgang gemaht, anschlieRend fein gehackselt und nach dem
Hackseln im Band auf der Oberflache verteilt, wo es als natirlicher Dinger wirkt.
Hinweise zum Mulchen:
- Reduzieren Sie das Grashdhe regelmaflig um maximal 2 cm, von 6 cm auf 4 cm.
- Verwenden Sie ein scharfes Schneidmesser. Mahen Sie kein nasses Gras.
- Bewegen Sie sich nur im Arbeitsbereich.
- Reinigen Sie den Mulchkeil, die Gehauseinnenseite und das Schneidmesser regelmaRig.

Betriebsaufnahme

EINS: Anpassung zum Mulchen

A WARNUNG: Nur bei abgestelltem Motor und ruhendem Messer.

Abbildung 7A Abbildung 7B

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen Sie den Grasfangbeutel. (Abbildung 7A)

2. Schieben Sie den Mulchkeil in die Grasauswurféffnung. (Abbildung 7B)
3. Schlief3en Sie die hintere Abdeckung wieder.
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ZWEI: Einstellung fiir Seitenauswurfmahen

A WARNUNG: Nur bei abgestelltem Motor und ruhendem Messer.

~ Abbildung 8A Abbildung 8B

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an, entfernen Sie den Grasfangbeutel und schieben Sie den Mulchkeil in
die Grasauswurfoffnung.

2. Heben Sie den Schutz oben an und heben Sie die Seitenklappe an

3. Montieren Sie den seitlichen Auswurfkanal am Stltzstift. (Abbildung 8A)

4. Seitenklappe absenken — die Klappe liegt auf dem Auswurfkanal auf. (Abbildung 8B)

DREI: Mahen mit einem Grasfangbeutel

1. Um mit einem Grasfangbeutel zu mahen, entfernen Sie den Mulchkeil und den seitlichen Auswurfkanal und
setzen Sie den Grasfangbeutel ein.

A WARNUNG: Nur bei abgestelltem Motor und ruhendem Messer.

6. GEBRAUCHSANWEISUNG

6.1 VOR DEM START
Fullen Sie Benzin und Ol in den Motor, wie in der separaten Bedienungsanleitung des Motors beschrieben,

die dem Maher beiliegt. Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
durch.

WARNUNG: Tanken Sie niemals in geschlossenen Raumen, bei laufendem oder heilem Motor.
Warten Sie nach dem Abstellen des Motors vor dem Nachfiillen mindestens 15 Minuten, damit er
abkuhlen kann.
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6.2 STARTEN DES MOTORS

IskraERO

Eine Pumpe

e

Abbildung 9A ~ " Abbildung 98B

1. Dricken Sie dreimal die Kraftstoffpumpe am Vergaser. (Abbildung 9A)

2. Stellen Sie sich hinter den Lenker des Mahers, driicken und halten Sie den roten Motor-Ein-/Aus-Hebel
und ziehen Sie den Motor-Starthebel. Normalerweise springt der Motor beim ersten Zug an. Wenn nicht,
wiederholen Sie den Vorgang. (Abbildung 9B)

3. Gehen Sie beim Starten eines heilen Motors genauso vor, auRer dass Sie in diesem Fall nur einmal auf

die Kraftstoffpumpe driicken.

Der Motorstarthebel muss stark genug (schnell) gezogen werden, sonst springt der Motor nicht an.

Wenn der Motor anspringt, bringen Sie den Startergriff wieder in die Ausgangsposition zur Seilfihrung

und lassen Sie den Griff los.

o s

6.3 BETRIEBSVERFAHREN

Halten Sie wahrend des Gebrauchs sowohl den Lenker als auch den Motor-Ein/Aus-Hebel mit beiden
Handen fest.

Anmerkung: Wenn Sie den Motor-Ein/Aus-Hebel loslassen, wahrend der Maher in Betrieb ist, stoppt
der Motor und der Maher funktioniert nicht mehr.

6.4 UM DEN MOTOR ZU STOPPEN

AUFMERKSAMKEIT: Nach dem Abstellen des Motors dreht sich das Messer noch einige Sekunden

weiter.

1. Lassen Sie den Motor-Ein-/Aus-Hebel los, um den Motor und das Messer anzuhalten.

2. Trennen und entfernen Sie die Kappe von der Zindkerze, wie in der beigefligten
Bedienungsanleitung des Motors beschrieben, um ein versehentliches Starten zu verhindern, wahrend der
Maher unbeaufsichtigt ist.

6.5 EINSCHALTEN DES SELBSTFAHRENDES ANTRIEB

1. Driicken und halten Sie den schwarzen Hebel, um den selbstfahrenden Antrieb zu aktivieren. Der Maher
beginnt automatisch mit der Vorwartsbewegung.

2. Wenn Sie den schwarzen Griff loslassen, um den Selbstantrieb zu aktivieren, stoppt der Maher
automatisch.

AUFMERKSAMKEIT: Ihr Maher ist fir den Einsatz im Garten zum Schneiden von Gras mit einer

Hoéhe von maximal 250 mm bestimmt. Versuchen Sie niemals, ungewdhnlich hohes trockenes oder

nasses Gras (z. B. Weideland) oder einen Haufen trockener Blatter zu mahen. Gras- oder Laubreste

kénnen sich auf dem Mahwerk ansammeln oder mit den Motorabgasen in Kontakt kommen und eine
potenzielle Brandgefahr darstellen einen Haufen trockener Blatter zu mahen. Gras- oder Laubreste kénnen
sich auf dem Gerategehduse ansammeln oder mit den Motorabgasen in Kontakt kommen und eine potenzielle
Brandgefahr darstellen.
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6.6 FUR BESTE MULCH-ERGEBNISSE

Reinigen Sie den Rasen von allen Verunreinigungen. Stellen Sie sicher, dass sich keine Steine, Stdcke, Drahte
oder andere Fremdkoérper auf dem Rasen befinden, die vom Maher versehentlich in eine beliebige Richtung
geschleudert werden und dadurch zu schweren Kérperverletzungen des Bedieners oder Dritter oder dadurch
zu Sachschaden fuhren kénnten und umliegenden Strukturen. Mahen Sie kein nasses Gras. Um ein effektives
Mulchen zu erreichen, schneiden Sie kein nasses Gras, da es an der Unterseite der Abdeckung kleben bleibt
und somit ein ordnungsgemalies Mulchen des Grasschnitts verhindert. Schneiden Sie nicht mehr als 1/3 der
Graslange. Der empfohlene Mulch schnitt betragt 1/3 der Graslange. Die Geschwindigkeit des Mahers muss
so angepasst werden, dass der Grasschnitt gleichmafig auf dem Rasen verteilt werden kann. Bei besonders
schwierigem Schneiden von dickem Gras kann es erforderlich sein, die niedrigste Geschwindigkeit zu
verwenden, um einen sauberen Schnitt und gutes Mulchen zu gewahrleisten. Beim Mulchen von langem Gras
muss der Rasen maoglicherweise in zwei Schritten gemaht werden, wobei in der zweiten Mahstufe das Messer
um ein weiteres Drittel der Gras héhe abgesenkt wird. Es kann aber auch sinnvoll sein, nach einem anderen
Muster als in der ersten Phase zu schneiden. Eine leichte Uberlappung der Schnitte bei jedem Mahdurchgang
tragt aulRerdem dazu bei, eventuell auf dem Rasen verbleibendes Schnittgut zu entfernen. Beim Mulchen sollte
der Maher immer mit Vollgas betrieben werden, um den besten Schnitt zu gewahrleisten und ein mdglichst
effizientes Mulchen zu gewahrleisten. Reinigen Sie die Unterseite der Abdeckung. Denken Sie daran, die
Unterseite des Mahdecks nach jedem Mulchen zu reinigen, um zu verhindern, dass sich Gras ansammelt und
ein ordnungsgemafes Mulchen verhindert wird.

Blattern mulchen: Auch das Mulchen von Blattern kann Ilhrem Rasen zugutekommen. Achten Sie beim
Mulchen der Blatter darauf, dass diese trocken sind und nicht zu dick auf dem Rasen liegen. Warten Sie mit
dem Mulchen nicht, bis alle Blatter von den Baumen gefallen sind.

WARNUNG: Sollte der Rasenmaher auf einen Fremdkdrper Stoflen, muss der Motor sofort

abgestellt werden. Nach dem Entfernen des Ziindkerzenkabels sollte der Maher griindlich auf

etwaige Schaden Uberprift und eventuelle Schaden repariert werden, bevor der Maher erneut

gestartet und verwendet wird. UbermaRige Vibrationen des Mahers wéhrend des Betriebs sind ein
Anzeichen fir einen Schaden. Der Maher muss umgehend Uberprift und repariert werden.

6.7 GRASFANGBEUTEL

Abbildung 10

Leeren und reinigen Sie den Beutel; Uberpriifen Sie, ob es sauber ist und stellen Sie sicher, dass das Netz
luftig ist. (Abbildung 10)

6.8 RASENMAHERGEHAUSE
Die Unterseite des Gerategehauses sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um zu verhindern, dass

Grasreste am Gehause haften bleiben und das Auswerfen des Grases beim nachsten Mahen erschwert
werden kann.
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Luftfilter .

Anschluss

Abbildung 10 bbildung 10A
Kippen Sie den Maher zur Seite, aber nur so, dass der Luftfilter oben ist! Entfernen Sie anschliefiend mit einem
nichtmetallischen Gegenstand (z. B. Holz) das im Mahbereich am Mahergehause haftende Gras. Sie kénnen
das Gras auch von Hand entfernen, wenn Sie einen Schutzhandschuh anziehen.
AUFMERKSAMKEIT: Wenn Sie den Maher falsch kippen, gelangt Ol durch die Motorentliiftung in
den Luftfilter, was zu Motorschaden fiihren kann!
Der Rasenmaher verflgt aulerdem Uber einen Anschluss, an den Sie einen Wasserschlauch anschliel3en
kénnen.

1. Schlielten Sie den Schlauch an den Rasenmaher an und 6ffnen Sie die Wasserzufuhr. Starten Sie den
Motor und lassen Sie ihn kurz laufen.

2. Schlief3en Sie die Wasserzufuhr und entfernen Sie den Schlauch.

Dieser Reinigungsprozess ist nicht der empfehlenswerteste, da das Wasser bei der Reinigung auch die

geschmierten Teile des Selbstfahrantriebs wegwascht, was dessen Lebensdauer verkirzt. Wir empfehlen

daher die am Anfang des Kapitels beschriebene Vorgehensweise (chemische Reinigung).

6.9 ANWEISUNGEN ZUR HOHENVERSTELLUNG

AUFMERKSAMKEIT: Nehmen Sie niemals Einstellungen am Maher vor, ohne vorher den Motor des
Mahers abzustellen und das Zundkerzenkabel abzutrennen.

AUFMERKSAMKEIT: Vor dem Andern der Schnitthéhe muss der Mahermotor abgestellt und das
Zundkerzenkabel abgezogen werden.

IHR RASEMAHER IST MIT EINEM ZENTRALEN
HEBEL ZUR HOHENVERSTELLUNG
. AUSGESTATTET DER 8 HOHENPOSITIONEN
' ERMOGLICHT.

Abbildung 11

1. Bevor Sie die Schnitthéhe andern, stoppen Sie den Maher und ziehen Sie das Zindkerzenkabel ab.

2. Um die Schnitthéhe zu andern, ziehen Sie den Schnitthdhen-Einstellhebel vom Maher Gehause weg,
sodass die Achse aus dem Schlitz herausspringt, und bewegen Sie dann den Hebel nach vorne oder hinten,
um die Héhe anzupassen. (Abbildung 11)
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7. WARTUNGSHINWEISE

ZUNDKERZE
Verwenden Sie zum Austausch nur Original-Zindkerzen. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollte die
Zindkerze alle 100 Betriebsstunden gewechselt werden. (sieche BEDIENUNGSANLEITUNG DES MOTORS)

8. SCHMIERANLEITUNG

AUFMERKSAMKEIT: VOR DER DURCHFUHRUNG VON SERVICEARBEITEN UNBEDINGT DIE
ZUNDKERZE ENTFERNEN.

1. RADER - Olen Sie die Kugellager in jedem Rad mindestens einmal pro Saison mit Ol.
2. MOTOR - Anleitungen zur Schmierung finden Sie in der Bedienungsanleitung des Motors.

9. REINIGUNG

AUFMERKSAMKEIT: Achten Sie darauf, dass der Motor nicht nass wird. Wasser kann den Motor
beschadigen oder das Kraftstoffsystem verunreinigen.

9.1 MOTORLUFTFILTER

AUFMERKSAMKEIT: Damit der Motor ordnungsgemaf} funktioniert, muss sichergestellt werden,

dass der Luftfilter stets sauber ist. Uberpriifen Sie den Luftfilter vor jedem Mahen und Reinigen Sie

ihn gegebenenfalls!

Ein verschmutzter Luftfilter kann zum Verschlei von Zylinder und Kolben flhren, die Motorleistung
verringern und den Kraftstoffverbrauch, die Rauchentwicklung im Motor usw. erhéhen.

REINIGEN DES LUFTFILTERS
1. Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung.

2. Luftfilter mit Druckluft ausblasen (Kompressor).
3. Setzen Sie den gereinigten Luftfilter in das Gehause ein und setzen Sie die Luftfilterabdeckung wieder auf.

A ANMERKUNG: Ersetzen Sie den Filter, wenn er abgenutzt, zerrissen oder beschadigt ist oder nicht
gereinigt werden kann.

Abbildung 12A

9.2 SCHNEIDENKLINGE

AUFMERKSAMKEIT: Vor Beginn der Arbeiten am Messer ist es unbedingt erforderlich, das Zindkerzenkabel
auszuschalten und zu entfernen, um ein versehentliches Starten des Motors zu verhindern. Schiitzen Sie lhre
Hande vor den scharfen Kanten der Klinge, indem Sie strapazierfahige Schutzhandschuhe tragen.

1. Kippen Sie den Maher zur Seite, aber nur so, dass der Luftfilter nach oben ist!
2. Losen Sie die Schraube, mit der das Messer und der Messerhalter an der Motorwelle befestigt sind.
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AUFMERKSAMKEIT: Bei einigen Modellen befindet sich im Loch des Messerhalters eine
Distanzscheibe! Achten Sie darauf, es nicht zu verlieren. Beim Messerwechsel muss die
Unterlegscheibe auf den neuen Messerhalter umgestellt werden.

3. Entfernen Sie die Klinge und den Messerhalter von der Motorwelle.

4. Bevor Sie den Messerhalter wieder an der Motorwelle befestigen, fetten Sie das Loch des Messerhalters
ein, um zu verhindern, dass dieser nach langerer Zeit an der Motorwelle festklebt.

5. Setzen Sie das Messer wieder auf den Halter, sodass die Markierung auf dem Messer sichtbar ist, und
ziehen Sie es mit der Schraube fest. Ziehen Sie die Schraube mit einem Drehmoment von 40 Nm an.

WARNUNG: Uberpriifen Sie den Messerhalter regelmaRig auf mogliche Risse, insbesondere bei
Kollisionen mit Fremdkorpern. Ersetzen Sie es bei Bedarf.

Fir beste Schnittergebnisse muss die Klinge scharf sein. Das Nachscharfen der Klinge kann durch
Herausnehmen und Scharfen erfolgen; Dabei ist darauf zu achten, dass die Schnittkante immer mdglichst
genau dem urspringlichen Schragschnitt ahnelt. Es ist duerst wichtig, dass jede Schneidkante gleich stark
geschliffen wird, um ein Ungleichgewicht der Klinge zu vermeiden. Eine unsachgemafle Messerbalance flihrt
zu UbermaRigen Vibrationen, die zu Schaden am Motor und Maher fiuhren kénnen. Achten Sie darauf, die
Klinge nach dem Schleifen sorgféltig auszuwuchten. Das Gleichgewicht der Klinge kann getestet werden,
indem man die Klinge um den Schaft eines Schraubenziehers balanciert. Entfernen Sie das Metall von der
Seite des Gewichts, bis es gleichmaRig ausbalanciert ist.

9.3 KLINGENBEFESTIGUNGSSCHRAUBE

Zentralschraube 40 Nm min, 54 Nm max. um einen sicheren Betrieb |hres Gerats zu gewahrleisten. ALLE
Schrauben und Muttern sollten regelmaflig auf festen Sitz Uberprift werden. Nach langerem Gebrauch,
insbesondere auf sandigem Boden, nutzt sich die Klinge ab und verliert ihre urspringliche Schéarfe. Die
Schneidleistung wird verringert und die Klinge sollte nur durch eine zugelassene Original-Ersatzklinge ersetzt
werden. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch ein unausgeglichenes Messer
entstehen.

Beim Austausch der Klinge missen Sie den auf der Klinge markierten Originaltyp verwenden. Bitte wenden
Sie sich an lhren Handler vor Ort oder rufen Sie unser Unternehmen an, um die Klinge zu bestellen.

A WARNUNG: BerlUhren Sie niemals die rotierende Klinge.
9.4 MOTOR

Befolgen Sie zur Wartung des Motors die Anweisungen in der separaten Bedienungsanleitung des Motors.
Wechseln Sie das Motordl gemafd den Anweisungen im Handbuch.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Motors sorgfaltig durch.

Warten Sie den Luftfilter wie im Handbuch beschrieben.
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Bei extrem staubigen Bedingungen alle paar Stunden reinigen. Schlechte Motorleistung und Wassermangel
weisen in der Regel darauf hin, dass der Lulftfilter gewartet werden muss.
Befolgen Sie zur Wartung des Luftfilters die Anweisungen in der separaten Bedienungsanleitung des Motors.

Einmal pro Saison muss die Zindkerze gereinigt und der Abstand eingestellt werden. Der Austausch der
Zundkerze wird zu Beginn jeder Mahsaison empfohlen; Informationen zum korrekten Ziindkerzentyp und den
korrekten Abstandsspezifikationen finden Sie im Motorhandbuch.

Reinigen Sie den Motor mit Druckluft (Kompressor). Der Motor (Bereich unter der Motorabdeckung — Anlasser,
Ankerwinde, ZylinderkUhlrippen) muss sauber sein, um eine ordnungsgemafe Luftzirkulation zu erméglichen,
was flr eine lange Lebensdauer des Motors von entscheidender Bedeutung ist.

Achten Sie darauf, stets Gras, Schmutz und brennbare Ablagerungen aus dem Schalldampferbereich zu
entfernen.

10. LAGERUNGSANWEISUNGEN (AUSSERHALB DER SAISON

Bei der Vorbereitung des Mahers fir die Lagerung missen folgende Schritte berticksichtigt werden:

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf
diese Weise wird der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht. Wenn
Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich, dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr
brennbar wird und der Maher daher zu Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert!

2. Reinigen und schmieren Sie das Gerat griindlich, wie in der Schmieranleitung beschrieben.

3. Anweisungen zur ordnungsgemaflen Lagerung des Motors finden Sie im Benutzerhandbuch des Motors.

2. 4. Lagern Sie den Rasenmaher an einem trockenen und sauberen Ort.

11. TECHNISCHE DATEN
Modell IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP

Motortyp RV210-S RV210-S
Selbstfahrend Ja Ja
Hubraum 209 cm® (4 kW) 209 cm® (4 kW)
Klingenbreite 510 mm 560 mm
Geschwindigkeit bei maximaler Leistung 2800 min? 2800 min?
Treibstofftank Kapazitat 121 1,21
Fassungsvermdgen des Oltanks 0,51 051
Nettogewicht 33,5Kkg 36,2 kg
Bruttogewicht 37 kg 39,7 kg

Hohe 25-75mm 25-75 mm
Einstellung 8 Einstellungen 8 Einstellungen
LpA (SPL) beim Betreiber 83 dB(A); K=3 dB(A) 86 dB(A); K=3 dB(A)
LwA (Larmintensitatspegel) 98 dB(A) 98 dB(A)
Garantierter Gerauschpegel LwA 98 dB(A) 98 dB(A)
Gemessene Vibrationen 15,87 m/s?; K=1,5 m/s? 7,582 m/s?; K=1,5 m/s?

12. GARANTIE

Fur dieses Produkt gilt gemaf den gesetzlichen Bestimmungen eine Garantie von 24 Monaten, beginnend
mit dem Kaufdatum durch den Erstbenutzer. Diese Garantie deckt alle Material- oder Produktionsfehler ab.
Sie umfasst nicht: Defekte durch normale Verschleil3teile wie Lager, Biirsten, Kabel, Stecker oder Zubehor
wie Bohrer, Bohrer, Sageblatter usw.; Schaden oder Defekte, die auf Missbrauch zurlckzufiihren sind
Unfalle oder Veranderungen; noch die Kosten fur den Transport. Wir behalten uns das Recht vor, jegliche
Reklamation abzulehnen, wenn der Kauf nicht durchgefihrt werden kann oder wenn klar ist, dass das
Produkt nicht ordnungsgemal gewartet wurde. (Luftungsschlitze reinigen, Kohlebursten regelmaRig
warten...). Ihr Kaufvertrag muss als Nachweis fur das Kaufdatum aufbewahrt werden. lhr unzerlegtes Geréat
muss in einigermafien sauberem Zustand an Ihren Handler zuriickgegeben werden. in der blasgeformten
Originalverpackung, sofern fir das Gerat zutreffend, zusammen mit lhrem Kaufbeleg.

13. UMWELTSCHUTZ

Am Ende seiner Nutzungsdauer darf das Gerat nicht tGber den normalen Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern muss umweltgerecht Gber eine separate Sammelstelle entsorgt werden.
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14. FEHLERBEHEBUNG

KORREKTURAKTIVITAT

DAS PROBLEM

Der Motor startet nicht.

MOGLICHE URSACHE
Der Drosselkeil befindet sich fir die
gegebenen Bedingungen nicht in der
richtigen Position.

Bringen Sie den Drosselkeil in die richtige

Position.

Der Kraftstofftank ist leer.

Fillen Sie den Tank mit Kraftstoff. Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

LuftentlUfterelement reinigen: Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG.

Die Ziindkerze ist locker.

Ziehen Sie die Ziindkerze mit 25-30 Nm
fest.

Das Ziindkerzenkabel ist locker oder von
der Zundkerze getrennt.

Installieren Sie das Ziindkerzenkabel an
der Zindkerze.

Der Ziindkerzenabstand ist falsch.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Die Ziindkerze ist defekt.

Eine neue Zindkerze mit dem richtigen
Abstand installieren: Siehe MOTOR
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Der Vergaser ist mit Kraftstoff Uberflutet.

Entfernen Sie das Luftentlifterelement
und ziehen Sie am Starterseil, bis sich der
Vergaser selbst reinigt, und installieren Sie
das Luftfilterelement.

Defektes Ziindmodul.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker.

Der Motor I&sst sich nur schwer starten
oder verliert an Leistung.

Schmutz, Wasser oder alter Kraftstoff im
Tank.

Kraftstoff ablassen und Tank reinigen.
Flllen Sie den Tank mit sauberem,
frischem Kraftstoff.

Entliftungsloch im Tankdeckel ist
verstopft.

Reinigen oder ersetzen Sie den
Tankdeckel.

Das Lulftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement.

Motor lauft unregelmanig.

Die Ziindkerze ist defekt.

Installieren Sie eine neue Ziindkerze mit
dem richtigen Abstand. Siehe MOTOR
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Der Ziindkerzenabstand ist falsch.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement. Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG

Der Motorleerlauf ist schwach.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement. Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Luftschlitze in der Motorabdeckung
sind blockiert.

Entfernen Sie Fremdkdrper aus den
Steckplatzen.

Die Kuhlrippen und der Luftkanal unter
dem Motorgeblase sind blockiert.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper von den
Kahl- und Luftdurchlasslamellen.

Der Motor springt bei hoher
Geschwindigkeit aus.

Der Abstand zwischen den Elektroden der
Zindkerze ist zu klein.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Der Motor ist tiberhitzt.

Der Kuhlluftstrom ist behindert.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper aus den
Gehauseschlitzen, dem Geblasegehause
und den Luftkanalen.

Defekte Ziindkerze.

Original-Zindkerzen und Kuhlrippen
einbauen.

Das Gerat vibriert ungewohnlich.

Die Schneideinheit ist lose.

Versiegeln Sie die Klinge.

Die Schneideinheit ist unausgeglichen.

Balancieren Sie die Klinge.
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BEDIENUNGSANLEITUNG DES MOTORS

Motorenteile

Motorhaube

Zundkerze
Schalldampfer
Starterseilgriff
Kraftstofftankabdeckung
Luftfilterabdeckung
Zylinderabdeckung
Olstandskontrollstange
Oleinfiilléffnung
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SICHERHEITSSYMBOLE
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Feuer Bewegliche o]} Giftiges Gas Langsam
Schnell Stopp Explosion Riicktritt Kraftstoff
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Kraftstoff Riicktritt Schutzbrille
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————
Gefahrliche Anweisungen lesen HeiRe Oberflache Erfrierung
Chemikalien
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SicherheitsmaBnahmen

VOR DEM STARTEN DES MOTORS
- Lesen Sie die vollstidndigen Betriebs- und Wartungsanweisungen UND die Anweisungen fiir das von
diesem Motor angetriebene Gerat.
- Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.

DIE BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG ENTHALT AUCH SICHERHEITSHINWEISE, DIE SIE:
informieren Uber die Gefahren, die mit Motoren verbunden sind.

informieren Uber die mit diesen Gefahren verbundenen Verletzungsrisiken.

vermitteln, wie man Verletzungsrisiken vermeiden oder verringern kénnen.

Das Sicherheitswarnsymbol wird verwendet, um Sicherheitsinformationen Uber Gefahren zu
kennzeichnen, die zu Verletzungen fihren kénnen.

B>

Ein Signalwort (GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT) wird zusammen mit einem Warnsymbol verwendet,
um auf die Wahrscheinlichkeit und moégliche Schwere einer Verletzung hinzuweisen. Darlber hinaus kann das
Gefahrensymbol verwendet werden, um auf die Art der Gefahr hinzuweisen.

GEFAHR warnt vor einer Gefahr, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihrt.

WARNUNG warnt vor einer Gefahr, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

VORSICHT warnt vor einer Gefahr, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fuhren kann.
AUFMERKSAMKEIT Bei Verwendung ohne Warnsymbol warnt es vor einer Situation, die zu
Schaden am Produkt fihren kann.

BP b

WARNUNG
Benzin und seine Dampfe sind hochentziindlich und explosiv. Feuer oder Explosionen kénnen zu
schweren Verbrennungen oder zum Tod fuhren.

Er P

BEIM TANKEN

- Stellen Sie den Motor ab und lassen Sie ihn mindestens 2 Minuten abklhlen, bevor Sie den
Tankdeckel abnehmen.

- Fullen Sie den Kraftstofftank im Freien oder an einem gut belifteten Ort.

- Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht. Fiillen Sie es bis etwa 2,5-1,2 cm unter die Oberkante
des Halses, damit sich der Kraftstoff verteilen kann.

- Halten Sie Benzin von Funkenquellen, offenen Flammen, Zindflammen, Hitze und anderen
Zuandquellen fern.

- Uberpriifen Sie die Kraftstoffleitungen, den Tankdeckel und die Anschliisse auf Undichtigkeiten.
Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

BEIM STARTEN DES MOTORS

m - Uberpriifen Sie, ob Ziindkerze, Schallddmpfer, Tankdeckel und Luftfilter vorhanden sind.
- Starten Sie den Motor nicht, wenn die Zindkerze nicht eingesetzt ist.
w - Wenn Kraftstoff verschiittet wird, warten Sie, bis dieser verdunstet ist, bevor Sie den Motor
starten.

WAHREND DAS GERAT IN BETRIEB IST
- Kippen Sie den Motor oder das Geréat nicht in einem Winkel, der zum Austreten von Benzin fihren
kénnte.

BEIM TRANSPORT DES GERATS
- Transport mit LEEREM Kraftstofftank oder GESCHLOSSENEM Kraftstoffabsperrventil

LAGERUNG VON BENZIN ODER GERAT MIT KRAFTSTOFF IM KRAFTSTOFFTANK
- Von offenen Flammen, Ofen, Warmwasserbereitern oder anderen Geraten mit Zindflamme oder
anderen Zundquellen fernhalten, da sich Benzindampfe entziinden kénnen.
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WARNUNG
~¢ Beim Anlassen des Motors entsteht Funkenbildung. Ein Funke kann in der Ndhe befindliche
& brennbare Gase entziinden. Es kann zu Explosionen und Branden kommen.
- Wenn in der Umgebung Erdgas oder Flissiggas austritt, starten Sie den Motor nicht.
- Verwenden Sie keine unter Druck stehenden Startflissigkeiten, da die Dampfe brennbar sind.

WARNUNG
Motoren stoBRen Kohlenmonoxid aus, ein geruch- und farbloses giftiges Gas. Das Einatmen von
Kohlenmonoxid kann zu Ubelkeit, Ohnmacht oder zum Tod fiihren.
- Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn im Freien laufen.
- Starten Sie den Motor nicht und lassen Sie ihn nicht in Innenrdumen laufen, auch nicht bei
geoffneten Tiren oder Fenstern.

WARNUNG

Eine versehentliche Funkenbildung kann einen Brand oder Stromschlag verursachen. Eine
versehentliche Auslosung kann zu Komplikationen, traumatischen Amputationen oder
Verletzungen fiihren.

Ex{-f‘éb ¢° > 2

Bevor Sie Anpassungen oder Reparaturen vornehmen:
- Trennen Sie das Ziindkerzenkabel und halten Sie es von der Ziindkerze fern.
- Den Minuspol der Batterie abklemmen (nur Motoren mit Elektrostarter).

Beim Testen auf Funkenbildung:
- Verwenden Sie einen zugelassenen Ziindkerzentester.
- Prifen Sie nicht auf Funken, wenn die Zindkerze entfernt ist.

WARNUNG
Laufende Motoren erzeugen Hitze, Motorteile, insbesondere der Schalldampfer, werden sehr heiB.
Bei Kontakt kann es zu schweren Verbrennungen kommen. Brennbare Abfille wie Blatter, Gras,
Gestriipp usw. kdnnen Feuer fangen.
S - Lassen Sie den Schalldampfer, den Zylinderkopf und die Kuhlrippen abkihlen, bevor Sie sie
berihren.
- Entfernen Sie brennbares Material, das sich im Schalldampfer- und Zylinderbereich
angesammelt hat.

WARNUNG

Rotierende Teile kbnnen an Armen, Beinen, Haaren, Kleidung oder Accessoires anschlagen oder
sich darin verfangen. Es kann zu traumatischen Amputationen oder schweren Wunden kommen.
- Wahrend des Betriebs des Gerats missen Schutzvorrichtungen angebracht werden.

k: - Halten Sie lhre Hande und FiiRe von rotierenden Teilen fern.

¥ - Binden Sie lange Haare zuriick und legen Sie Schmuck ab.

- Tragen Sie keine weite Kleidung, verwickelte Schnire oder Gegenstande, die sich verfangen kénnten.

WARNUNG

Durch den schnellen RiickstoB des Starterseils (Kickback) wird der Arm schneller zum Motor
A gezogen, als Sie den Griff loslassen kénnen. Es kann zu Knochenbriichen, Verstauchungen oder

Luxationen kommen.
- Ziehen Sie beim Starten des Motors langsam am Seil, bis Sie einen Widerstand spiren, und

N, - ziehen Sie dann schnell daran.
¥ - Entfernen Sie vor dem Starten des Motors alle externen Lasten vom Geréat/Motor.
- Direkt angeschlossene Geratekomponenten wie Messer, Rotoren, Riemenscheiben, Ketten
usw. mussen sicher befestigt werden.
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Empfehlungen zur Verwendung von Ol

Vor Gebrauch muss Ol in den Motor eingefiillt werden! Der Olstand muss bei vollstandig eingeschraubtem
Olstandskontrollhebel auf der Position MAX stehen.

VERWENDEN SIE OL TYP SAE 30

HINWEIS: Nach dem Zusammenbau des Motors goss der Hersteller Ol hinein, um die Dichtheit zu

prifen und den Motor zu testen. AnschlieBend hat er das Ol aus dem Motor abgepumpt, daher kann
es bei der schwachen Olstandskontrolle zu Olspuren kommen, obwohl KEIN Ol im Motor ist!

Verwenden Sie SAE 30-OlI fiir luftgekiihlte Viertaktmotoren

Fillen Sie 0,5 bis 0,6 Liter Ol in den Motor. .

. Warten Sie nach dem Einfiillen des Ols, bis es aus der

Oleinfillléffnung ablauft.

4. Reinigen Sie den Olmessstab mit einem sauberen Tuch
und stecken Sie ihn bis zum Gewinde in die Oleinfiilléffnung
und NICHT EINSCHRAUBEN! Wenn sich der Olmessstab
in dieser Position befindet, sollte sich der Olstand in der
Mitte zwischen den Markierungen ,MIN“ und ,MAX"
befinden. In diesem Fall ist die Olmenge im Motor X "
ausreichend. Wenn Sie die Stange festziehen, geht sie
tiefer und das Ol erreicht die Position ,MAX".

Geben Sie nicht zu viel Ol hinzu. Zu viel Ol kann Folgendes

verursachen:

wnN e

MITN

Rauchen,

. Schwierige Zundung,

. Verschmutzung der Ziindkerze,
. Olung des Luftfilters.

BWN P

Kraftstoffempfehlungen
Verwenden Sie sauberes, frisches, bleifreies Normalbenzin mit mindestens 77 Oktan. Kaufen Sie genug
Kraftstoff, um ihn in 30 Tagen zu verbrauchen. Siehe Lagerungshinweise.

Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand

Der Motor muss vor dem Tanken mindestens 2 Minuten abkuhlen.

Reinigen Sie vor dem Tanken zunachst den Bereich um die Tanké6ffnung. Entfernen Sie dann den Tankdeckel.
Fullen Sie den Tank bis etwa 2,5 cm unter die Unterkante des Halses, damit sich der Kraftstoff ausdehnen
kann. Achten Sie darauf, den Tank nicht zu Uberflllen.

Inbetriebnahme

HALTEN SIE IHRE HANDE UND FUSSE STETS VON BEWEGLICHEN TEILEN DES GERATS FERN.

Starten, lagern und betanken Sie den Rasenmaher auf einer ebenen Flache. Uberpriifen Sie den Olstand.

Hinweis: Wenn der Motor stehen bleibt, weil der Kraftstoff aufgebraucht ist, tanken Sie nach und driicken Sie
dreimal die Gummipumpentaste.

Anhalten
Lassen Sie den roten Motor-Ein/Aus-Hebel los und der Motor stoppt.

Wartung
Halten Sie die vorgeschriebenen Intervalle bezlglich der Arbeitszeit bzw. Kalenderperioden ein, je nachdem,
was zuerst eintritt. Bei Arbeiten unter unglnstigen Bedingungen sollten die Wartungsintervalle verkirzt
werden.

Um ein ungewolltes Starten des Motors zu verhindern, entfernen Sie die Kappe von der Ziindkerze.
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é WARNUNG: Wenn Sie den Maher zur Untersuchung oder Grasentfernung kippen missen, tun Sie
dies mit dem Lulftfilter in der oberen Position!

Eine Neigung zur falschen Seite kann Folgendes verursachen:

Rauchen,

schwierige Zundung,
Verschmutzung der Zindkerze,
Olung des Luftfilters.

el

o]
Uberpriifen Sie regelmaRig den Olstand.
Stellen Sie sicher, dass Sie es ausreichend 6len. Uberpriifen
== Sie den Flllstand alle 5 Betriebsstunden oder taglich vor dem
Olje Starten des Motors. Der Vorgang des Oleinfiillens ist im
Kapitel Olempfehlungen beschrieben.

Olwechsel
Wechseln Sie das Ol nach den ersten 5 Betriebsstunden
A und dann jedes Jahr vor Saisonbeginn (gilt fiir den
normalen Gebrauch des Gerats).

s Wechseln Sie das Ol, wenn der Motor noch warm ist, damit
w es leichter aus dem Motor abflieBen kann, da es
dinnflissiger ist!

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf
diese Weise wird der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht.

2. Das Ol kann aus dem Motor abgelassen werden, indem die Ablassschraube an der Unterseite des Motors
gelost wird. In diesem Fall muss der Maher vom Boden angehoben werden. Sie konnen das Ol auch uber
die Oleinflll6ffnung ablassen:

e Entfernen Sie die schwache Olstands Kontrolle und kippen Sie den Maher um 90° zur Seite

e Durch die Einfllléffnung beginnt Ol auszuflieBen, das Sie in einem Behélter auffangen. Achten Sie
darauf, dass das Ol nicht auf den Boden flieRt!

e Der Maher sollte in dieser Position bleiben, bis das gesamte Ol aus dem Motor abgelaufen ist.
AnschlieRend den Maher wieder auf die Rader stellen und frisches Ol in den Motor fiillen. Fiillen Sie
das Ol gemaR der im Kapitel ,,Empfehlungen zur Olverwendung® beschriebenen Vorgehensweise
ein.

Lagerung nach Ablauf der Mahsaison

Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf diese
Weise wird der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht.

Wenn Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich, dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr
brennbar wird und der Maher daher zu Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert

Reparatur

Besuchen Sie einen autorisierten Servicetechniker. Ausgebildete Mechaniker, ausgestattet mit
Originalausrustung, sorgen fir eine fachgerechte Reparatur und Wartung aller Motoren.
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Wartungsbedingungen
A Wartung der Ziindkerze
===

Prifen Sie NICHT auf Funken, wenn die Ziindkerze nicht installiert ist.

=== Verwenden Sie einen Ziindkerzentester, um zu priifen, ob Funken
w vorhanden sind.

Starten Sie den Motor NICHT, ohne dass die Zindkerze eingebaut ist.
Wenn der Motor voll mit Kraftstoff ist, driicken Sie den Gashebel nach innen
Stellen Sie sich auf SCHNELL und starten Sie, bis der Motor anspringt.

Der Abstand zwischen den Ziindkerzenkontakten muss 0,76 mm
betragen.

Ersetzen Sie die Zliindkerzen alle 100 Stunden oder jede Saison, je nachdem,
was zuerst eintritt.

Reinigen Sie den Motor regelmaRig!
Entfernen Sie regelmafig Gras und Spreu vom Motor. GielRen Sie zum Reinigen kein Wasser auf den
Motor, da Wasser den Kraftstoff verunreinigen kann. Mit einer Burste oder Druckluft reinigen.
3, Schmutzablagerungen, die sich rund um den Auspuff ansammeln, kdnnen einen Brand verursachen.
Vor jedem Gebrauch prifen und reinigen.

m Reinigen Sie das Kihlsystem. Gras oder Unkraut kénnen das Luftkiihlsystem des Motors verstopfen,

insbesondere beim Mahen von langem und trockenem Gras. Interne Kihlrippen und Oberflachen mussen
moglicherweise gereinigt werden. Dies verhindert eine Uberhitzung und Schaden am Motor.
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POZNAMKA: Pted pouzitim sekacky si prosim diikladné preététe tento navod, protoZe obsahuje dulezité informace o
BEZPECNOSTI, MONTAZI, OBSLUZE a UDRZBE.

Uschovejte prosim tento navod spolu s navodem k motoru na dostupném misté pro budouci pouziti!

Navod obsahuje dllezité informace o vasem zafizeni.

Obrazek 1

1. POPIS CASTi KOMPONENTU

MODELKA: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Samohybna ovladaci rukojet’ 7. Paka nastaveni vySky 13. Startovaci paka motoru
2. Ovladaci dorazova rukojet 8. Kovovy kryt 14. Vystupni kanal

3. Palivové Cerpadlo 9. Boc¢ni klapka 15. Mul€ovaci klin

4. Vedeni lana 10. Zapalovaci svicka

5. ZajiStovaci paka 11. Viko palivové nadrze

6. Zachytny pytel na travu 12. Ridici ty& hladiny oleje
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VAROVANI:
Pfed prvnim spusténim sekacky si dukladné prectéte tento navod, abyste predesli
moznému zranéni.

Pfed pouzitim zafizeni je také nutné se s nim a jeho sou¢astmi diikladné seznamit.

2. SYMBOLY OZNACENE NA PRODUKTU
AAI A
AN IPZAY | B |
O
¥,

=) o’ AN JL o’

B1 B2 B3 B4

"N ¢ '\ {7 \ {7

A ANAA
XL =

. SN o’ AN — -~

B5 B6 B7 B8

Obrazek 2A

B.1 Prectéte si pokyny pro obsluhu

B.2 Udrzujte kolemjdouci mimo dosah

B.3 Vénujte vétsi pozornost rukam a noham operatora, abyste predesli zranéni.
B.4 Palivo je hoflavé, drzte oheri mimo dosah.

Nedoplfiujte palivo, kdyZz je stroj v chodu.

B.5 Toxické vypary. Nepouzivejte uvnitf.

B.6 Pri seCeni pouzivejte ochranné bryle a Spunty do usi, abyste se chranili.
B.7 P¥i opravach prosim vezméte zapalovaci sviCku a opravte ji podle

pracovni instrukce.

B.8 Pozor: Motor je horky.

POZOR, WARNING

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

Obrazek 2B

Obrazek 2B: Bezpedénostni stitek na sekaéce na travu: UDRZUJTE RUCE A NOHY MIMO DOSAH
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3. VSEOBECNA BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

A

VAROVANI: Pfi pouzivani benzinového nafadi by méla byt vzdy dodrzovana zékladni bezpeénostni
opatfeni v€etné nasledujicich, aby se snizilo riziko vazného zranéni osob a/nebo poskozeni jednotky.
PFed pouzitim tohoto produktu si pfec¢téte vSechny tyto pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti.

Skoleni

Prectéte si pozorné pokyny. Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim zafizeni.
Nikdy nedovolte détem nebo nezkuSenym osobam pouzivat sekacku. Mistni pfedpisy mohou omezit
vék obsluhy zafizeni.

Nikdy nesekejte, pokud jsou v blizkosti lidé, zejména déti nebo domaci zvifata.

Vezmeéte prosim na védomi, Ze provozovatel nebo uzivatel je zodpovédny za nehody, které se stanou

jinym osobam nebo jejich majetku.

Priprava

Provoz

Pfi seCeni vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Neobsluhujte zafizeni naboso nebo pokud mate
na sobé oteviené sandaly.

Dukladné zkontrolujte oblast, kde se bude zafizeni pouzivat, a odstrante vSechny pfedméty, které
mohou byt strojem odmrsténé.

VAROVANI: Benzin je velmi hoflavy.

- palivo skladujte v nadobach specialné uréenych k tomuto ucelu.

- doplfujte palivo venku a pfi doplfiovani paliva nekufte.

-dopliite palivo pfed nastartovanim motoru. Nikdy nesnimejte vi¢ko palivové nadrze a nedopliujte
benzin, kdyz je motor v chodu nebo kdyz je motor horky.

-pokud dojde k rozliti benzinu, nepokousejte se nastartovat motor, ale presurite stroj pry¢ z oblasti
rozliti a vyhnéte se jakymkoli zdrojim vzniceni, dokud se benzinové vypary neodpafi.

- bezpecné vyménit vdechna vicka palivové nadrze.

Vymérite vadné tlumice.

Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda nejsou noze, matice a pfisluSenstvi opotiebované nebo
poskozené. Vymeénte Sneky nebo poskozené Cepele a Srouby v soupravach, abyste zachovali
rovnovahu.

Neprovozujte motor v uzavieném prostoru, kde se mohou hromadit nebezpecné vypary oxidu
uhelnatého.

e Secdte jen za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

e Pokud je to mozné, vyvarujte se provozu zafizeni na mokré trave;

e Na svazich se vzdy ujistéte o své stabilité.

e Jdéte, nikdy nebéhejte.

e U rota¢nich sekacek s koly sekejte napfi¢ svahem, nikdy ne nahoru a dolU.

e Pfizméné sméru na svazich budte mimoradné opatrni.

o Nesekejte prili§ strmé svahy.

e P¥i couvani nebo taZeni sekacky smérem k sobé budte mimofadné opatrni.
POZNAMKY

Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpe€nost
nebo nebyly pouceny o pouzivani spotfebice.

VAROVANI: Pi pripravé sekacky k uskladnéni je treba vzit v ivahu nasledujici:

Vypust'te palivovou nadrz, nastartujte motor a nechte jej bézet, dokud se nevypne.

A Timto zpusobem spotfebovava palivo zbylé v privodnim palivovém potrubi a
karburatoru. Pokud to neudélate, je velmi pravdépodobné, ze palivo zbylé v

karburatoru se stane nehorlavé a sekacka nebude na novou sezénu fungovat!
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4. MONTAZ ]
4.1 SKLADACI RUKOJET

Obrazek 3B

. Pfipevnéte spodni rukojet do téla sekacky pomoci pfislusného klice. (Obrazek 3A)

. Nasadte horni skladaci rukojet na spodni rukojet.

. Pfipevnéte horni skladaci rukojet’ ke spodni rukojeté pomoci dodaného Sroubu. (Obrazek 3B)

. Vodi¢e pro zapnuti/vypnuti motoru a zapnuti samojizdného pohonu musi byt vedeny po horni strané
rukojeté. Pokud pfi pfepravé sekacky slozite horni rukojet, dejte pozor, abyste nezachytili lanko na
spodnich a hornich upevnovacich Sroubech rukojeté.

AWN -

4.2 MONTAZ A DEMONTAZ MONTAZ PYTLE NA TRAVU

Zadni kryt

Obrazek 4A Obrazek 4B

1. Montaz: Zvednéte zadni kryt a pfipevnéte vak na travu k zadni ¢asti sekacky. (Obrazky 4A, 4B). Zplsob
vyjmuti vaku na travu se mize model od modelu lisit.
2. Demontaz: Uchopte a zvednéte zadni kryt a vyjméte vak na travu.

4.3 STARTOVACI PAKA

Vedeni lana

Obrazek 5 Obrazek 5A
VloZte kabel startovaci paky do vedeni kabelu. (Obrazek 5)
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Tyto sekacky na travu Ize dodatecné vybavit z bézné funkce v zavislosti na ucelu pouziti:
Od sekacky na travu se zadnim vyhazovanim az po:

1. mulCovaci sekacka nebo jako

2. sekacka s bo¢nim vyhazovanim

Co je muléovani?
Pfi mulCovani se trava v jednom pracovnim kroku poseka, poté nadrobno naseka a vrati na travnaty pas jako
pfirodni hnojivo.
Rady pro mulovaci seceni:
- Pravidelné snizujte vy8ku travy maximalné o 2 cm, ze 6 cm na 4 cm.
- Pouzijte ostry n(iz. Nesekejte mokrou travu.
- Pohybujte se pouze po pracovni oblasti.
- Pravidelné ¢istéte mulCovaci klin, vnitfek krytu a zaci ndz.

Zacatek provozu
JEDEN: PrizpGsobeni pro muléovani

A VAROVANI: Jen se zastavenym motorem a stojicim noZzem.

Obréazek 7A Obrazek 7B

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte vak na sbér travy. (Obrazek 7A)
2. Zasunte mul€ovaci klin do otvoru v krytu pro vyhazovani travy. (Obrazek 7B)
3. Znovu sklopte zadni kryt.

DVA: Nastaveni pro bo€ni vyhazovani

VAROVANI: Jen se zastavenym motorem a stojicim nozem.
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* Obrazek 8A Obrézek 8B

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte sbérny vak na travu a zasunte mul€ovaci klin do otvoru pro vyhazovani travy.
2. Zvednéte horni kryt a zvednéte bocni klapku.

3. Namontujte bo¢ni vyhazovaci kanal na nosny kolik bo¢ni klapky. (Obrazek 8A)

4. Spustte bo¢ni klapku-klapka lezi na vyhazovacim kanalu. (Obrazek 8B)

TRI: Seéeni s pytlem na travu

1. Pfi se€eni se sbérnym vakem na travu vyjméte mul€ovaci klin a vyhazovaci kanal pro bo¢ni vyhazovani a
namontujte sbérny vak na travu.

A VAROVANI: Jen se zastavenym motorem a stojicim nozem.

6. NAVOD K POUZITI

6.1 PRED ZACATKEM

Naplfite motor benzinem a olejem, jak je popsano v samostatném navodu k obsluze motoru, ktery je dodavan
se sekaCkou. Pozorné si prectéte pokyny.

VAROVANI: Nikdy nedoplfiujte palivo uvnitf a nikdy nedoplfiujte palivo, kdyZ motor b&Zi nebo je horky.
A Pfed doplfiovanim pockejte po zastaveni motoru alespori 15 minut, aby mohl vychladnout.

6.2 NASTARTOVANiI MOTORU

Obrazek 9A Obrazek 9B

1. Stisknéte 3x palivové Cerpadlo na karburatoru. (Obrazek 9A)

2. Postavte se za jednotku, uchopte dorazovou rukojet a pfitlacte ji k horni rukojeti, jak je znazornéno na
obrazku 9B.Obvykle motor nasko¢€i na prvni zatazeni. Pokud ne, opakujte proces. (Obrazek 9B)

3. Pii startovani zahfatého motoru pouZijte stejny postup s tim rozdilem, Ze v tomto pfipadé stisknete
palivové Cerpadlo pouze jednou.

4. Stisknéte dorazovou rukojet, jak je znazornéno na obrazku 9B, a rychle vytdhnéte rukojet’ startéru, jinak

motor nenaskodi.

Po nastartovani motoru jej pomalu vratte do otvoru pro vedeni kabelu a rukojet uvolnéte.

o
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6.3 PROVOZNi POSTUPY
Bé&hem provozu drzte dorazovou rukojet’ pevné obéma rukama.

Poznamka: B&éhem provozu se po uvolnéni rukojeti zastavi motor a sekacka pfestane fungovat.
6.4 ZASTAVENi MOTORU

VAROVANI: NoZe se otaédi jesté nékolik sekund po vypnuti motoru.

1.Uvolnénim zastavovaci paky zastavite motor a noze.

2. Odpojte a uzemnéte kabel zapalovaci svicky, podle pokynd v samostatné pfiru¢ce motoru, abyste
zabranili nahodnému spusténi, kdyZz je zafizeni bez dozoru.

6.5 PRIPOJENi PRO AUTOMATICKY POHYB

Uchopte ovladaci rukojet samojizdu, sekacka se automaticky pohne dopfedu rychlosti cca 1m/s, uvolnite paku
samojizdu a sekacka se zastavi.

VAROVANI: Vase sekacka je uréena pro sedeni b&zné travy v obytnych oblastech, jejiz vyska
nepresahuje 250 mm. Nepokousejte se sekat neobvykle vysokou, suchou nebo mokrou travu (napfr.
pastviny) nebo hromady suchého listi. NecCistoty se mohou hromadit na krytech sekacky nebo pfijit
do kontaktu s vyfukovym potrubim, coz pfedstavuje potencialni nebezpedi pozaru.

6.6 PRO NEJLEPSi VYSLEDKY PRI MULCOVANI

Vycistéte travnik od necistot. Ujistéte se, ze se na travniku nenachazeji kameny, hole, draty nebo jiné cizi
pfedméty, které by mohla sekacka nahodné vymrstit jakymkoli smérem a zpUsobit vazné zranéni obsluhy a
jinym osobam, jakoz i Skody na majetku a okolnich pfedmétech. Nesekejte mokrou travu. Pro efektivni
mul€ovani nesekejte mokrou travu, protoze ma tendenci se lepit na spodni stranu a zabranuje tak spravnému
mulCovani posecené travy. Nesekejte vice nez 1/3 délky travy. Doporucené seCeni pro mulCovani je 1/3 délky
travy. Aby se posecena trava rovhomérné rozprostirala po travniku, bude nutné upravit rychlost sekacky. Pro
poseCenou a mul€ovanou travu. Pfi mulCovani vysoké travy mozna budete muset posekat travnik dvakrat,
snizit vySku noze o dalSi 1/3 délky pfi druhém secCeni a Ize sekat jinou drahu nez poprvé. Piekryvani seceni v
kazdém prljezdu vam také pomuze vycistit vSechny nerovnosti, které mohly na travniku zUstat. Sekacka by
méla byt vzdy provozovana na plny plyn, aby se dosahlo nejlepSiho seCeni a nejucinnéjSiho mulcovani.
Vycistéte spodni stranu krytu. Ujistéte se, Ze jste po kazdém pouziti o€istili spodni stranu krytu, abyste zabranili
hromadéni travy, coz mlze vést k nespravnému mul€ovani.

Mulcovani listi: Mulovani listd mize byt také prospésné pro vas travnik. Pfi mulovani listi se ujistéte, Ze
je suché a nelezi na travniku pfili§ husté. Pfed mul€ovanim necekejte, az ze stromd opadne vSechno listi.

provozem sekacCky odstrante kabel ze zapalovaci svi¢ky, dukladné zkontrolujte sekacku, zda neni
poskozena a opravte posSkozeni. Rozsahlé vibrace sekacky b&hem provozu jsou znakem poskozeni.
Jednotka by méla byt okamzité zkontrolovdna a opravena.

n VAROVANI: Pokud narazite na cizi pfedmét, zastavte motor. Pfed op&tovnym spusténim a
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6.7 PYTEL NA TRAVU

Vyprazdnéte a vy istéte vak; zkontrolujte, zda je Cisty a uzavieny a zajistéte, aby jeho sitovina byla vétrana.
(Obrazek 10)

6.8 KRYT SEKACKY

Spodni ¢ast krytu sekacky by se méla Cistit po kazdém pouziti, aby se pfedeslo nahromadéni posecené travy,
listi a necistot. Usazovani téchto necistot povede ke rzi a korozi a mlze branit spravnému sekani.

Obrazek 10

Naklorite sekacku na stranu, ale pouze tak, aby byl vzduchovy filtr nahofe! Poté pomoci nekovového pfedmétu
(napf. dfeva) odstrarite travu, ktera se pfilepila na kryt sekacky v oblasti seeni. Travu mlzete odstraniti ruéné,
pokud si nasadite ochrannou rukavici.

VAROVANI: Pii nespravném naklonéni sekacky protede olej pres odvzdustiovaé motoru do
vzduchového filtru, coz mize zpusobit poskozeni motoru!

Zarizeni ma také konektor, do kterého muizete pripojit hadici na vodu.

1. P¥ipojte hadici k zafizeni a otevfete pfivod vody. Nastartujte motor a nechte jej kratce bézet.
2. Uzavfete pfivod vody a vyjméte hadici.

Tento proces €isténi neni nejvice doporucovan, protoZze voda pfi €isténi smyva i mazané €asti samojizdného
pohonu, coz sniZuje jeho Zivotnost. Doporu€ujeme proto pouzit postup popsany na zacatku kapitoly (suché
cisténi).

6.9 NAVOD K NASTAVENI VYSKY

VAROVANI: V zadném pFipadé neprovadéjte z4dné Upravy na sekadéce bez predchoziho zastaveni
motoru a odpojeni kabelu zapalovaci svicky.
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A VAROVANI: Pfed zmé&nou vysky sedeni zastavte sekacku a odpojte kabel zapalovaci sviéky.

N

VASE SEKACKA JE VYBAVENA CENTRALNI
PAKOU NASTAVEN{ VYSKY, KTERA UMOZNUJE
8 VYSKOVYCH POLOH.

-/

Obrazek 11

1. Pfed zménou vySky seCeni zastavte sekacku a odpojte kabel zapalovaci svicky.
2. Pro zménu vysky seceni stlate paku smérem ke koldm nahoru nebo doll do pfislusné vysky. (Obrazek
11) VSechna kola budou ve stejné vysSce sekani.

7. POKYNY K UDRZBE

ZAPALOVACI SVICKA
K vymeéné pouZzivejte pouze originalni zapalovaci sviCky. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd by méla byt
zapalovaci svicka vyménéna kazdych 100 hodin provozu. (viz NAVOD K OBSLUZE MOTORU)

8. NAVOD K MAZANI

1. KOLA-Namazte kulickova loziska v kazdém kole alespon jednou za sezénu lehkym olejem.

UPOZORNENI: PRED SERVISEM ODPOJTE ZAPALOVACI SVICKU
A 2. MOTOR Pokyny k mazani naleznete v pfiru¢ce k motoru.

9. CISTENI

A UPOZORNENI: Nemyjte motor hadici. Voda muZe poskodit motor nebo kontaminovat palivovy
systém.

9.1 FILTR VZDUCHU MOTORU

UPOZORNENI: Pro spravnou funkci motoru je nutné zajistit, aby byl vzduchovy filtr vzdy gisty. Pied
kazdym sekanim zkontrolujte vzduchovy filtr a v pfipadé potreby jej vyCistéte!

Znedistény vzduchovy filtr mize vést k opotfebeni valca a pistl, snizeni vykonu motoru, zvySené
spotfebé paliva, koufivosti motoru atd.

CISTENi VZDUCHOVEHO FILTRU

1. Sejméte kryt vzduchoveého filtru.

2. Vzduchovy filtr vyfoukejte stlaéenym vzduchem (kompresorem).

3. VloZte vycistény vzduchovy filtr do pouzdra a nasadte kryt vzduchového filtru.

A POZNAMKA: Vyméiite filtr, pokud je opotfebovany, roztrhany, poskozeny nebo jej nelze vygistit.

162



IskraERO IskraERO

Obrazek 12A

9.2 REZNA CEPEL

UPOZORNENI: Pfed zahajenim prace na nozi je bezpodmine&né nutné vypnout a odstranit kabel
zapalovaci svicky, aby se zabranilo nahodnému nastartovani motoru. Chrarite své ruce pred ostrymi
hranami epele pouzitim odolnych ochrannych rukavic.

1. Naklorite sekacku na stranu, ale pouze tak, aby byl vzduchovy filtr nahofe!

2. Odsroubuijte Sroub, ktery pfipeviiuje niz a drzak noze k hfideli motoru.

UPOZORNENI: U nékterych modeld je v otvoru drzaku noze distanéni podlozka! Davejte pozor,
abyste to neztratili. Pfi vymeéné drzaku noze bude nutné pfesunout podlozku do nového drzaku noze.

3. Odstrarite Cepel a drzak noze z hfidele motoru.

4. Pfed opétovnym nasazenim drzaku noze na hfidel motoru namazte otvor drzaku noze mazivem, aby se po
dlouhé dobé nepfilepil na hfidel motoru.

5. Umistéte niz zpét na drzak tak, aby byla viditelna znagka na nozi a utahnéte jej Sroubem. Sroub utahnéte
momentem 40 Nm.

VAROVANI: Pravideln& kontrolujte drzak noZe, zda neni praskly, zvlasté pokud narazite na cizi
pfedmét. V pfipadé potfeby vyménte.

Pro nejlep$i vysledky Fezani musi byt n(iz ostry. Cepel Ize prebrousit jejim vyjmutim a nabrougenim; je tfeba
dbat na to, aby fezna hrana vzdy co nejvice pfipominala puvodni zkoseny fez. Je mimorfadné dulezité, aby
byla kazda fezna hrana stejné brouSena, aby se prfedeslo nevyvazenosti Cepele. Nespravné vyvazeni noze
bude mit za nasledek nadmérné vibrace, které mohou zpUsobit poSkozeni motoru a sekacky. Ujistéte se, ze
Cepel po brouseni peclivé vyvazite. Vyvazeni Cepele Ize vyzkouSet vyvazenim Cepele na Sroubovaku kolem
hfidele. Odstrarite kov z t&Zké strany, dokud se nevyvazi rovhomeérné.
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Stiedovy $roub 40Nm.min, 54Nm.max. pro zajisténi bezpeéného provozu vasi jednotky. VSECHNY $rouby a
matice by mély byt pravidelné& kontrolovany pro spravné utazeni. Po delSim pouzivani, zejména na pise¢né
pldé, bude &epel vyénivat a ztrati svoji pavodni ostrost. U&innost seéeni se snizi a ndz by mél byt vyménén
pouze za schvaleny originalni nahradni niz. Za pfipadné $kody zpusobené nevyvazenym noZem nenese
vyrobce odpovédnost.

PFi vyméné kotouce musite pouzit puvodni typ vyznaceny na kotouci (pro objednani kotouce kontaktujte
mistniho distributora nebo zavolejte nasi spole¢nost).

A VAROVANI: Nedotykejte se Sepele, kdyz se otadi.

9.4 MOTOR

Pokyny pro udrzbu motoru naleznete v konkrétnich pokynech k motoru. Motorovy olej udrzujte podle pokyn
ve specifickych pokynech pro motor pfibalenych k vasi jednotce.

Prectéte si pozorné pokyny a dodrzujte je.

Za normalnich podminek provadéjte udrzbu vzduchového filtru, jak je popsano ve specifickych pokynech k
motoru.

V extrémné prasnych podminkach gistéte kazdych nékolik hodin. Spatny vykon motoru a dugeni jsou obvykle
znamkou potieby servisu vzduchového filtru.

Chcete-li provést servis vzduchového filtru, viz samostatna pfiru¢ka motoru pfibalena k vasi jednotce.
Zapalovaci sviCka by méla byt vyCisténa a nastavena drazka jednou za sezénu. Vyména zapalovaci svi¢ky se
doporuCuje na zacatku kazdé sezony seceni; spravny typ zapalovaci svi¢ky a specifikace slotu naleznete v
pfiru¢ce k motoru.

Motor pravidelné Cistéte hadfikem nebo kartacem. Udrzujte chladici systém (skfif ventilatoru) v Cistoté, aby
byla umoznéna dobra cirkulace vzduchu, ktera je nezbytna pro chod motoru a jeho dlouhou zivotnost.
Nezapomerite odstranit travu, necistoty a hoflavé necistoty z okoli tlumice vyfuku.

10. POKYNY PRO SKLADOVANI (MIMO SEZONU

Pro pfipravu sekacky na uskladnéni je tfeba provést nasledujici kroky.

1. Vypustte palivovou nadrz, nastartujte motor a nechte jej bézet, dokud se nevypne. Timto zplsobem vyuzije
i palivo zbylé v pfivodnim palivovém potrubi a karburatoru. Pokud to neudélate, je velmi pravdépodobné,
Ze palivo zbyvajici v karburatoru se stane nehoflavé a zafizeni nebude na zacatku nové sezdny fungovat!

2. Dukladné vycistéte a namazte sekacku, jak je popsano v pokynech pro mazani.

3. Pokyny pro spravné skladovani motoru naleznete v pfiruc¢ce k motoru.

4. Skladujte sekacku v suché, Cisté mistnosti.

11. TECHNICKA DATA

Model IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Typ motoru RV210-S RV210-S
Samohybny Ano Ano
Zdvihovy objem motoru 209 ccm (4 kW) 209 ccm (4 kW)
Sitka epele 510 mm 560 mm
Rychlost na maximalni vykon 2800 min? 2800 min?
Kapacita palivové nadrze 1,21 1,21
Kapacita olejové nadrze 0,51 0,51

Cista hmotnost 33,5 kg 36,2 kg
Celkova hmotnost 37 kg 39,7 kg
Vyska 25-75 mm 25-75 mm
Nastaveni 8 nastaveni 8 nastaveni
LpA (SPL) na strané uZivatele 83 dB(A); K=3 dB(A) 86 dB(A); K=3 dB(A)
LwA (hladina akustického vykonu) 98 dB(A) 98 dB(A)
Garantovana hladina akustického 98 dB(A) 98 dB(A)
vykonu LwA

Mérené vibrace 15,87 m/s?; 2, K= 1,5 m/s? 7,582 m/s?;, K=1,5 m/s?
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12.ZARUKA ]

Na tento vyrobek je v souladu s pravnimi pfedpisy zaruka 24 mésicu a zaruéni doba je platna ode dne koupé
prvnim majitelem.

Tato zaruka se vztahuje na vSechny vady materidlu nebo vyroby, nezahrnuje vady zpusobené béznym
opotfebenim dilll, jako jsou loZiska, kartace, kabely, zastrcky nebo pfisluSenstvi, jako jsou vrtacky, vrtaky,
pilové listy atd., poSkozeni nebo vady zplsobené nespravnym zachazenim, nehodami, pfipadné zmény ani
naklady na dopravu.

Vyhrazujeme si pravo odmitnout poZadavky, pokud nakup nelze ovéfit nebo je-li zfejmé, Ze produkt nebyl
fadné udrzovan. (Cisté vétraci Stérbiny, pravidelné udrzované uhlikové kartacky...)

Musite si uschovat uctenku jako doklad o datu nakupu.

Vas demontovany nastroj musite vratit prodejci v pfijatelné Cistém stavu, v pivodnim plastovém kuffiku, pokud
jste jej obdrzeli, spolu s dokladem o koupi.

13. ZIVOTNi PROSTREDI

Pokud tfeba po delSim pouzivani zafizeni vymeénit, nevyhazujte jej do domovniho odpadu, ale zlikvidujte jej
bezpeénym zplsobem pro Zivotni prostredi.

14. RESENi PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Motor nestartuije. Syti¢ neni ve spravné poloze pro aktualni Posurite syti¢ do spravné polohy

podminky.

Palivova nadrz je prazdna. Napl#ite nadrz palivem: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Vzduchovy filtr je znecistény. Vygistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Zapalovaci svicka je uvolnéna. Utahnéte zapalovaci svicku momentem
25-30 Nm.

Kabel zapalovaci svicky je uvolnény nebo Pfipojte kabel zapalovaci svicky k

odpojeny od zapalovaci svicky. zapalovaci svicce.

Slot zapalovaci svicky neni spravny. Nastavte mezeru mezi elektrodami na 0,7
az 0,8 mm.

Zapalovaci svicka je vadna. Namontujte novou zapalovaci svicku se

spravnou mezerou: viz NAVOD K
POUZITIi MOTORU.

Karburator je zaplaven palivem. Vyjméte filtr a zatahnéte za startovaci
lanko, dokud nebude karburator Cisty, poté
nainstalujte filtr.

Vadny zapalovaci modul. Kontaktujte servis.
Motor se tézko startuje nebo ztraci Nedistota, voda nebo staré palivo v nadrzi Vypustte palivo a vycistéte nadrz. Naplrite
vykon. nadrz Cistym, Cerstvym palivem.
Odvzdusnovaci otvor na uzavéru palivové | Vycistéte nebo vymérite uzavér palivové
nadrZe je ucpany. nadrze.
Vzduchovy filtr je znecCistény. Vycistéte vzduchovy filtr.
Motor bézi nepravidelné. Zapalovaci svicka je vadna. Namontujte novou zapalovaci svicku se

spravnou mezerou: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Slot zapalovaci svicky neni spravny. Nastavte mezeru mezi elektrodami na 0,7
az 0,8 mm.

Vzduchovy filtr je znecistény. Vygistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Motor Spatné bézi na volnobéh. Vzduchovy filtr je znecistény. Vygistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K

POUZITI MOTORU.

Vzduchové &térbiny v krytu motoru jsou Odstrarite neCistoty ze slotu.

zablokované.

Chladici zebra a vzduchové kanaly pod Odstrarite necistoty z chladicich Zzeber a

ventilatorem motoru jsou zablokované. kanalkd vzduchu.

165



IskraERO

IskraERO

Motor preskakuje pfi vysokych otackach.

Mezera mezi elektrodami zapalovaci
svicky je pfili§ mala.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na 0,7
az 0,8 mm.

Motor se prehfiva.

Proud chladiciho vzduchu je zablokovan.

Odstrarite veSkeré necistoty ze Stérbin ve
skfini, z krytu ventilatoru a ze vzduchovych
kanall.

Vadna zapalovaci svicka.

Nainstalujte zapalovaci svi¢ku a chladici
Zebra originalniho typu na motor.

Zafizeni abnormalné vibruje.

Rezaci sestava je uvolnéna.

Utahnéte Cepel.

Rezaci sestava je nevyvaZena.

Vyvazte Cepel.

NAVOD K POUZITi MOTORU

Casti motoru

Kryt motoru

Zapalovaci svitka

Tlumi¢ vyfuku

Rukojet startéru

Uzavér palivové nadrze
Kryt vzduchového filtru
Kryt vélce

Ovladaci ty¢€ hladiny oleje
Otvor pro plnéni oleje

CoNOOA~AWNE
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BEZPECNOSTNi SYMBOLY PRO OVLADANI

4L F: 9
‘ & T N £
' j Jedovaty plyn Pomalu

ohen Pohyblivé ¢asti

W W W

Rychle Stop Vybuch " odstoup Palivo
N,- A
N [1O 8\ 7D

L. ' Palivovy I Odstoup Pouzivejte a
Sytic Zapnout/vypnout ventil ochranné bryle
L B8 S
L___:“ Wit
Nebezpeéné Preététe si navod Horky povrch Omrzlina

chemikalie

Bezpecnostni opatreni

PRED NASTARTOVANIM MOTORU
- Prectéte si vSechny pokyny k obsluze a udrzbé a pokyny pro zafizeni, které pohani tento motor.
- Nedodrzeni pokynd miize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

POKYNY PRO PROVOZ A BEZPECNOSTNI UDAJE:

Seznamit se s nebezpecimi spojenymi s motorem,

Informuji o nebezpedi urazl, které s témito nebezpecimi souvisi a
UCi se, jak se vyhnout nebo snizit riziko zranéni.

Bezpecnostni vystrazné symboly se pouzivaji k identifikaci bezpeénostnich informaci o nebezpecich,
ktera mohou zpUsobit zranéni.

>

Signalini slovo (NEBEZPECI, VAROVANI nebo UPOZORNENI) se pouZiva s vystraznym symbolem pro
pravdépodobnost a potencial vdZzného zranéni. Kromé toho se k oznaceni druhu nebezpedi pouzivaji symboly
nebezpedi.

NEBEZPECI oznaduije riziko, které, pokud se mu nevyhnete, zplisobi smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI varuje pfed nebezpeéim, které, pokud se mu nevyhnete, zptsobi smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI varuje pred nebezpegim, které, pokud se mu nevyhnete, zplsobi smrt nebo vazné
zranéni.

> B

POZOR se pouziva bez varovného symbolu, oznacuje situaci, ktera zpusobi poSkozeni vyrobku.

VAROVANI

m Benzin a jeho pary jsou vysoce hoilavé a vybusné. Pozar nebo vybuch zpusobit tézké popaleniny
nebo smrt.

PRI DOPLNOVANI PALIVA

- Pred sejmutim uzavéru palivové nadrze vypnéte motor a nechte jej alespori 2 minuty vychladnout.

- Palivovou nadrz plriite venku nebo v dobfe vétraném prostoru.

- Nepfepliujte palivovou nadrz. Naplrite ji pfiblizné 2,5 aZz 1,2 cm pod horni &ast hrdla, aby se palivo
roztahlo.

- Udrzujte benzin v dostate¢né vzdalenosti od zdroju jisker, otevieného ohné, pilotnich svétel, tepla a
jinych zdrojl vzniceni.

- Zkontrolujte pfipadné netésnosti v palivovém potrubi, uzavéru nadrze a spojich. V pfipadé potreby je
vymeérite.
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PRI STARTOVANi MOTORU

w - Zkontrolujte, zda jsou zapalovaci svi¢ky, tlumi¢ vyfuku, vicko palivové nadrze a vzduchovy filtr
na svém misté.
w - Nestartujte motor, pokud neni nainstalovana zapalovaci svicka.
- Pokud je motor zaplaven palivem, pockejte, dokud se palivo nevypafi, a teprve potom

nastartujte motor.
- Pokud je motor zahlcen, dejte Skrtici klapku do polohy OPEN/RUN, paku plynu do polohy FAST a
zatahnéte, dokud motor nenaskodi.

BEHEM PROVOZU ZARIZENI
- Nenaklanéjte motor nebo zafizeni pod uhlem, ktery by mohl zpusobit rozliti benzinu.
- Kzastaveni motoru nepouzivejte Skrtici klapku karburatoru.

PRI PREPRAVE ZARiZENi ] )
- Prepravujte s PRAZDNOU palivovou nadrzi nebo s UZAVRENYM uzaviracim ventilem paliva.

USKLADNENI PLYNU NEBO PALIVA V NADRZI NA PALIVO NA ZARIZENI
- Uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, kamen, ohfiva¢l vody nebo jinych spotfebicu, které maji
zapalovaci svétlo nebo jiny zdroj vzniceni, protoze mohou zap4lit vypary paliva.

‘ VAROVANI

Pri spousténi motoru dochazi k jiskreni. Jiskra miize zapalit blizké hoflavé plyny. Maze dojit k
vybuchu nebo pozaru.

- Pokud se do Zivotniho prostiedi uvolfiuje pfirodni nebo zkapalnény ropny plyn, nespoustéjte
motor.

- Nepouzivejte hnaci kapaliny pod tlakem, protoze jejich pary jsou hoflavé.

VAROVANI

Motory vypoustéji oxid uhelnaty, jedovaty plyn bez zapachu a barvy. Vdechovani oxidu
uhelnatého miize zplsobit nevolnost, bezvédomi nebo smrt.

- Nastartujte motor a nechte jej bézet venku.

Nestartujte motor ani jej nenechavejte bézet uvnitf, ani kdyz jsou dvefe nebo okna oteviena.

VAROVANI
Nahodné jiskifeni mize zplsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem. Neumysiné spusténi
2111\“ zpusobi zakopnuti, traumatickou amputaci nebo zranéni.

> .90b¥

s 1€

Pied provadénim uprav nebo oprav:
y -Odpojte kabel zapalovaci svi¢ky a udrzujte jej v dostateéné vzdalenosti od zapalovaci svicky.
-Odpojte zaporny pdl baterie (pouze u elektromotoru).

3

Béhem jiskrové zkousky:
- Pouzijte spravny nastroj na testovani zapalovacich sviéek.
- Nekontrolujte jiskru s vyjmutou zapalovaci svi¢kou.

VAROVANI

Provoz motoru produkuje teplo, ¢asti motoru, zejména tlumic¢ vyfuku, se velmi zahfrivaji. Kontakt
miuiZe zpusobit vazné popaleniny. Spalitelny odpad, jako je listi, trava, kiovi atd., se mlze vznitit.
S - Nez se jich dotknete, nechte tlumi¢ vyfuku, valec motoru a chladici Zebra vychladnout.
e - Odstrarite hoflavy material, ktery se hromadi v oblasti tlumi¢e vyfuku a valce.

’I""
VAROVANI
Rotujici ¢asti se mohou dotykat nebo zachytit rukou, nohou, vlast, odévu nebo prislusenstvi.

Muze dojit k traumatické amputaci nebo vaznému zranéni.
-Ochrany musi byt instalovany béhem provozu zafizeni.

k - Dbejte na to, aby se vaSe ruce a nohy nedostaly do kontaktu s rotujicimi &astmi.
- - Svazte dlouhé vilasy a odstrante Sperky.
¥ . Nenoste volné obleceni, visici popruhy nebo predméty, které se mohou zamotat.
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VAROVANI
Kvili rychlému navratu pri tahani za startovaci lanko (zpétny raz) pritdhnéte ruku k
‘\"é motoru rychleji, abyste mohli snaze uvolnit paku, jinak si muizete zlomit kosti,
pohmozdéniny nebo vyrony.
-P¥i startovani motoru pomalu zatahnéte za lanko, dokud neucitite odpor, a poté zatahnéte rychle.
- Pfed nastartovanim motoru odstrarite ze zafizeni/motoru veskeré vnéjsi zatéze.
- Pfimo pfipojené integralni ¢asti zafizeni, jako jsou lopatky, rotory, femenice, fetézova kola atd. musi byt
dobfe zajistény.

pouziti oleje

Pfed pouzitim je nutné do motoru nalit olej! Hladina oleje musi byt v poloze MAX na fidici ty€i hladiny oleje,
kdyz je zcela zaSroubovana.

POUZIVEJTE OLEJ TYPU SAE 30

POZNAMKA: Po sestaveni motoru do néj vyrobce nalil olej, aby vytekl a motor otestoval. Poté olej z

motoru odéerpal, takze na kontrole slabé hladiny oleje mohou byt stopy oleje, i kdyz v motoru ZADNY
olej neni!

1. Pouzivejte olej SAE 30 pro &tyftaktni vzduchem chlazeny
motor. 8

2. Do motoru nalijte 0,51az 0,6 | oleje.

3. Po naplnéni oleje pockejte, az vyte€e z plniciho otvoru
oleje.

4. Ocistéte mérku oleje Cistym hadfikem a zasurite ji az na
doraz do plniciho otvoru oleje. Kdyz je mérka v této poloze,
olej by mél dosahnout znacky MAX. V tomto pfipadé je
mnozstvi oleje v motoru dostatecné.

Nepridavejte pfili§ mnoho oleje. Pfili§ mnoho oleje muze
zpusobit: MIN

koureni,

obtizné zapalovani,
znecisténi zapalovaci svicky,
promazani vzduchového filtru.

PN PE

Doporucéeni ohledné paliva
Pouzivejte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, béZny benzin s nejméné 77 oktany. Kupte si dostatek paliva, abyste
jej spotfebovali za 30 dni. Viz pokyny pro skladovani.

Zkontrolujte hladinu paliva

Pfed doplfiovanim paliva musi motor vychladnout alespori 2 minuty.

Pfed doplfiovanim paliva nejprve ocistéte okoli plniciho otvoru paliva. Poté sejméte vi¢ko. Napliite nadrz asi
jeden palec pod spodni okraj hrdla, aby se palivo roztahlo. Davejte pozor, abyste nadrz nepfeplnili.
Startovani

VZDY DRZTE RUCE A NOHY DALE OD POHYBUJICICH CASTIi ZARIZENI.

Sekacku startujte, skladujte a doplfiujte palivo na rovném povrchu. Zkontrolujte hladinu oleje.

Poznamka: Pokud se motor zastavil, protoZze mu doSlo palivo, dopliite palivo a stisknéte 3x tla¢itko gumoveé
pumpy.

Zastaveni
Uvolnéte Cervenou packu pro zapnuti/vypnuti motoru a motor se zastavi.
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Udrzba
Dodrzujte pfedepsané intervaly tykajici se pracovni doby nebo kalendafnich obdobi, podle toho, co nastane
dfive. PFi praci v nepfiznivych podminkach by mély byt intervaly adrzby zkraceny.

Abyste zabranili nechténému nastartovani motoru, sejméte vi¢ko ze zapalovaci svicky.

VAROVANI: Pokud potiebujete sekadku naklonit kvali kontrole nebo odstranéni travy, udélejte to se
vzduchovym filtrem v horni poloze!

Naklonéni na Spatnou stranu mize zpUsobit:

koufeni,

obtizné zapalovani,
znecisténi zapalovaci svicky,
promazani vzduchového filtru.

el S

Olegj
Pravidelné kontrolujte hladinu oleje.
Ujistéte se, ze hladina oleje je spravna. Hladinu kontrolujte
=7 kazdych 5 hodin provozu nebo denné pred nastartovanim
Olje motoru. Postup plnéni oleje je popsan v kapitole o
doporuceni pro pouziti oleje.

Vyména oleje

Vymeénite olej po prvnich 5 hodinach pouzivani a poté kazdy
A rok pfed zaCatkem sezoény (plati pro bézné pouzivani
E sekacky na travu).

/If i Olej vymeénujte, kdyz je motor jesté teply, aby z motoru
“ snadnéji vytékal, protoZe bude fidsi!

1. Vypustte palivovou nadrz, nastartujte motor a nechte jej bézet, dokud se nevypne. Timto zplsobem
spotfebovava palivo zbylé v pfivodnim palivovém potrubi a karburatoru.

2. Olej Ize z motoru vypustit vySroubovanim vypoustéciho Sroubu ve spodni &asti motoru. V tomto pfipadé

musi byt sekacka zvednuta ze zemé. Olej muzete také vypustit plnicim otvorem oleje:

o CQOdstrarite ty¢ hladiny oleje a naklonte sekacku na stranu o 90°

o Olej zatne vytékat plnicim otvorem oleje, ktery zachytite v nadobé. Dbejte na to, aby olej nestékal na
podlahu!

e Sekacka by méla zustat v této poloze, dokud z motoru nevytece veskery olej. Poté nasadte sekacku
zpét na kola a nalijte do motoru Cerstvy olej. Naplite olej podle postupu popsaného v kapitole
Doporuceni pro pouziti oleje.

Skladovani

Pokud se motor nepouziva déle nez 30 dni, je tfeba palivo chranit nebo odstranit, aby se v palivovém systému
nebo na dullezitych ¢astech karburatoru neza€aly hromadit usazeniny.

Pro ochranu motoru doporu€ujeme pouzivat stabilizator paliva. Smichejte stabilizator s palivem v palivové
nadrzi nebo skladovaci nadobé. Nechte motor kratce bézZet, aby stabilizator protekl karburatorem. Motor a
palivo Ize skladovat az 24 mésicu.

Poznamka: Pokud nepouzivate stabilizator nebo pokud zafizeni bé&Zi na palivo obsahujici alkohol, tedy smés
lihu a benzinu, odstrarite z nadrze veskeré palivo a nechte motor béZet, dokud palivo nedojde.

Servis

Navstivte autorizované opravny, které jsou vybaveny originalnim nafadim a vySkolenymi mechaniky, ktefi
zajistuji odbornou opravu nebo servis motoru.
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Podminky udrzby

Servis zapalovaci svicky

NEKONTROLUJTE pfitomnost jiskry, pokud zapalovaci svitka
neni nainstalovana. Pro kontrolu jisker pouzijte tester
zapalovacich svicek.

NESTARTUJTE motor, pokud neni nainstalovana zapalovaci
svicka.

Pokud je motor naplnény palivem, zatlacte packu plynu dovnitf
Poloha FAST/RYCHLE a startujte, dokud motor nenaskoci.

Mezera mezi kontakty zapalovacich svicéek musi byt 0,76 mm.
Zapalovaci svi¢ky vyménujte kazdych 100 hodin nebo kazdou sezénu, podle toho, co nastane dfive.
Pravidelné Cistéte motor
Pravidelné odstrarujte travu a plevel z motoru. Vygistéte chrani¢ prstd. Nelijte na motor vodu za
ugelem jeho &isténi, protoze voda muze kontaminovat palivo. Cistéte kartaéem nebo stladéenym
vzduchem. Nahromadéni nedistot kolem vyfuku muze zpUsobit pozar. Pfed kazdym pouzitim

(>

zkontrolujte a vy istéte.

IskraERO

Vycistéte chladici systém. Trava nebo plevel mohou ucpat chladici systém motoru, zejména pfi
dlouhodobém sekani vysoké a suché travy. Vnitini chladici Zebra a povrchy mohou vyZadovat

Cisténi. Predejdete tak pfehfati a poSkozeni motoru.
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POZNAMKA: Pred pouzitim kosacky si prosim dékladne preéitajte tento navod, pretoZe obsahuje délezité informacie o
BEZPECNOSTI, MONTAZI, OBSLUHE a UDRZBE.

Uschovaijte prosim tento navod spolu s navodom k motoru na dostupnom mieste pre budice pouzitie!

Navod obsahuje ddlezité informacie o vaSom zariadeni.

Obrazok 1

1. POPIS CASTi KOMPONENTOV

MODEL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP

1. Samohybna ovladacia rukovat 7. Paka nastavenia vySky 14. Vystupny kanal
2. Ovladacia dérazova rukovat 8. Kovovy kryt 15. MulCovaci klin
3. Palivové Cerpadlo 9. Bo¢na klapka

4. Vedenie lana 10. Zapalovacia svie€ka

5. Zaistovacia packa 11. Veko palivovej nadrze

6. Zachytné vrecko na travu 12. Riadiaca ty¢ hladiny oleja

13. Startovacia paka motora
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VAROVANIE:
Pre vasu vlastnu bezpecnost si prosim precitajte tieto pokyny, nez sa pokusite svoju novu
A kosacku uviest do prevadzky. Nedodrzanie pokynov moze viest k vdznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim venujte par chvil, aby ste sa zoznamili so svojou kosackou.

2. SYMBOLY OZNACENE NA PRODUKTE

X® L

B5 B6 B7 B8

Obrazok 2A

B.1 Precitajte si pokyny pre obsluhu.

B.2 Udrzujte okoloiducich mimo dosahu

B.3 Venujte vacsiu pozornost rukam a noham operatora, aby ste predisli zraneniu.

B.4 Palivo je horlavé, drzte oheri mimo dosahu. Nedoplnuijte palivo, ked je stroj v chode.

B.5 Toxické vypary. Nepouzivajte vo vnutri.

B.6 Pri koseni pouzivajte ochranné okuliare a Stuple do usi, aby ste sa chranili.

B.7 Pri opravach prosim vezmite zapalovaciu svie€Cku a opravte ju podla pracovné instrukcie.
B.8 Pozor: Motor je horuci.

POZOR, WARNING

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

Obrazok 2B

Obrazok 2B: Bezpedénostny $titok na kosacke na travu: UDRZUJTE RUKY A NOHY MIMO DOSAHU
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3. VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A

VAROVANIE: Pri pouzivani benzinového naradia by sa mali vzdy dodrziavat zakladné
bezpe&nostné opatrenia vratane nasledujucich, aby sa znizilo riziko vazneho zranenia osdb a/alebo
poSkodenia jednotky.

Pred pouzitim tohto produktu si precitajte vSetky tieto pokyny a uschovaijte si ich pre buduce pouzitie.

Skolenie

Precitajte si pozorne pokyny. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim zariadenia.
Nikdy nedovolte detom alebo neskusenym osobam pouzivat kosaCku. Miestne predpisy mdzu
obmedzit’ vek obsluhy zariadenia.

Nikdy nekoste, ak su v blizkosti ludia, najma deti alebo domace zvierata.

Vezmite prosim na vedomie, ze prevadzkovatel alebo uzivatel je zodpovedny za nehody, ktoré sa
stanu inym osobam alebo ich majetku.

Priprava

Pri koseni vzdy noste pevnu obuv a dihé nohavice. Neobsluhujte zariadenie naboso alebo pokial mate
na sebe otvorené sandale.

Dékladne skontrolujte oblast, kde sa bude zariadenie pouzivat, a odstrante vSetky predmety, ktoré
mobzu byt strojom odmrstené.

VAROVANIE: Benzin je velmi horlavy.

- palivo skladujte v nadobach Specialne uréenych na tento ucel.

- doplfiujte palivo vonku a pri doplfiovani paliva nefajcite.

-doplrite palivo pred nastartovanim motora. Nikdy nesnimajte vietko palivovej nadrze a nedopifiajte
benzin, ked je motor v chode alebo ked je motor horuci.

-pokial déjde k rozliatiu benzinu, nepokusajte sa nastartovat motor, ale presunte stroj pre¢ z oblasti
rozliatia a vyhnite sa akymkolvek zdrojom vznietenia, kym sa benzinové vypary neodparia.

- bezpecne vymenit vietky vieCka palivovej nadrze.

Vymerite chybné timice.

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, €i nie su noze, matice a prislusenstvo opotrebované alebo
poskodené. Vymente Sneky alebo poskodené Cepele a skrutky v supravach, aby ste zachovali
rovnovahu.

Prevadzka

Neprevadzkujte motor v uzavretom priestore, kde sa mézu hromadit nebezpecné vypary oxidu
uholnatého.

Koste len za denného svetla alebo pri dobrom umelom osvetleni.

Pokial je to mozné, vyvarujte sa prevadzky zariadenia na mokrej trave.

Na svahoch sa vzdy uistite o svojej stabilite.

Chodte, nikdy nebehaijte.

Pri rotacnych kosackach s kolesami sekajte naprie€¢ svahom, nikdy nie hore a dole.

Pri zmene smeru na svahoch budte mimoriadne opatrni.

Nekoste prili§ strmé svahy.

Pri cavani alebo tahani kosacky smerom k sebe budte mimoriadne opatrni.

POZNAMKY

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie s pod dozorom alebo nie s poucené o
pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpec€nost.

VAROVANIE: Pri priprave kosa¢ky na uskladnenie je potrebné vziat’ do ivahy nasledujtce:
g Vypustite palivovi nadrz, nastartujte motor a nechajte ho bezat’, kym sa nevypne.

Tymto spdésobom spotrebovava palivo zvySné v privodnom palivovom potrubi a
karburatore. Pokial to neurobite, je velmi pravdepodobné, ze palivo zvysné v
karburatore sa stane nehorfavé a kosacka nebude na novu sezénu fungovat’!!
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4.1 SKLADACIA RUKOVAT

Obrazok 3B

1. Pripevnite spodnu rukovat do tela kosacky pomocou prislusného klt¢a. (Obrazok 3A)

2. Nasadte hornu skladaciu rukovat na spodnu rukovat.

3. Pripevnite hornu skladaciu rukovat k spodnej rukovate pomocou dodanej skrutky. (Obrazok 3B)

4. VodiCe pre zapnutie/vypnutie motora a zapnutie samojazdného pohonu musia byt vedené po hornej
strane rukovate. Pokial pri preprave kosacky zlozite hornu rukovat, dajte pozor, aby ste nezachytili lanko na
spodnych a hornych upeviovacich skrutkach rukovate.

4.2 MONTAZ A DEMONTAZ VRECKA NA TRAVU

Zadny kryt

Obrazok 4A Obrazok 4B

1. Montaz: Zdvihnite zadny kryt a pripevnite vak na travu na zadnu ¢ast kosacky
(Obrazky 4A, 4B). Spbsob vyberania vrecka na travu sa moze liSit model od modelu.
2. Demontaz: Uchopte a zdvihnite zadny kryt, vyberte vrecko na travu.

4.3 PAKA NA STARTOVANIE MOTORA

Vedenie lana

Obrazok 5 Obrazok 5A

Posurite rukovat Startéra smerom od motora smerom k vedeniu lana. (Obrazok 5)
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Tieto sekacCky na travu Ize dodatone vybavit z bezné funkcie v zavislosti na ucelu pouziti:

Tieto kosacky na trdvu mozno dodatoCne vybavit' z beznej funkcie v zavislosti od U¢elu pouzitia:
Od kosacky na travu so zadnym vyhadzovanim az po:

1. mulovacia kosacka alebo ako

2. kosacka s bo¢nym vyhadzovanim

Co je muléovanie?
Pri mulCovani sa trava v jednom pracovnom kroku pokosi, potom nadrobno poseka a vrati na travnaty pas ako
prirodné hnojivo.
Rady pre mulCovacie kosenie:
- Pravidelné vyhadzovanie von maximalne 2 cm od 6 cm do 4 cm vysky travy. Pouzivajte ostry kosiaci
ndz — nekoste mokru travu
- Nastavte max. rychlost’ motora. Pohybujte sa po pracovnej oblasti.
- Pravidelne Cistite mul€ovaci klin, vnatornu stranu krytu a rezaci n6z

Zaciatok prevadzky
JEDEN: Prislusenstvo pre mul¢ovacie kosacky

A VAROVANIE: Len so zastavenym motorom a stojacou frézou.

Obrazok 7A Obrazok 7B

1. Zdvihnite zadny kryt, vyberte vak na travu. (Obrazok 7A)
2. Zatlac¢te mul€ovaci kolik do krytu. Zasunte mul€ovaci kolik do otvoru v kryte. (Obrazok 7B)
3. Znova zatvorte zadny kryt.

DVA: Nastavenie pre boéné vyhadzovanie

A VAROVANIE: Len so zastavenym motorom a stojacou frézou.
9
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" Obrazok 8A Obrazok 8B

1. Zdvihnite zadny kryt, vyberte vrecko na travu. Namontujte vyhadzovaci kanal.
2. Zdvihnite bo¢nu klapku pre bo¢né vyhadzovanie. (Obrazok 8A)
3. Namontujte vyhadzovacie vedenie pre bocné vyhadzovanie na podperu: kolik bo€nej klapky. (Obrazok
8A)
4. Spustite boénu klapku - klapka lezi na vyhadzovacom kanali. (Obrazok 8B)
TRI: Kosenie s vreckom na travu

1. Pri koseni so zbernym vakom na travu vyberte mul€ovaci klin a vyhadzovaci kanal pre bo¢né vyhadzovanie
a namontujte zberny vak na travu.

A POZOR: Len so zastavenym motorom a v pokoji.

6. NAVOD NA POUZITIE

6.1 PRED ZACIATKOM

Naplfite motor benzinom a olejom, ako je popisané v samostatnom navode na obsluhu motora, ktory je
dodavany s kosackou. Pozorne si precitajte pokyny.

VAROVANIE: Nikdy nedopifiajte palivo vo vnutri a nikdy nedopiiajte palivo, ked motor beZi alebo je
horuci. Pred doplfiovanim pockajte po zastaveni motora aspon 15 minut, aby mohol vychladnut.

6.2 NASTARTOVANIE MOTORA

WP

Obrazok 9A Obrazok 9B

1. Stlacte 3x palivové Cerpadlo na karburatore. (Obrazok 9A)

2. Postavte sa za jednotku, uchopte dérazovu rukovat a pritlacte ju k hornej rukovati, ako je znazornené na
obrazku 9B. Obvykle motor naskodi na prvé zatiahnutie. Ak nie, opakujte proces. (Obrazok 9B)

3. Pri Startovani zahriateho motora pouZite rovnaky postup s tym rozdielom, Ze v tomto pripade stladite
palivové Cerpadlo iba raz.

4. Stlagte dorazovu rukovat, ako je znazornené na obrazku 9B, a rychlo vytiahnite rukovat Startéra, inak
motor nenaskodi.
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5. Po nastartovani motora ho pomaly vratte do otvoru pre vedenie kabla a rukovat uvornite.
6.3 PREVADZKOVE POSTUPY
Pocas prevadzky drzte dérazovu rukovat pevne oboma rukami.

A Poznamka: Pocas prevadzky sa po uvolneni rukovate zastavi motor a kosacka prestane fungovat.

6.4 ZASTAVENIE MOTORA

VAROVANIE: Noze sa otaca eSte niekolko sekund po vypnuti motora.

1.Uvolnenim zastavovacej paky zastavite motor a noze.

2. Odpojte a uzemnite kabel zapalovacej svieCky, podla pokynov v samostatnej priru¢ke motora, aby
ste zabranili nahodnému spusteniu, ked je zariadenie bez dozoru.

6.5 PRIPOJENIE PRE AUTOMATICKY POHYB

Uchopte ovladaciu rukovat samojazdu, kosacka sa automaticky pohne dopredu rychlostou cca 1m/s, uvolnite
paku samojazdu a kosacka sa zastavi.
VAROVANIE: Va$a kosacka je urCena na kosenie beznej travy v obytnych oblastiach, ktorej vySka
nepresahuje 250 mm. Nepoku3ajte sa kosit neobvykle vysoku, suchu alebo mokru travu (napr.
pastviny) alebo hromady suchého listia. Necistoty sa mézu hromadit' na krytoch kosacky alebo prist
do kontaktu s vyfukovym potrubim €o predstavuje potencialne nebezpeenstvo poziaru.

6.6 PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY PRI MULCOVANI

Vycistite travnik od necistét. Uistite sa, ze sa na travniku nenachadzaju kamene, palice, drbty alebo iné cudzie
predmety, ktoré by mohla kosacka nahodne vymrstit akymkolvek smerom a spdsobit vazne zranenie obsluhy
a inym osobam, ako aj Skody na majetku a okolitych predmetoch. Nekoste mokru travu. Pre efektivne
mul€ovanie nekoste mokru travu, pretoZze ma tendenciu sa lepit na spodnu stranu a zabrariuje tak spravnemu
mul&ovaniu pokosenej travy. Nesekajte viac ako 1/3 dizky travy. Odportigané kosenie na mul&ovanie je 1/3
dizky travy. Aby sa pokosena trava rovnomerne rozprestierala po travniku, bude nutné upravit rychlost
ste ziskali dobre pokosenu a mul€ovanu travu. Pri mul€ovani vysokej travy mozno budete musiet' pokosit
travnik dvakrat, znizit vysku noza o dalsie 1/3 dizky pri druhom koseni a mozno kosit int drahu ako prvykrat.
Prekryvanie kosenia v kazdom prejazde vam tiez pomoze vycistit vSetky nerovnosti, ktoré mohli na travniku
zostat. Kosatka by mala byt vzdy prevadzkovana na plny plyn, aby sa dosiahlo najlepSie kosenie a
najucinnejsSie mulcovanie. Vycistite spodnu stranu krytu. Uistite sa, Ze ste po kazdom pouziti o€istili spodnu
stranu krytu, aby ste zabranili hromadeniu travy, ¢o méze viest k nespravnemu mulcovaniu.

Muléovanie listov: MulCovanie listov mdze byt tiez prospesné pre vas travnik. Pri mulovani listia sa uistite,
Ze je suché a nelezi na travniku prili$ husto. Pred mul€ovanim necakajte, az zo stromov opadne vsetko listie.

VAROVANIE: Ak narazite na cudzi predmet, zastavte motor. Pred opatovnym spustenim a
prevadzkou kosacky odstrarite kdbel zo zapalovacej sviecky, dékladne skontrolujte kosacku, &i nie
je podkodena a opravte poskodenie. Rozsiahle vibracie kosaCky polas prevadzky su znakom
poskodenia. Jednotka by mala byt okamzite skontrolovana a opravena.
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6.7 VRECKO NA TRAVU

Vyprazdnite a vy istite vrecko; skontrolujte, Ci je Cisty a Ci je sietka vzdusna. (obrazok 10)
6.8 KRYT

Spodna ¢ast krytu kosacky by sa mala Cistit po kazdom pouziti, aby sa prediSlo nahromadeniu pokosene;j
travy, listia a necCistét. Usadzovanie tychto necistot povedie ku hrdzi a korézii a mbze branit’ spravnemu
koseniu.

4 7 £ K —— :
Obrazok 10 Obrazok 10A
Naklorite kosacku na stranu, ale iba tak, aby bol vzduchovy filter hore! Potom pomocou nekovového predmetu
(napr. dreva) odstrante travu, ktora sa prilepila na kryt kosacky v oblasti kosenia. Trdvu mdzete odstranit’ aj
ruéne, pokial si nasadite ochrannu rukavicu.

VAROVANIE: Pri nespravnom nakloneni kosacky preteCie olej cez odvzdusSnova¢ motora do
vzduchového filtra, €¢o mdze spbsobit posSkodenie motoral!

Zariadenie ma aj konektor, do ktorého mozete pripojit hadicu na vodu.

1. Pripojte hadicu k zariadeniu a otvorte privod vody. Nastartujte motor a nechajte ho kratko bezat'
2. Uzavrite privod vody a vyberte hadicu.

Tento proces &istenia nie je najviac odporu&any, pretoZe voda pri €isteni zmyva aj mazané Casti samojazdného
pohonu, €¢o zniZuje jeho Zivotnost. Odporucame preto pouZit postup popisany na zaciatku kapitoly (suché
Cistenie).).

6.9 NAVOD NA NASTAVENIE VYSKY

VAROVANIE:V ziadnom pripade nevykonavajte ziadne Upravy na kosacke bez predchadzajuceho
zastavenia motora a odpojenia kabla zapalovacej sviecky.
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A VAROVANIE: Pred zmenou vySky kosenia zastavte kosacku a odpojte kabel zapalovacej svieCky.

VASA KOSACKA JE VYBAVENA CENTRALNOU
PAKOU NASTAVENIA VYSKY, KTORA PONUKA 8
| ROZNYCH VYSKOVYCH POZICIi.

Obrazok 11

1. Pred zmenou vySky kosenia zastavte kosacku a odpojte kabel zapalovacej svieCky.

2. Pre zmenu vysky kosenia stlacte paku smerom ku kolesam nahor alebo nadol do prislusnej vysky. Vsetky
kolesa budu v rovnakej vyske kosenia. (Obrazok 11)

7. NAVOD NA UDRZBU

ZAPALOVACIA SVIECKA
Na vymenu pouzivajte iba originalne zapalovacie sviecky. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov by mala byt
zapalovacia svieCka vymenena kazdych 100 hodin prevadzky. (vid NAVOD NA OBSLUHU MOTORA)

8. NAVOD NA MAZANIE

UPOZORNENIE: PRED SERVISOM ODPOJTE ZAPALOVACIE SVIECKU
1. KOLESA - Namazte gulkové loziska v kazdom kolese aspori raz za sezénu fahkym olejom.
2. MOTOR - Pokyny na mazanie najdete v navode na obsluhu motora.

9. CISTENIE

A UPOZORNENIE: Neumyvajte motor hadicou. Voda mbze posSkodit motor alebo kontaminovat palivovy
systém.
9.1 FILTER VZDUCHU MOTORA

UPOZORNENIE: Pre spravnu funkciu motora je nutné zaistit, aby bol vzduchovy filter vzdy Cisty.
Pred kazdym kosenim skontrolujte vzduchovy filter av pripade potreby ho vydcistite!
Znedisteny vzduchovy filter moze viest k opotrebovaniu valcov a piestov, znizeniu vykonu motora,
zvySenej spotrebe paliva, dymivosti motora atd.

CISTENIE VZDUCHOVEHO FILTRA

1. Odstrarite kryt vzduchového filtra.

2. Vzduchovy filter vyfukajte stlaéenym vzduchom (kompresorom).

3. VloZte vydisteny vzduchovy filter do puzdra a nasadte kryt vzduchového filtra.

A POZNAMKA: Filter vymerite, ak je opotrebovany, roztrhnuty, poskodeny alebo sa neda vygistit.
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Obrazok 12A

9.2 REZNA CEPEL

UPOZORNENIE: Pred zacatim prace na nozi je bezpodmienecne nutné vypnut a odstranit’ kabel
zapalovacej svieCky, aby sa zabranilo nahodnému nastartovaniu motora. Chrarite svoje ruky pred
ostrymi hranami &epele pouzitim odolnych ochrannych rukavic.

1. Naklonte kosacku na stranu, ale iba tak, aby bol vzduchovy filter hore!

2. Odskrutkuijte skrutku, ktora pripeviuje n6z a drziak noza k hriadelu motora

UPOZORNENIE: Pri niektorych modeloch je v otvore drziaka noza distancna podlozka! Davajte
pozor, aby ste to nestratili. Pri vymene drziaka noza bude nutné presunut podlozku do nového drziaka
noza.

3. Odstrante Cepel a drziak noza z hriadela motora.

4. Pred opatovnym nasadenim drziaka noza na hriadel motora namazte otvor drziaka noza mazivom, aby sa
po dlhej dobe neprilepil na hriadel motora.

5. Umiestnite n6z spat na drziak tak, aby bola viditelna zna¢ka na nozi a utiahnite ho skrutkou. Skrutku
utiahnite momentom 40 Nm.

VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte drziak noza, &i nie je prasknuty, najma ak narazite na cudzi
predmet. V pripade potreby vymernite.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mala byt &epel ostra. Cepel mozno prebrusit tak, Ze ju odstranite a
ostrie zabrusite alebo opilujete tak, aby sa ¢o najviac priblizovalo k pdvodnému ukosu. Je mimoriadne délezité,
aby bola kazda rezna hrana rovnako brusenad, aby sa prediSlo nevyvazenosti Cepele. Nespravne vyvazenie
noza bude mat za nasledok nadmerné vibracie, ktoré mézu spbsobit posSkodenie motora a kosacky. Po
nabruseni Cepel dokladne vyvazte. Vyvazenie Cepele mozno otestovat jej vyvazenim na skrutkovaci okolo
hriadela. Odstrarite kov z tazkej strany, kym sa nevyvazi rovnhomerne.
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9.3 KRUTIACI MOMENT INSTALACIE NOZE

Stredové skrutka 40 Nm. min, 54 Nm. max. na zaistenie bezpeénej prevadzky vasej jednotky. VSETKY skrutky
a matice by mali byt pravidelne kontrolované na spravne utiahnutie. Po dlhSom pouzivani, najma na
piesoénatej pode, bude epel vyénievat a strati svoju pévodnu ostrost. Uginnost kosenia sa znizi a néz by
mal byt vymeneny iba za schvaleny originalny nahradny néz. Za pripadné Skody spésobené nevyvazenym
nozom nenesie vyrobca zodpovednost.

Pri vymene kotu€a musite pouzit pdovodny typ vyznaCeny na kotuci (pre objednanie kotuca kontaktujte
miestneho distributora alebo zavolajte nasu spolo¢nost).

A VAROVANIE: Nedotykajte sa Cepele, ked sa otaca.
9.4 MOTOR

Pokyny na udrzbu motora najdete v konkrétnych pokynoch k motoru. Motorovy olej udrzujte podla pokynov v
Specifickych pokynoch pre motor pribalenych k vasej jednotke.

Precitajte si pozorne pokyny a dodrzuijte ich.

Za normalnych podmienok vykonavajte udrzbu vzduchového filtra, ako je popisané v Specifickych pokynoch k
motoru.

V extrémne prasnych podmienkach Cistite kazdych niekolko hodin. Zly vykon motora a dusenia su obvykle
znamkou potreby servisu vzduchového filtra.

Ak chcete vykonat servis vzduchového filtra, pozrite si samostatnu priru¢ku motora pribalenu k va$ej jednotke.
Zapalovacia svieCka by mala byt vyCistena a nastavena drazka raz za sezénu. Vymena zapalovacej svieCky
sa odporuca na zacCiatku kazdej sezony kosenia; spravny typ zapalovacej svie¢ky a Specifikacia slotu najdete
v priru¢ke k motoru.

Motor pravidelne Cistite handriCkou alebo kefou. Udrzujte chladiaci systém (skrifiu ventilatora) v Cistote, aby
bola umoznena dobra cirkulacia vzduchu, ktora je nevyhnutna pre chod motora a jeho dlhu zivotnost.
Nezabudnite odstranit travu, necistoty a horfavé necistoty z okolia timi¢a vyfuku.

umoznena spravna cirkulacia vzduchu, ktora je klu¢ova pre dlha zivotnost motora.

Z timi¢a vyfuku vzdy odstrante travu, $pinu a horlavé necistoty.

10. POKYNY NA SKLADOVANIE (MIMO SEZONY)

Na pripravu kosacky na uskladnenie je potrebné vykonat nasledujuce kroky.

1. Vypustite palivovi nadrz, nastartujte motor a nechajte ho bezat, kym sa nevypne. Tymto spésobom
vyuzije aj palivo zvysné v privodnom palivovom potrubi a karburatore. Pokial to neurobite, je velmi
pravdepodobné, Ze palivo zostavajuce v karburatore sa stane nehorfavé a zariadenie nebude na zaciatku
novej sezény fungovat!

2. Dbékladne vycistite a namazte kosacku, ako je popisané v pokynoch pre mazanie.

3. Pokyny pre spravne skladovanie motora najdete v priru¢ke k motoru.

4. Skladujte kosacku v suchej, Cistej miestnosti.
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11. TECHNICKE DATA

Model IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Typ motora RV210-S RV210-S
Samohybny Ano Ano
Zdvihovy objem motora 209 ccm (4 kW) 209 ccm (4 kW)
Sirka ¢epele 510 mm 560 mm
Rychlost pri maximalnom vykone 2800 min 2800 min?
Kapacita palivovej nadrze 1,21 121
Kapacita olejovej nadrze 0,51 0,51

Cista hmotnost 33,5 kg 36,2 kg
Celkova hmotnost 37 kg 39,7 kg
Vyska 25-75 mm 25-75 mm
Nastavenia 8 nastaveni 8 nastaveni
LpA (SPL) na strane uzivatela 83 dB(A); K=3 dB(A) 86 dB(A); K=3 dB(A)
LwA (hladina akustického vykonu) 98 dB(A) 98 dB(A)
Garantovana hladina akustického 98 dB(A) 98 dB(A)
vykonu LwA

Merané vibracie 15,87 m/s?;, K=1,5 m/s? 7,582 m/s?;, K= 1,5 m/s?

12. ZARUKA

Na tento vyrobok je v sulade s pravnymi predpismi zaruka 24 mesiacov a zaru€na doba je platna odo dna
kupy prvym majitelom.

Tato zaruka sa vztahuje na vSetky chyby materialu alebo vyroby, nezahffia chyby sp6sobené beznym
opotrebovanim dielov, ako su loziska, kefy, kable, zastréky alebo prislusenstvo, ako su vitagky, vrtaky, pilové
listy atd., poSkodenie alebo chyby spdsobené nespravnym zaobchadzanim, nehodami , pripadne zmeny ani
naklady na dopravu.

Vyhradzujeme si pravo odmietnut’ poziadavky, pokial nakup nie je mozné overit alebo ak je zrejmé, Ze produkt
nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie Strbiny, pravidelne udrziavané uhlikové kefky...)

Musite si uschovat uctenku ako doklad o datume nakupu.

Vas$ demontovany nastroj musite vratit predajcovi v prijatelne Cistom stave, v pdvodnom plastovom kufriku,
ak ste ho obdrzali, spolu s dokladom o kupe

13. ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak je po dlhdom pouZivani pristroj potrebné vymenit, nevyhadzujte ho do domového odpadu, ale zlikvidujte
ho bezpeénym spdsobom pre Zivotné prostredie.
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PROBLEM
Motor nestartuje.

MOZNA PRICINA
Syti€ nie je v spravnej polohe pre
aktualne podmienky.

IskraERO

RIESENIE
Posunite syti¢ do spravnej polohy.

Palivova nadrz je prazdna.

Naplrite nadrz palivom: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Vzduchovy filter je znecCisteny.

Vycistite vzduchovy filter: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Zapalovacia sviecka je uvolnena.

Utiahnite zapalovaciu svieCku
momentom 25-30Nm.

Kabel zapalovacej svieCky uvolneny
alebo odpojeny od zapalovacej
svieCky.

Pripojte kabel zapalovacej sviecky k
zapalovacej sviecke.

Slot zapalovacej sviecky nie je
spravny.

Nastavte medzeru medzi elektrédami
na 0,7 az 0,8 mm.

Zapalovacia sviecka je chybna.

Namontujte novu zapalovaciu svieCku
SO spravnou medzerou: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Karburator je zaplaveny palivom.

Vyberte filter a zatiahnite za Startovacie
lanko, kym nebude karburator Cisty,
potom nainstaluijte filter.

Chybny modul zapalovania.

Kontaktujte servisného zastupcu.

Motor sa tazko Startuje alebo straca
vykon.

Necdistota, voda alebo staré palivo v
nadrzi.

Vypustite palivo a vycistite nadrz.
Naplrite nadrz Cistym, Cerstvym
palivom

Odvzdusnovaci otvor na uzavere
palivovej nadrze je upchaty.

Vycistite alebo vymerite uzaver
palivovej nadrze.

Vzduchovy filter je znedisteny.

Vycistite vzduchovy filter:

Motor pracuje nepravidelne.

Zapalovacia svieCka je chybna.

Namontujte novu zapalovaciu svieCku
SO spravnou medzerou: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Slot zapalovacej sviecky nie je
spravny.

Nastavte medzeru medzi elektrédami
na 0,7 az 0,8 mm.

Vzduchovy filter je znecisteny.

Vycistite vzduchovy filter: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Motor zle bezi na volnobeh.

Vzduchovy filter je znecCisteny.

Vycistite vzduchovy filter: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Vzduchové strbiny v kryte motora su
zablokované.

Odstrarite necistoty zo slotu.

Chladiace rebra a vzduchové kanaly
pod ventilatorom motora su
zablokované.

Odstrarite necistoty z chladiacich rebier
a kanalikov.

Motor preskakuje pri vysokych
otackach.

Medzera medzi elektrédami
zapalovacej sviecky je prili§ velka.

Nastavte medzeru medzi elektrédami
na 0,7 az 0,8 mm.

Motor sa prehrieva.

Prud chladiaceho vzduchu je
zablokovany.

Odstrarite vSetky nedistoty zo $trbin v
skrini, z krytu ventilatora a zo
vzduchovych kanalov.

Chybna zapalovacia sviecka.

Nainstalujte zapalovaciu svieCku a
chladiace rebra originalneho typu na
motor.

Motor abnormalne vibruje.

Suprava ¢epeli je uvolnena.

Utiahnite Cepel.

Suprava Cepeli je nevyvazena

Vyvazte Cepel.
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Casti motora

Kryt motora

Zapalovacia svieCka

TImi¢ vyfuku

Rukovat Startéra

Uzaver palivovej nadrze
Kryt vzduchového filtra
Kryt valca

Ovladacia ty¢ hladiny oleja
Otvor pre plnenie oleja

CoNoA~WNE

BEZPECNOSTNE SYMBOLY NA OVLADANIE

k %5 -~ X =

ohed Pohyblivé &asti Olej Jedovaty plyn Pomaly
Rychlo Stop Vybuch Odstupit Palivo
N, -  Am

N [1O R e 7S
L Palivovy Odstupit’ Pouszivai
Sytic Zapnitivypnit’ ventil o:::l::;t:
okuliare

2 M =2 *

Eemateeenl
Nebezpeéné Preéitajte si navod Hortci povrch Omrzlina
chemikalie
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Bezpecénostné opatrenia

PRED NASTARTOVANIM MOTORA
- Precitajte si vSetky pokyny na obsluhu a udrzbu A pokyny pre zariadenie, ktoré pohara tento motor.
- Nedodrzanie pokynov mdze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

POKYNY PRE PREVADZKU A BEZPECNOSTNE UDAJE:

Oboznamia vas s nebezpefenstvami spojenymi s motormi.

Informuju vas o rizikach Urazov spojenych s tymito nebezpecenstvami a
Naucia vas, ako sa vyhnut alebo znizit riziko zranenia.

Bezpecnostny vystrazny symbol sa pouziva na oznaCenie bezpecnostnych informacii o
nebezpecenstvach, ktoré by mohli spésobit’ zranenie osbb.

B>

Signalne slovo (NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE) sa pouziva s vystraznym
symbolom, aby vas upozornilo na pravdepodobnost’ a potencialnu zavaznost zranenia. Okrem toho sa na
oznacenie druhu nebezpecenstva modze pouzit symbol nebezpecenstva.

NEBEZPECENSTVO oznaduje riziko, ktoré, ak sa mu nevyhnete, spdsobi smrt alebo vazne
Zranenie.
VAROVANIE varuje pred nebezpeCenstvom, ktoré, pokial sa mu nevyhnete, spésobi smrt' alebo

vazne zranenie.

UPOZORNENIE varuje pred nebezpecenstvom, ktoré, pokial sa mu nevyhnete, spdsobi smrt alebo
vazne zranenie.

i

POZOR pri pouzivani bez varovného symbolu varuje pred situaciou, ktora médze spésobit poskodenie
produktu.

VAROVANIE

id Benzin a jeho vypary su mimoriadne horlavé a vybusné. PoZiar alebo vybuch méZe spbsobit vazne
ﬂ popaleniny alebo smrt.

w PRI DOPLNOVANI PALIVA

- Pred snatim uzaveru palivovej nadrze vypnite motor a nechajte ho aspor 2 minuty vychladnut.

- Palivovu nadrz plrite vonku alebo v dobre vetranom priestore.

- Neprepliiujte palivova nadrz. Naplnite ju priblizne 2,5 az 1,2 cm pod hornu €ast hrdla, aby sa palivo
roztiahlo.

- UdrZujte benzin v dostato&nej vzdialenosti od zdrojov iskier, otvoreného ohfa, pilotnych svetiel, tepla
a inych zdrojov vznietenia.

- Skontrolujte pripadné netesnosti v palivovom potrubi, uzavere nadrZe a spojoch. V pripade potreby

ich vymerite.
PRI STARTOVANi MOTORA
w - Skontrolujte, &i su zapalovacie sviecky, timi¢ vyfuku, uzaver palivovej nadrze a vzduchovy filter
na svojom mieste.
w - Nestartujte motor, pokial nie je nainStalovana zapalovacia svieCka.
- Ak je motor zaplaveny palivom, pockajte, kym sa palivo nevypari, a az potom nastartujte motor.

- Ak je motor zahlteny, dajte timi¢ do polohy OPEN/RUN, paku plynu do polohy FAST a zatiahnite,
kym motor nenaskoci.
POCAS PREVADZKY ZARIADENIA
- Nenaklanajte motor alebo zariadenie pod uhlom, ktory by mohol spdsobit rozliatie benzinu.
- Na zastavenie motora nepouzivajte kryt timi¢a karburatora.

PRI PREPRAVE ZARIADENIA )
- Prepravujte s PRAZDNOU palivovou nadrzou alebo s UZAVRETYM uzatvaracim ventilom paliva.
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USKLADNENIE PLYNU ALEBO PALIVA V NADRZI NA PALIVO NA ZARIADENI
Uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohna, kachli, ohrievaCov vody alebo inych spotrebiCov, ktoré maiju
zapalovacie svetlo alebo iny zdroj vznietenia, pretoze mbzu zapalit vypary paliva.

VAROVANIE
Pocas Startovania motora méze dojst k iskreniu. Iskrenie méze zapalit’ horfavé plyny v blizkosti.
~g  Mo6ze to viest k vybuchu alebo poziaru.
ﬂ - Ak v oblasti unikd zemny plyn alebo skvapalnena nafta, nestartujte motor.
- Nepouzivajte Startovacie kvapaliny pod tlakom, pretoze vypary su horlavé.

VAROVANIE
Motory vypustaja oxid uholnaty, jedovaty plyn bez zapachu a farby. Vdychovanie oxidu
uhol'natého moéze sposobit’ nevolnost, bezvedomie alebo smrt.

D - NaStartujte motor a nechajte ho bezat’ vonku.
Q - Nestartujte motor ani ho nenechavajte bezat vo vnutri, ani ked su dvere alebo okna otvorené.
VAROVANIE

Nahodné iskrenie méze spdsobit’ poziar alebo uraz elektrickym pradom. Neiimyselné spustenie
spdsobi zamotanie, traumatickii amputaciu alebo zranenie.

~n/
&=

Pred vykonavanim Uprav alebo oprav:
-Odpojte kabel zapalovacej sviecky a udrzujte ho v dostato¢nej vzdialenosti od zapalovacej sviecky.

-Odpojte zaporny pdl batérie (len pri elektromotoroch).

" |

Pocas iskrovej skusky:
Pouzivajte schvaleny tester zapalovacich sviecok.
Nekontrolujte zapalovaciu svie€ku, ked' je odpojena.

K

VAROVANIE
Prevadzka motora produkuje teplo, ¢asti motora, najma timi¢ vyfuku, sa vefmi zahrievajua. Pri

kontakte moze dojst’ k tazkym popaleninam. Spalitelny odpad, ako je listie, trava, krovie atd’.,
sa mbze vznietit'.
- NeZ sa ich dotknete, nechajte timi¢ vyfuku, valec motora a chladiace rebra vychladnut.
- Odstrarite horfavy material, ktory sa hromadi v oblasti timi¢a vyfuku a valca.

&

R[> B

VAROVANIE
Rotujice c¢asti sa moézu dotykat alebo zachytit' rukou, nohou, vlasov, odevu alebo

prisluSenstva. M6ze déjst’ k traumatickej amputacii alebo vaznemu zraneniu.
- Ochrany musia byt inStalované pocas prevadzky zariadenia.
*; - Dbajte na to, aby sa vaSe ruky a nohy nedostali do kontaktu s rotujucimi Castami.
¥ - Zviazte dIhé vlasy a odstrarite Sperky.
Nenoste volné oble€enie, visiace popruhy alebo predmety, ktoré sa mézu zamotat.

>

VAROVANIE

Kvéli rychlemu navratu pri tahani za Startovacie lanko (spatny raz) pritiahnite ruku k motoru

Wy, - rychlejSie, aby ste mohli FahSie uvolnit paku, inak si mézete zlomit’ kosti, pomliazdeniny alebo
£ vyrony.
-Pri Startovani motora pomaly zatiahnite za lanko, kym nepocitite odpor, a potom zatiahnite rychlo.

- Pred nastartovanim motora odstrarite zo zariadenia/motora vSetky vonkajSie zataze.
- Priamo pripojené integralne Casti zariadenia, ako su lopatky, rotory, remenice, retazové kolesa atd., musia
byt dobre zaistené.

187



IskraERO IskraERO

poricania pre pouzitie oleja

Pred pouzitim je nutné do motora naliat olej! Hladina oleja musi byt v polohe MAX na riadiacej ty€i hladiny
oleja, ked je uplne zaskrutkovana.

POUZIVAJTE OLEJ TYPU SAE 30

POZNAMKA: Po zostaveni motora do neho vyrobca nalial olej, aby vytiekol a motor otestoval. Potom

olej z motora odcerpal, takZe na kontrole slabej hladiny oleja mézu byt’ stopy oleja, aj ked’ v motore
ZIADNY olej nie je!

1. Pouzivajte olej SAE 30 pre Stvortaktny vzduchom chladeny
motor. B
2. Do motora nalejte 0,5 1 az 0,6 | oleja.

3. Po naplneni oleja pockajte, az vyteCie z plniaceho otvoru
oleja.

4. Ocistite mierku oleja Cistou handrickou a zasunte ju az na
doraz do plniaceho otvoru oleja. Ked je mierka v tejto polohe,
olej by mal dosiahnut znatky MAX. V tomto pripade je
mnozstvo oleja v motore dostatocné.

Nepridavaijte prili§ vela oleja. Prili§ vela oleja mbze spbsobit’

M

1. fajcenie,

2. tazkeé zapalovanie,

3. znedistenie zapalovacej sviecky,
4. premazanie vzduchového filtra.

Odporucania ohladom paliva
Pouzivajte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, oby€ajny benzin s minimalne 77 oktanmi. Nakupte tolko paliva, aby ste
ho mohli minut za 30 dni. Pozrite si pokyny na skladovanie

Skontrolujte hladinu paliva

Pred doplfiovanim paliva nechajte motor aspori 2 minuty vychladnut.

Pred doplfiovanim paliva najskér odistite okolie plniaceho otvoru paliva. Potom odstrarite uzaver. Naplite
nadrz priblizne 2,5 cm pod spodny okraj hrdla, aby sa palivo rozptylilo. Davajte pozor, aby ste nadrz prili§
nenaplnili.

Startovanie
VZDY DRZTE RUKY A NOHY DALEJ OD POHYBLIVYCH CASTi ZARIADENIA.

Nepouzivajte Startovaciu kvapalinu pod tlakom. Pary su horfavé.

Motor $tartujte, skladujte a dopifiajte palivo na rovnhom povrchu. Skontrolujte hladinu oleja.

Ak motor nenastartuje do troch chodov, stlacte 3x gumové tla€idlo pumpy a potiahnite Startovacie lanko spat.
Poznamka: Ak sa motor zastavil z ddvodu nedostatku paliva, znovu naplrite palivo a stlacte 3x gumové tlacidlo
pumpy. Vstrekovanie je zvy€ajne zbytocné, ak restartujete teply motor. V chladnom pocasi je potrebné niekedy
vstrekovanie zopakovat.

Zastavenie

Uvolnite brzdovu paku ALEBO posurite regulator benzinu do polohy STOP.

Udrzba

DodrzZiavajte predpisané intervaly tykajuce sa pracovného €asu alebo kalendarnych obdobi, ¢o sa dialo
predtym. Pri prevadzke za nepriaznivych podmienok je potrebné skratit’ servisné intervaly.

Aby ste predisli nahodnému spusteniu motora, pred za¢atim servisu vyberte kdbel zapalovacej svie¢ky a
uzemnite ho.

ﬁ VAROVANIE: Ak musite motor naklonit kvéli preprave, kontrole alebo odstranovaniu travy, urobte to
tak, aby strana motora so zapalovacou svieCkou zostala v hornej polohe
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Naklonenie na nespravnu stranu méze spdsobit’:

fajcenie,

tazké zapalovanie,

znedistenie zapalovacej sviecky,
naolejovanie vzduchoveého filtra.

el

Olegj
Pravidelne kontrolujte hladinu oleja.
Uistite sa, Ze hladina oleja je spravna. Hladinu kontrolujte
Tﬁ:ﬁ kazdych 5 hodin prevadzky alebo denne pred
nastartovanim motora. Postup plnenia oleja je popisany v
kapitole o odporucani pre pouzitie oleja.

Vymena oleja

Vymerite olej po prvych 5 hodinach pouzivania a potom
A kazdy rok pred zaciatkom sezény (plati pre bezné pouzivanie
E- kosacky na travu).

,’I i Olej vymienaijte, ked je motor este teply, aby z motora lahSie
v vytekal, pretoZe bude redsi!

1. Vypustite palivovl nadrz, nastartujte motor a nechajte ho bezat, kym sa nevypne. Tymto spésobom
spotrebovava palivo zvySné v privodnom palivovom potrubi a karburatore.

2. Olej je mozné z motora vypustit vyskrutkovanim vypustacej skrutky v spodnej ¢asti motora. V tomto pripade
musi byt kosacka zdvihnuta zo zeme. Olej mézete tiez vypustit plniacim otvorom oleja:

 Odstrante ty¢ hladiny oleja a naklorite kosa¢ku na stranu o 90°

» Olej zacne vytekat plniacim otvorom oleja, ktory zachytite v nadobe. Dbajte na to, aby olej nestekal na
podlahu!

» Kosacka by mala zostat v tejto polohe, kym z motora nevyteclie vSetok olej. Potom nasadte kosacku spéat na
kolesa a nalejte do motora Cerstvy olej. Napliite olej podla postupu popisaného v kapitole Odportéania pre
pouzitie oleja.

Skladovanie

Pokial sa motor nepouziva dlhsie ako 30 dni, je potrebné palivo chranit alebo odstranit, aby sa v palivovom
systéme alebo na délezitych Castiach karburatora nezacali hromadit usadeniny.

Na ochranu motora odpori¢ame pouzivat stabilizator paliva. Zmiesajte stabilizator s palivom v palivovej nadrzi
alebo skladovacej nadobe. Nechajte motor kratko bezat, aby stabilizator pretiekol karburatorom. Motor a palivo
je mozné skladovat az 24 mesiacov.

Poznamka: Ak nepouZivate stabilizator alebo ak zariadenie beZi na palivo obsahujuce alkohol, teda zmes
liehu a benzinu, odstranite z nadrze v8etko palivo a nechajte motor bezat, kym palivo neddjde.

Servis

Navstivte autorizovany servis, ktory je vybaveny originalnym naradim a vySkolenymi mechanikmi, ktori vam
poskytnu profesionalne opravy alebo servis vietkych motorov.
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Podmienky udrzby
A Servis zapalovacej svieCky

NEKONTROLUJTE pritomnost iskry, pokial zapalovacia sviecka
Wored nie je nainstalovana. Na kontrolu iskier pouzite tester
zapalovacich sviecok.

NESTARTUJTE motor, pokial nie je nainstalovana zapalovacia sviecka.
Ak je motor naplneny palivom, zatlaéte packu plynu dovnutra
Poloha FAST/RYCHLO a Startujte, kym motor nenaskoci.

Vzdialenost’ medzi kontaktmi zapalovacich sviecok musi byt 0,76 mm.
Zapalovacie svieCky vymienajte kazdych 100 hodin alebo kazdu sezénu, podfla toho, €o nastane skoér.

Pravidelne Eistite motor
A Pravidelne odstranujte travu a burinu z motora. Vydcistite chrani¢ prstov. Nelejte na motor vodu za
S ugelom jeho gistenia, pretoze voda méze kontaminovat palivo. Cistite kefou alebo stlagenym
o vzduchom. Nahromadenie necistét okolo vyfuku méze spdsobit poZiar. Pred kazdym pouzitim
m skontrolujte a vycistite.

Vydistite chladiaci systém. Trava alebo burinu mézu upchat’ chladiaci systém motora, najma pri

dlhodobom koseni vysokej a suchej travy. Vnutorné chladiace rebra a povrchy mézu vyZadovat
Cistenie. Predidete tak prehriatiu a poSkodeniu motora.
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Note: Please read the following instructions before use, This book contain Irnportant information on
SAFETY, ASSEMBLY, OPERATION AND MAINTENANCE. Please put the manual and the engine book let aside
for your future reference! They illustrate Important Inform ation about your mower.

Fig. 1
1. PARTS DESCRIPTION
MODEL: IE-GL209-51SP, IE-GL209-56SP
1. Self-drive control handle 7. Height adjusting lever 13. Starter handle
2. Stop control handle 8. Deck 14. Discharge channel
3. Fuel Pump 9. Sideward flap 15. Mulching wedge
4. Rope Guide 10. Spark Plug
5. Locking Lever 11. Fuel cap
6. Grass catch bag 12. Qil level control rod
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WARNING:
For your own safety please read this manual before attempting to opera te your new unit.
Failure to follow instructions can result in serious personal injury.

Spend a few moments to familiarize yourself with your mowerbefore each use.

2. SYMBOLS MARKED ON THE PRODUCT

J

AAEA
%

o’ AN J. 2/

. =\

AR |

B3 B4

N[ N (; Y

AN ANIA
XL =

. SN o’ AN — N -~

BS B6 B7 B8
Fig. 2A

B.1 Read Operator's Manual

B.2 Keep Bystanders Away

B.3 Pay more attention to the operator's hands and feet to avoid injured.

B.4 Fuel is flammable, keep fire away.
Do not add fuel with running machine.

B.5 Toxic fumes;
Don't operate inside house.

B.6 When mowing, please wear the glasses and ear plugs to defend the
operator himself.

B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the
operational manual.

B.8 Caution: Engine hot.

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Fig. 2B

Figure 2B: Safety Label Found On Lawn Mower: KEEP HANDS AND FEET AWAY
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3. GENERAL SAFETY RULES

A

WARNING: When using petrol tools, basic safety precautions, including the following, should
always be followed to reduce the risk of serious personal injury and/or damage to the unit.

Read all these instruction before operating this product and retain these instructions for future
reference.

Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment;
Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the lawn mower. Local
regulations can restrict the age of the operator;

Never mow while people, especially child ren, or pets are nearby;

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

Preparation

While mowing, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment
when barefoot or wearing open sandals;

Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can be
thrown by the machine;

WARNING

- Petrol is highly flammable.

- Store fuel in containers specifically designed for this purpose;

- Refuel outdoors only and do not smoke white refuelling.

- Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while the
engine is running or when the engine is hat.

- If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapours have dissipated.

- Replace all fuel tank and container caps securely.

Replace faulty silencers.

Before using, always visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter assembly are not
worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to preserve balance;

Operation

Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can
collect.

Mow only in daylight or in good artificial light.

Avoid operating the equipment in wet grass, where feasible.

Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

For wheeled rotary machines, mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

Do not mow excessively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling the lawn mower towards you.
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4.1 FOLDING HANDLE

Fig3A | o Fig.3B

1. Fix the lower handlebars into the unit body with a suitable spanner. (Fig. 3A)
2. Lift the two locking levers to release the upper handlebars for folding. (Fig. 3B)
3. Push the locking lever closed to lock the handlebars in the operating position.
4. Adjust the tension by turning the lock nut with a suitable spanner.

4.2|\40UNTING AND DISMOUNTING THE GRASS BAG

Rear Cover

Fig.4A Fig.4B

1. To fit: Raise the rear cover and hitch the grass bag on rear of mower. (Fig. 4A, Fig. 4B)
2. To remove: grasp and lift the rear cover, remove grass bag.

4.3 STARTER HANDLE

Rope guide

Fig. 5

Move the starter handle from the engine to the rope guide. (Fig. 5)
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5.3IN1

These lawn mowers can be retrofitted from its normal function, based on the application purpose:
From lawn mower with rear discharge to:

1. mulching mower or as

2. side-discharge mower

What is mulching?
When mulching, the grass is cut in one working step, then finely chopped and returned to the grass strip as
natural fertilizer.
Hints for mulch-mowing:
- Regular out-back by max. 2 cm form 6 cm to 4 cm grass height.
- Use a sharp cutting knife - Do not mow wet grass
- Set max. Motor speed
- Only move at working pace
- Regularly clean mulching wedge, housing inner side and mowing blade

Starting Operation

ONE: Retrofitting for mulching mower

A WARNING: only with a stopped motor and standstill cutter.

Fig.7A Fig.7B

1. Raise the rear cover and remove the grass catch bag. (Fig 7A)
2. Push the mulching wedge into the deck. Lock the mulching wedge into the opening on the deck. (Fig 7B)
3. Lower the rear cover again.

TWO: Resetting for side-discharge mowing

WARNING: only when motor and cutting are at standstill.
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1. Lift the rear cover and remove the grass catch bag.

2. Mount the discharge channel.

3. Lift sideward flap for side discharge. (Fig 8A)

4. Mount the discharge guide for side discharge on the support: pin of the sideward flap. (Fig 8A)
5. Lower the sideward flap- the fJap lies on the discharge channel. (Fig 8B)

THREE: Mowing with the grass catch bag

1. For mowing with the grass catch bag, remove the mulching wedge and
discharge channel for side discharge and mount the grass catch bag.
2. Removing the mulching wedge.

- Lift rear cover and remove the mulching wedge.

- Removing the discharge guide for side discharge.

A WARNING: only with a stopped motor and standstill cutter.
3. Lift sideward flap and remove discharge channel.
- The sideward flap automaticaly closes the discharge opening on the housing by mean of spring

foree.
- Regularly clean the sideward flap and discharge opening form grass rest and stuck dirt.

A WARNING: only with a stopped motor and standstill cutler.

6. OPERATING INSTRUCTIONS
6.1 BEFORE STARTING
Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual packed in your mower.

Read instructions carefully. WARNING: never fill fuel tank indoors, with engine running or until the engine
has been allowed to cool for at least 15 minutes after running.

6.2 TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE




IskraERO | GB | IskraERO

1. The unit is equipped with a rubber boat over the end of the spark plug, make certain the metal loop on
the end of the spark plug wire (inside the rubber boat) is fastened securely over the metal tip on the
spark plug.

2. Fig. 9A. When starting cool engine, press the fuel pump 1-3 times. When starting warm engine, press
the pump only once.

3. Standing behind the unit, grasp the stop control handle and hold it against the upper handle as shown in

Fig. 9B.

Grasp the stop control handle as shown Fig. 9B and pull up starter handle rapidly.

Return it slowly to the rope guide bolt after engine starts. Release the stop control handle to stop the

engine and blade.

6. Move the Choke Lever forward or backward to adjust the machine speed.

oA

6.3 OPERATION PROCEDURES
During operation, tightly hold the stop control handle with both hands.

A Note: During operation, when the stop control handle is released, the engine will stop and thus
stopping the lawnmower from operating.

6.4 TO STOP ENGINE

CAUTION: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut off.

1. Release the stop control handle to stop the engine and blade.

2. Disconnect and ground the spark plug wire as instructed in the separate engine manual to
prevent accidental starting while equipment is unattended.

6.5 CONNECTION FOR AUTO MOVE

Grip the Self-drive control handle, the lawnmower will move forward automatically with about 1m/s, release
the self-drive handle, the lawnmower will stop move.

CAUTION: your mower is design ed to cut normal residential grass of a height no more than
250 mm. Do not attempt to mow through unusually tall dry or wet grass (e.g, pasture) or piles of dry
leaves. Debris may build up on the mower deck or contact the engine exhaust presenting a
potential fire hazard.

6.6 FOR THE BEST RESULTS WHEN MULCHING

Clear lawn of debris. Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire or other foreign objects which could
be accidentally thrown out by the mower in any direction and cause serious personal injury to the operator
and others as well as damage to property and surrounding objects. Do not cut wet grass. For effective
mulching do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of the

deck preventing proper mulching of the grass clippings. Cut no more than 1/3 the length of the grass. The
recommended cut for mulching is 1/3 the length of the grass. Ground speed will need to be adjusted so the
clippings can be dispersed evenly into the lawn. For especially heavy cutting in thick grass, it may be
necessary to use one of the slowest speeds in order to get a clean well mulched cut. When mulching long
grass, you may have to cut the lawn in two passes, lowering the blade another 1/3 of the length for the
second cut and perhaps cutting in a different pattern than was used the first time. Overlapping the cut a little
on each pass will also help to dean up any stray clippings left on the lawn. The mower should always be
operated at full throttle to get the best cut and allow it to do the most effective job of mulching. Clean
underside of deck. Be certain to dean the underside of the cutting deck after each use to avoid a build-up of
grass, which would prevent proper mulching.

Mulching leaves: The mulching of leaves can also be beneficial to your lawn.
When mulching leaves make sure they are dry and are not laying too thick on the lawn. Do not wait for all the
leaves to be off the trees before you mulch.

WARNING: if you strike a foreign object, stop the engine. Remove wire from spark plug, thoroughly

inspect the mower for any damage and repair the damage before restarting and operating the

mower. Extensive vibration of the mower during operation is an indication of damage. The unit
should be promptly inspected and repaired.
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6.7 GRASS CATCHER

Empty and clean the bag, make sure it is dean and ensure its meshwork is ventilated. (Fig. 10)
6.8 DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a build-up of grass clippings,
leaves, dirt or other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and corrosion, and may
prevent proper mulching. The deck may be cleaned by tilting the mower and scraping dean with a suitable
tool (make certain the spark plug wire is disconnected).

6.9 HEIGHT ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

CAUTION: Do not an any time make any adjustment to lawnmower without first stopping the
engine and disconnecting the spark plug wire.

A CAUTION: before changing mowing height, stop mower and disconnect spark plug cable.

YOUR MOWER IS EQUIPPED WITH A
CENTRAL HEIGHT ADJUSTMENT LEVER
OFFERING 8 HEIGHT POSITIONS.

Fig.11
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1. Stop mower and disconnect spark plug cable before changing mower cutting height.

2. The central height adjustment lever offers you 8 different height positions.

3. To change the height of cut, squeeze adjuster lever toward the wheel moving up or down to selected
height. (Fig.11) All wheels will be in the same height of cut.

7. MAINTENANCE INSTRUCTIONS

SPARK PLUG: Use only original replacement spark plug. For best results, replace the spark plug every 100
hours of use.

8. LUBRICATION INSTRUCTIONS

CAUTION: DISCONNECT SPARK PLUG BEFORE SERVICING.

1. WHEELS-Lubricate the ball bearings in each wheel at least once a season with a light oil.

2. ENGINE-Follow engine manual for lubrication instructions.

3. BLADE CONTROL-Lubricate the pivot points on the blade control and le and the brake cable at
least once a season with light oil. The blade control must operate freely in both directions.

9. CLEANING

1.Wipe deck with dry doth.

g CAUTION: Do not hose engine. Water can damage engine or contaminate the fuel system.
2. Hose under deck by tilting the mower so that the spark plug is up.

9.1 ENGINE AIR CLEANER

CAUTION: Do not allow dirt or dust to dog the air filter foam element.
The engine air cleaner element must be serviced (cleaned) after 25 hours normal mowing. The
foam element must be serviced regularly if the mower is used in dry dusty conditions.

To CLEAN AIR FILTER

1. Remove screw. Press down the two tabs on top of the filter cover. Remove cover.

2. Wash filter element in soap water. DO NOT USE GASOLINE!

3. Air dry filter element.

4. Place a few drops of SAE30 oil on the foam filter and squeeze tightly to remove any excess oil.
5. Reinstall filter.

A NOTE: Replace filter if frayed, torn, damaged or unable to be cleaned.
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9.2 CUTTING BLADE

blade to prevent accidental engine starting. Protect hands by using heavy gloves or a rag to grasp
the cutting blades.
Tip mower as specified in separate engine manual. Remove the hex bolt and washer which hold the blade
and blade adapter to the engine crankshaft.
Remove the blade and adapter from the crankshatt.

n CAUTION: Be sure to disconnect and ground the spark plug wire before working on the cutting

WARNING Periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike a foreign object.

Replace when necessary.

For best results your blade should be sharp. The blade may be resharpened by removing it and
either grinding or filing the cutting edge keeping as close to the original bevel as possible. It is extremely
important that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an unbalanced blade.
Improper blade balance will result in excessive vibration causing eventual damage to the engine and mower.
Be sure to carefully balance blade after sharpening. The blade can be tested for balance by balancing it on
around shaft screwdriver. Remove metal from the heavy side until it balances evenly.

Before reassembling the blade and the blade adapter to the unit, lubricate the engine crankshaft and the
inner surface of the blade adapter with light oil. Install the blade adapter on the crankshaft with the "star"
away from the engine. Refer to figure 13. Place the blade with the part number facing away from the adapter.
Align the washer over the blade and insert the hex ball Tighten the hex bolt to the torque listed below.

9.3 BLADE MOUNTING TORQUE

Center Bolt 40 Nm. min, 54 Nm. max. To insure safe operation of your unit. ALL nuts and bolts must be
checked periodically for correct tightness. After prolonged use, especially in sandy soil conditions, the blade
will become worn and lase some of the original shape. Cutting efficiently will be reduced and the blade
should be replaced. Replace with an approved factory replacement blade only. Possible damage resulting
from blade unbalance condition is not the- responsibility of the manufacturer.

When you change the blade, you must use the original type marked on the blade (for order the blade, pls.
contact your local dealer or call Our company).

A WARNING: Do not touch rotating blade.
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Refer to the separate engine manual for engine maintenance instructions. Maintain engine oil as instructed
in the separate engine manual packed with your unit.

Read and follow instructions carefully.

Service air cleaner as per separate engine manual under normal conditions.

Clean every few hours under extremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually
indicates that the air eleaner should be serviced.

To service the air cleaner, refer to the separate engine manual packed with your unit.

The spark plug should be cleaned and the gap reset once a season, Spark plug replacement is
recommended at the start of each mowing season; check engine manual for correct plug type and gap
specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing area) clean to
permit proper air circulation which is essential to engine performance and life. Be certain to remove all grass,
dirt and combustible debris from muffler area.

10. STORAGE INSTRUCTIONS (OFF SEASON

The following step s should be taken to prepare lawn mower for storage.

1. Following the final cut of the season allow the fuel tank to run dry.

2. Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions.
3. Refer to Engine manual for correct engine storage instructions.

4. Lightly coat mower's cutting blade with chassis grease to prevent rusting.

5. Store mower in a dry, clean area.

A NOTE:

- When storing any type of power equipment in an unventilated or material storage shed,

- Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil or silicone coat the equipment,
especially cables and all moving parts.

- Be careful not to bend or kink cables.

- If the starter rope becomes disconnected from rope guide on handle disconnect and ground the spark plug
wire, Depress the blade control handle and pull the starter rope out from engine slowly. Slip the starter rope
into the rope guide bolt on handle.

11. TECHNICAL DATA

Model IE-GL209-51SP IE-GL209-56SP
Engine type RV210-S RV210-S

Self Propel Yes Yes

Engine Displacement 209cc (4 kW) 209cc (4 kW)
Blade Width 510mm 560mm
Speed at max. Power 2800/min 2800/min

Fuel Tank Capacity 1.2L 1.2L

Oil tank capacity 0.5L 0.5L

Net Weight 33,5 Kgs 36,2 Kgs
Gross Weight 37 Kgs 39,7 Kgs
Height 25-75mm 25-75mm
Adjustment 8 adjustments 8 adjustments
LpA (SPL) at the site of the user 83dB(A); K=3dB(A) 86dB(A); K=3dB(A)
LwA (Sound Power level) 98dB(A) 98dB(A)
Guaranteed Sound Power level LwWA 98dB(A) 98dB(A)
Measured Vibration 15,87m/s?; K=1.5 m/s? 7,582m/s?; K=1.5 m/s?
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12. WARRANTY

This product is warranted in accordance with legal regulations for 24 months, period effective from the date
of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production failures, it does not include: defects from normal wear & tear
parts, such as bearings, brushes, cables, plugs or accessories like drills, drill bits, saw blades etc.; damage
or defects resulting from abuse, accidents or alterations; nor the costs for transport. We reserve the right to
reject any claim where the purchase cannot be verified or when it is clear that the product was not
maintained properly. (Clean ventilation slots, carbon brushes serviced regularly...)

Your purchase ticket must be kept as proof for date of purchase.

Your unassembled product must be returned to your dealer in an acceptably clean condition, in its original
packaging (if provided with the unit), and accompanied by proof of purchase.

13. ENVIRONMENT

Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the domestic waste but dispose
of it in an environmentally safe way.

14. TROUBLE SHOOTING

PROBABLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
Throttle chock not in the correct position for the | Move throttle chock to correct position
prevailing conditions.
Fuel tank is empty.

PROBLEM
Engine does not start

Fill tank with fuel: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL.

Clean air filter element: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL

Tighten spart plug to 25-30 Nm.

Install spark plug wire on span plug.

Air cleaner element is dirty.

Spark plug loose.

Spark plug wire loose or disconnected from
plug.

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to 0.8
mm

Install new, correctly gapped plug: refer
to ENGINE OWNERS MANUAL
Remove air filter element and pull starter
rope continuously until carburettor clears
itself and install air cleaner element.

Spark plug is defective.

Carburettor is flooded with fuel

Faulty ignition module

Contact the service agent.

Engine difficult to start or loses power.

Dirt, water, or stale fuel tank.

Drain fuel and clean tank. Fill tank with
clean, fresh fuel

Vent hole in fuel tank cap is plugged.

Clean or replace fuel tank cap.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element.

Engine operates erratically.

Spark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer
to ENGINE OWNERS MANUAL

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8mm

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL

Engine idles poorly.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL

Air slots in engine shroud are blocked.

Remove debris from shots.

Cooling fins and air passages under engine

blower are blocked.

Remove debris from cooling fins and air
housing are passages.

Engine skips at high speed.

Gap between electrodes of spark plug is too

dose.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8mm

Engine overheats

Cooling air flow is restricted.

Remove any debris from slots in shroud,
blower housing, air passages

Incorrect spark plug.

Install original type spark plug and
cooling fins on engine.

Mower vibrates abnormally

Cutting assembly is loose.

Tighten blade

Cutting assembly is unbalanced

Balance blade.
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Parts of the engine

Engine cover
Spark plug

Muffler

Starter grip

Fuel filler cap

Air filter cover
Cylinder cover

Oil level control rod
Qil filler opening

CoNoA~WNE

SAFETY SYMBOLS FOR MANAGEMENT

h 5 > X &

Fire Moving parts oil Poisonous gas Slow
Fast Stop Explosion Impact Fuel
N @
N[O < B
Fuel valve Kick back ~ Wear eye
Choke On / Off protection
@ II III Ll febi e
e
Dangerous Read the Hot surface Frostbite
chemicals manual
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Security measures

BEFORE THE ENGINE START
- Read the complete Operation and Maintenance Instruction AND the instructions for the device
powered by this engine
- Failure to observe the instructions may result in serious injury or death.

INSTRUCTIONS FOR OPERATION AND SAFETY DATA:

who they familiarize you with the hazards associated with motors.

they inform you about the risks of injuries associated with these hazards and
they teach you how to avoid or reduce the risk of injury.

The safety warning symbol is used to identify safety information about hazards that could cause
personal injury.

The signal word (DANGER, WARNING or CAUTION) is used with a warning symbol to alert you to the
probability and potential severity of the injury. In addition, the danger symbol may be used to indicate the
type of danger.

DANGER draws attention to the risk that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING draws attention to the danger that, if not avoided, can result in death or serious injury.

CAUTION draws attention to the danger that, if not avoided, can result in death or serious injury.

BB

ATTENTION when using without a warning symbol warns of a situation that may cause damage to the
product.

WARNING

Gasoline and its fumes are extremely flammable and explosive. Fire or explosion can cause severe
burns or death.

REFUEL

Switch off the engine and allow the engine to cool for at least 2 minutes before removing the tank
cap.

Fill the fuel tank outdoors or in a well-ventilated area.

Do not charge too much fuel tank. Fill it up to about 2.5-1.2 cm below the top of the neck to allow fuel
to spread.

Keep fuel away from sources of sparkling, open flames, control lights, heat and other sources of
ignition.

Check for any leakage of fuel lines, tank caps, and connections. If necessary, replace them.

L ERD

START THE ENGINE
m - Check that the spark plug, damper, fuel cap and air filter are in place.
- Do not start the engine if the spark plug does not turn on.
* - If fuel is spilled, wait for it to evaporate before starting the engine.
- If the engine has fueled with the fuel, set the damper flap to the OPEN/RUN position, the
gas control lever in FAST and startup until the engine starts.

DURING WORKING WITH THE DEVICE
- Do not tilt the engine or device at an angle that would cause a gas spill.
- Do not use the carburettor muffler cover to stop the engine.

AT THE TRANSPORT OF THE DEVICE
- Transport device with EMPTY fuel tank or with CLOSED shut-off valve.

STORAGE OF GAS OR FUEL IN TANK FOR FUEL ON THE DEVICE
- Keep away from open flames, ovens, water heaters or other devices that have a control indicator or
other ignition source because they can ignite petrol vapors.
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WARNING

/‘ During the starting engine can come to sparks. Sparking may ignite flammable gases in near.
It can come to explosion or fire.
- If the ground gas or liquefied petroleum leaking in the area, do not start the engine.
- Do not use start-up liquids under pressure because the vapors are flammable.

WARNING

The engines emit carbon monoxide, odorless and toxic gas. Inhalation of carbon monoxide
9 may cause nausea, fainting, or death.
Q - Start the engine and let it run outdoors.
- Do not start or do not leave it running engine indoors, even with open doors or windows.

WARNING
Accidental sparks can cause fire or electric shock. Unintentional start-up can cause tangle,

21“" traumatic amputation or wound.

Before performing settings or repairs:
- Disconnect the spark plug wire and keep it away from the spark plug.
- Disconnect the negative pole of the battery (only with electrically powered motors).

¥

When testing spark:
- Use an approved spark plug tester.
- Do not check the spark plug when the spark plug is removed.

WARNING
The operating motors produce heat, parts of the engine, especially the silencer, heat heavily.
A On contact, heavy burns may occur. Flammable waste such as foliage, grass, bush, etc. they
can fire.
- Allow the muffler, engine cylinder and cooling ribs to cool before touching.
.‘* - Remove the flammable material accumulated in the area of the muffler and the cylinder.

WARNING

Rotary parts can collapse or get caught up on hands, feet, hair, clothing or accessories. Traumatic
amputation or severe wounds may occur.

- Guards must be installed during operation of the device.
*_, - Make sure your arms and legs do not come close to the rotating parts.
¥ - To bind long hair and remove jewelry.

- Do not wear loose clothing, twisting cords or objects that could catch easy.

WARNING
Due to the quick return of the starter rope (reverse grip), pulling the hand towards the engine faster
than lowering the handle. Fracture of bone, scarring or breakdown may occur.

- When starting the engine, slowly pull the rope until you feel resistance, and then drag it
quickly.
Y - Before starting the engine, remove all external loads of the device / motor.
ﬁ - Directly connected components of the equipment, such as blades, rotors, pulleys, sprockets,
etc., must be well secured.

Recommendations for oil usage

Engines must be filled with oil before starting the engine. Do not pour too much oil!

Use high-quality detergent oil, marked "To use API, SF, SG, SH, SJ". DO NOT MIX OIL WITH THE GAS.
Depending on the temperature that you expect when starting the engine before the next oil change, select
the appropriate SAE degree of oil viscosity.
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*The air-cooled motors heat up more strongly than the car
engines. The use of non-synthetic multiviscogenic oils B
(15W30, 15W40, 15W50, etc.) at temperatures above 40 °C
causes more oil consumption than normal. When using
multiviscus oil, check the oil level more frequently.

** |f use oil with mark SAE 30 oil at temperatures below
40 °C, it will be more difficult to start the engine, and damage
is also possible of the cylinder because insufficient

lubrication. N
Check the oil level. (The volume of the oil tank is about 0.6 X

liters.)

Place the engine in a horizontal position and clean the MIN

surrounding area of the oil fill opening.

Pull off the oil dipstick, wipe it with a clean cloth, reinsert it
and slide it all the way. Then, pull out the dipstick and check the oil level. The oil must be on the FULL
(MAX).

If oil is needed, add it slowly into the opening (A). Firmly fasten the oil dipstick (B) before starting the engine.

Do not add too much oil. An excessive amount of oil can cause:

1. smoke,

2. difficult ignition,

3. pollution of the spark plug,
4. air filter smear.

Fuel recommendations
Use clean, fresh, unleaded, plain gasoline with a minimum of 77 octanes. Buy so much fuel that you can
spend it in 30 days. See Storage Instructions.

Check the fuel level

The engine must be cooled for at least 2 minutes before refueling.

Before re-charging, first clean the surrounding area of the fuel filler hole. Then remove the cap. Fill the tank
up to approximately 2.5 cm below the lower edge of the neck, allowing fuel to spread. Be careful not to fill
tank too much.

Starting

HANDS AND LEGS ALWAYS KEEP AWAY FROM THE MOVABLE PARTS OF THE DEVICE.

Do not use start-up fluid under pressure. Vapors are flammable.

Start, store and refuel fuel in a mower on a horizontal basis. Check the oil level.

If the engine does not start in three runs, press the rubber pump button 3x and pull the starter rope back.
Note: If the engine has stopped because of its lack of fuel, refill the fuel again and press the rubber button of
the pump 3 times. Injection is usually unnecessary if you are restarting a warm engine. In cold weather,

sometimes the injection should be repeated.

Stopping
Release the brake lever OR, slide the gas regulator into the STOP position.

Service

Observe the prescribed intervals regarding working hours or calendar periods, what happened before. When
operating under unfavourable conditions, services intervals must be shortened.

To prevent accidental starting of the engine, remove the spark plug cable and ground it before starting the
service.

WARNING: If the engine needs to be tilted due to transport, inspection or removal of the grass, do so
in such a way that the engine side with the spark plug remains in the upper position.
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Transporting or tilting to the side where the spark plug is located can cause:

1.
2.
3.
4,

smoke,

difficult ignition,

pollution of the spark plug,
air filter smear.

Cleaning the air filter.
Replace the air filter if it is very dirty or damaged.

T

Olje

hours or every day before starting the engine. The oil fill procedure
is described in the oil recommendations section.

Qil changing.

A

‘.

Remove the screw.

Carefully remove the cartridge so as to prevent that dirt falling into the carburettor.

Disassemble and clean all parts of the air filter. Wash filter with liquid detergent or water. Squeeze to
dry with a clean cloth.

Set the filter back into the housing.

Fit the air filter back to the carburettor with the screw.

Oil
Regularly check the oil level.
Make sure the oil level is correct. Check the level every 5

The oil must be replaced after the first 5 hours of operation.
Change the oil when the engine is still warm. Fill with the
recommended oil SAE viscosity.

Before tilting the engine or device to release the oil, release
fuel from the tank, allowing the engine to run until the fuel
tank is empty.

Remove the spark plug and pour about 15 ml of machine oil into the cylinder. Replace the spark plug
and slowly rotate the crankshaft to distribute the oil evenly.

Clean the grass and weed from the cylinder and the ribs of the cylinder head, under the protection of
the fingers, behind and around the exhaust/converter.

Store in a clean and dry place, but not in the vicinity of the oven, open flame or water heater, or in
the vicinity of any device that can trigger the spark.

If you release oil from the top of the engine, the side with the spark plug should be face up.
If you remove the oil drain plug with the cartridge, you can omit the oil from the bottom of the engine.

Storage

If you do not use the engine for more than 30 days, you must protect it or remove fuel so that the sediment
does not begin to accumulate on the fuel system and the essential parts of the carburettor.
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We recommend the use of a fuel stabilizer to protect the engine. Mix the stabilizer with fuel in the fuel tank or
in the storage tank. The engine should run for a shorter time to stabilize through the carburettor. You can
store your engine and fuel for up to 24 months.

Note: If you are not using a stabilizer, or if the machine is operating on fuel containing alcohol, i.e. gas,
remove all fuel from the tank and let the engine run until it runs out of fuel.

Servicing
Visit an authorized service that are equipped with an original tool and trained mechanics to provide
professional repairs or service all engines.

Conditions for maintenance

Servicing the spark plug
A DO NOT check the spark if the spark plug is not inserted. Use a spark plug tester to test the spark.

T

s, DO NOT start the engine if the spark plug is not inserted. If the

u engine is fueled by fuel, push the lever to FAST and startup until
the engine starts.

The gap between the spark plug contacts must be 0.76 mm.
Replace spark plugs every 100 hours or each season, which comes first.

Clean the engine regularly
Regularly remove the grass and weeds from the engine. Clean
A the fingers protection. Do not pour the engine with water to clean
it, because the water could contaminate the fuel. Clean with brush or compressed air. Waste
4o deposits that accumulate around the exhaust can cause fire. Check and clean before each use.

4L

"ﬂ Clean the cooling system. Grass or weeds can clog the air-cooling system of the engine, especially
with longer mowing of high and dry grass. Internal cooling ribs and surfaces may require cleaning. This will
prevent overheating and damage to the engine.
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ dajamcimo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, ¢e je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.

¢ Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanije v garancijskem roku 24 mesecev, ki za¢ne teci z izroditvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potrosnik, znasa garancijski
rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢&imo za izgubljene podatke.
OPOZORILO: Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamc€evalne
zahtevke v garancijskem roku pri €emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste ali
osebno pri pooblad€enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢i pregled
reklamiranega blaga.

» Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas€eni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

¢ Rok iz prejsSnje tocke se lahko podaljSa na najkrajsi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar
za najveC 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih
za njegovo podalj$anje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

¢ Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podaljSanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko
potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, €e bi bilo skladno.

¢ Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.

¢ Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potroSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

¢ Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

¢ StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloZiti izpolnjen garancijski list, originalni racun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

e da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZzenih navodilih;

e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

¢ da garancijske nalepke in pecati niso poSkodovani ali odstranjeni.

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izro€itvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizi¢ni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri vsakem
nepooblaséenem posegu, e je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, ¢e so bili v
izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, vije sile, udara strele, iztoka baterij, CiS¢enja
izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocine v izdelek.

Preden izdelek izrolite na servis mora biti oiS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajocimi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke €iS¢enja po ceniku distributerja.
V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblas¢enega servisa garancija

preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme:

(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom loéenega zbiranja odpadkov).

Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajocih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na okolje
in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnej$e informacije
o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podjetju ali
v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplacno tudi distributerju neposredno
ob dobavi nove elektritne oziroma elektronske opreme.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU in Direktivo 2006/66/ES se morajo elektricne naprave, ki niso ve€ v uporabi, ter
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in jih je treba okolju prijazno reciklirati.

Za morebitne tiskarske napake se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

POOBLASCENI /A POSLOVNA ENOTA SERVIS: @ 041308030
AHRALC SERVIS h Stopde 31, 3231 Grobelno, Slovenija B« servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00
Podatki o kupcu Podatki o proizvodu
Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka

Naslov Tip in model

E-posta Serijska Stevilka

Telefon Proizvajalec

Datum izro€itve blaga/zacetka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke
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JAMSTVENI LIS

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMIMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Standi¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenomi priloZenim tehnickim uputama za uporabu i odrZavanije:

za kupljeni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

za vrijeme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviasteni servis, a potvrduje centralni servis.

datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odludivati 0 zamijeni uredaja bez mislienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi jo$ tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

za sve eventualne sporove izmedu korisnika i ovlastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanje tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem sprecavanja oStecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA

JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje teci od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potro3nju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazecim zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosa¢, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U sluéaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dija

NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuje prava

Uredaj ne smije imati mehanicka oste¢enja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviastena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograni¢ava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (i§¢enje, zamjena filtera i slicno) snosi vlasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrsiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skiadu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U sluéaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen
u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenoSenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSteéen zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajnii korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno trosenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predogena pismena suglasnost proizvodaca.
Potro$ni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni¢enim trajanjem.

Ostecenje ili kvar kaji je nastao uslijed mehanickog loma ili oste¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te ostecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog CiS¢enja uredaja.

Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu€aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili slicne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oStec¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzroc€io korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterecenjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju¢aka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drZavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdaju¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektri¢nu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomocdi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okoli$ i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu vise u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

memmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispriCavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti ociS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inae ¢emo vam naplatiti troskove ¢iséenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRIE SLANJA UREDAIA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOCE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT:

ELANIMA LUX dLovo. /h\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stanciéa 98, Tel.: +385 1 6701 890 W

A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska ﬁFax' T

RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢

Datum isporuke uredaja/pric¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara UroSa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:
e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

¢ da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi ¢emo na va$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slu€aju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati 0 zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

e garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

e Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji poCinje tec¢i sa izruéenjem robe
potro$acu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original raéun o kupovini (ili kopiju oba);
da proizvod nije mehanicki oStecen;

da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0;

da garancijska etiketa i pecati nisu oSteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijadi, nithe glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zup¢&anici).

Garancija takoder ne obuhvaéa kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepaZljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektricne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
CiSc¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u ureda;.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢i§¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inae ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak ciS¢enje opreme.

U slu€ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vaSa zakonska prava, ova garancija ne utiCe.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:
(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOV&U simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odlozZiti na odgovarajuée sabirno mjesto za recikliranje elektriCne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprje€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom dru$tvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri€ni i elektroniCki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroniCke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT
POSLOVNA JEDINICA: L
TRIOMAX d.o.o. h Ulica Cara Dugana 56, 76300 M003'87 S 2l et
Bijeljina, Bosna i Hercegovina baal Office@triomax.ba
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/priCetka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca
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Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum: Reklamacioni broj:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

goono

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Ooogoo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:
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GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

ov 2

Pre nego Sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome sto je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da e proizvod ispravno funkcionisati i da
¢emo u slucaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potrosac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena
lomljivosti poZeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je prilozen rac¢un o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potrosacu sa izjanjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledec¢im slucajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki oste¢en

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slucajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporucena roba nije saobrazna, potrosac ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZze da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajuci u obzir:

1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu u
obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kuénu,
hobi upotrebu.

U slucaju da je koris¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nec¢e
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potro3ni karakter.
Potro3ni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ogranic¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, Stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

1z garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate
dodatne napomene o
rukovanju koje se
nalaze u uputstvu za
rukovanje.

Ovlascéeni servis
Elementa d.o.o. :

Jovana Mikic¢a 56, 24000 Subotica <Y B
Tel:024/686-270 —
www.elementa.rs
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Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

oooo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:
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USLOVI GARANCIJE

Izjavljuiemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da oekuje s obzirom
na prirodu robe i javha obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u€injeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljuiemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Crnoj Gori.

PRAVA I1Z GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potro$ac ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raCunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je gresSku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlad¢enog lica.

. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarmim nepogodama (udar groma, poZar, variranje u naponu...)

Ako isporucena roba nije saobrazna, potroSac ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ilizamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlaséenog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znac&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kué¢nu, hobi upotrebu. U slu¢aju da je koriS¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potroSni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriS¢éenjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

ouprpLOdE

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevi¢
cEH(lvo 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
Pokrece Zivot +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:
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FrAPAHUUCKA U3JABA

KPYCEN OOOEIN CKOMNJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, usjaBysa:

e [eKa Npou3sodoT 3a BPEME Ha rapaHUMCKMOT PoK ke paboTn GecrpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKNagoT CO HeroBata HameHa u
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Balle BGapamne, ce pasbupa ako e JafeHO BO rapaHLMCKUOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukUMe 3a enuMUHMpare Ha
AedbekTvTe N HegocTaToLMTE Ha MPOU3BOAOT, HajkacHO BO pok oA 45 AeHa of, AeHOT Ha npujaeaTta Ha AedekToT. [ponsBoaoT, Koj Hema
Aa brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLie 6apakse ke ro 3aMeH1MMe CO HOB. [[apaHLMCK1OT POK Ke BY ro MPOAOIDKMME 3a BpEMETO
Ha nonpaskaTta. 3a Np1Mem Ha CepBUC Ce CMEeTa AEHOT Kora anapaTtoT € MPUMEH BO OBfacTeHaTa cepBycHa paboTunHuLa, BO Cry4yajoT,
rak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOAaBHULMTE, TPy paboTHU AeHa NoAoLHa.

e [eka NpoJdaBayoT He e KBanmdmKyBaH 3a TEXHUYKa OAnyKa BO BpCcKa CO MOXHWUTE AedheKTu 1 3aToa He MOXe Aa oaryyyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 MuCrere oA TexHNIKaTa cnyxba Ha yBO3HUKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpaH-e U pe3epBHM AEMNOBY 3a MUHUMATEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o4 CTpaHa Ha 3akoHOT.

e rapaHTMpa 3a KBafMTET OAHOCHO 3a MpaBWnHO paboTerbe 3a BpEMEe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOoj 3amodHyBa CO ucropakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBAYOT.

¢ [apaHuujaTta Baxxv BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegoHuja.

FAPAHLINCKU POK
[aBajyoT Ha rapaHumjaTa rapaHTvpa 3a KapaKTepyCTUKUTE Ui 3a 6eCnpPeKopHOTO paboTeHe BO rapaHLMCKUOT PoK of 24 Meceuym, KOj
3aMovHyBa [a BaXu Of BpadyBake Ha CToKaTa Ha MOTpoLuyBayoT. [okomky npovsBogoT ce ynotpebysa 3a npodecuoHanHv umm
KomepLjanHy HaMEeHU OAHOCHO 3a Lieni, Kou ja HapMyHyBaaT obryHaTa ynotpeba Bo JOMakVHCTBO, UMW ako anaparor ro yrnotpeba nuue,
KOe COrfacHO CO BAXEYKATE 3aKOHW He e OfpederneHO Kako MOTPOLLyBaY, rapaHUMCKMOT poK u3HecyBa 12 meceum. 3a cute
akymynatopw/6aTepyn rapaHLUMCKUOT POk M3HecyBa 12 meceuu. He rapaHTpame 3a usrybeHy nogartoum. [okonKy mpov3BOAOT LUTO ce
peknamvpa Hema AedekTy, Mame NpaBo Aa M NpecMeTaMe HacTaHaTUTE TPOLLIOLIM 3a AWjarHOCTULMPaH-E.

NMPEAYNPEQYBAMSE: MapaHuujata He M uCKilyYyBa npaBaTa Ha MOTPOLUYBA4yoT, KOM Mpou3reryBaat of OAroBOpHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AePeKTH Ha CToKaTa.

YcnoBu 3a rapaHuuja ce:

* MpU pekrnamMmparbe MopaTe Aa NpeanoxuTe NoTBpAEH rapaHLMCKM NIUCT, OpUMVHariHa cMeTka o, KyryBahseTo (Mrin hoTokonuja og ABETE);
Npou3BOAOT HEe cMee Aa Buae MexaHUYKu OLUTETEH;

npov3BOAO0T He cMee Aa buae JonpeH of nuue, Koe Hema oBnacTyBawe 3a Toa;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBar co anapaToT No NpeanoXeHnTe ynaTcTaa;

KyrnyBa4oT Mopa BO poK o4 8 AeHa o4 KynyBaweTO Aa MM KaXke BUOHWUTE rpeLuku Ha ypeaor;

OBJlacTeH CepBUC BO rapaHuucknoT nepuoq e camo KPYCEN AOOEN CKOTNJE;

rapaHumMcKMTe Hanenku n neyaTy He cmeat Aa buaaT oWTETEHW UNK OTCTPaHETH.

MNpecTaHOK Ha BaXeHeTO Ha rapaHuujara:

"apaHumjaTa He BaXv 3a 4EerOBW KOW ce NOTPOLLEH MaTepujarn (Cvjanvum, rpejaym, akymynatopu, HaBpTKuA).

"apaHuuja UcTo Taka He nNpudakame 3a OLLTETYBaH-a, KO Ce Criyuune 3a BpeMe Ha TPaHCMOoPTOT Mo HallaTta 1crnopaka, nopaguv HenpasuiiHO
NoCTaByBaHs-€ 1 yNpaByBak-e CO anapaTtoT, MexaHU4kv AedbekTy, AedbeKT nopaay HECTPYYHO U HEBHUMATESTHO YrpaByBaHse CO NPO13BOAOT,
MNPV CEKoj HEOBIMACTEH Mocer Bp3 ypeaoT, ako ce rnojasy AedbekT 3apaaym ynotpeba Ha HecooABETEH NOTPOLLIEH MaTtepujarn, ako BO anapartoTt
Cce BrpafieHV HEOPUIMHaNHW AenoBu, AedeKT! Nopaay NPEBKCOK HaroH BO eriekTpuyHaTa CTpyja, ByLa cina, yaap of rpoM, UCTEKyBakse Ha
GaTepum, YMCTEHE Ha anapaTtoT UM HETOBUTE JENOBU, Kako 1 3a BrEryBaHe Ha TEYHOCT BO anapaToT.

Mpeg aa ro npegageTe ypeOoT Ha cepBuc Toj Mopa Aa 6uae UCHMCTEH 0 CUTE HEYUCTOTUM U BO OpyivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BU HannmaTumMe TPOLLOLW 33 YACTEHE Ha ypeaoT.

Bo cnyuaj Ha 3roynotpe6a 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEHE Ha cuMa M Npu paboTa Koja He Guna M3BpLLEeHa of CTpaHa Ha OBMacTeH
CepBUC, MPeCTaHyBa BaXXEH-ETO Ha rapaHuvjaTta. OBaa rapaHuuja He Bnjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM MpaBa.

OTcTpaHyBak€e Ha cTapaTta efIeKTpU4YHa U eNeKTPOHCKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 Bo ApyruTe eBpONCcKu ApXaBy KOM MMaaT CUCTEM 3a OA4AeNHO cobrpatse Ha OTNaaoumTe).
OBoj cumborn Ha NPoV3BOAOT, HeroBaTa ambanaxa Unv Bo COOABETHWNTE AOKYMEHTU 3Hauu, Aeka CO MPOU3BOAOT He CMeeTe Ja ce
ofHecyBaTe Kako CO AOMakHCK1Te oTnagoLm. Mopa Aa ro 4oCTaBvTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELMKIMpaHb-e Ha eneKkTpyiHa
1 enekTpoHcka ornpema. PeumknvpareTo Ha OBOj NPOM3BOZ ke MOMOrHe BO 3allTuTata Ha npupoaH1Te pecypcu 1 ke MoMorHe BO
CrnpeyyBaH-EeTO Ha HEraTVBHUTE BIjaHWja BP3 >KMBOTHATA cpeamHa 1 3apasjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaHETO Ha NPOM3BOAOT Mopa
s 12 G1/11€ BO COIMACHOCT CO Baxkeuku1Te NPorvcy 3a npedasarse Ha oTriagouuTe. MNoseke MHdopmaLmm BO BPCKa CO OAHECYBAHETO CO
OBOj MPOV3BOA KaKo W 3a HEroBOTO Bpakah-e W peLyvKivparse, MoxeTe Aa AobueTe of rokanHarta OMLITMHCKA YnpaBa, KOMyHarHOTO
npeTnpujatue U1 Bo NPoAaBH1LATA, Kaae LLITO CTe o Kynune nponssogoT. OTnagHaTa enekTpuyHa U enekTpoHcKa onpema MoXeTe AUPEKTHO
[a ja npepanete 6ecnnaTtHoO Kaj AMCTpUbYTEPOT, Kora Ke BU ja ucropada HoBaTa eriekTpyiHa OQHOCHO ENIEKTPOHCKa orpema. 3a MOXHUTe
rpeLLKn BO TEKCTOT ce u3BMUHyBame. CuTe npaBa ce 3agpXaHu.

APAHLUCKU JINC

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCEN OOOEN CKOMNJE /h\ Bopuc Tpajkosckm 86a, 1000 Cronje, g 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHwuja M4  info@krusel.mk

UHdopmauum 3a KnNnueHTn WUHdopmaumum 3a nponssoamn

MMe 1 npesvme Bua/ me Ha npounssogoT
Hacnos Twn n mogen
E-nowrTa Cepuckn 6poj
TenedoH Mpoussoguten

D,aTyM Ha I/ICI'IOpaKa/I'IOLIeTOK Ha BaXeHe Ha rapaHquaTa Meyat n noTnuc Ha TproseuoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t€ garancisé do té punojé pa t€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqities sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te
riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati éshté sjellur nga blerési né servis dhe éshté
pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

¢ Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésiné, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér t€ bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ife informuar pér

cilesing, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaijties sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t¢ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon t€ viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé
akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

pér garancé jané:
¢ gjaté reklamimit duhet t& paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.
produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;
produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;
blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragitura;
Reklamacioni vliene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit
servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:
Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak t& pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t&€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqisé sé lart€, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té léngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té keqpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejt€, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do t'ju ndihmojé né ruajtjen e burimeve natyrore dhe do t€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elekirike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjiitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, +383 49 77 88 99
Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis

Tiki Company SH.A. 1 3,
L
(=] p=rat
Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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JOTALLASI JEGY N,

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetéen a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kdtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott hataridd elteltétdl szamitott harom hénapon beliil akkor is érvényesithet6é

birdség elétt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotéllas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladd eladasi &ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!

Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képviseld: Termék tipusa:

Bezzegh Eplletgépészeti Kift.

3200 Gyodngy0s, Szurdokpart utca 2. . PSP
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermeék gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére valoé dtaddsdanak vagy az lizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.iiieiiiieeiiee e snee s D0 ee.NAP (M Megfelel§ aldhuzando)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotallas hatarideje a termék fogyasztd részére vald atadasatol vagy az lizembe helyezéstdl (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyaszto részére vald atadasat kovetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(tlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszerd{tlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatd hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemikar, természeti csapas okozta.
- Akopo¢ alkatrész, (ugy, mint forgé alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredmeényezne.

- hasemkijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazo a kijavitast, illetve a kicserélést nem véllalta, vagy e kotelezettségének
megfeleld hataridén beliil, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetlenség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz8déstél. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tobbletkéltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeliebb tizenét napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazo a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyaszté a hibat a forgalmazé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerulhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi id6be a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerlien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentdsebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kbvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében ujbdl kezdddik.
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2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerzédésszer( allapot megteremtésével kapcsolatos kdltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd terméket
— a jarmivek kivételével — az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az tizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le-
és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszto torvényen alapuld — igy kilondsen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianydban, ha a fogyaszto jotéllasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazd a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szol6 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ott
meghatarozott tartalommal — jegyz&konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgamazd, illetve a szerviz a termék javitasra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........coeiiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNntfa: .......c.veiieii e
L 11T o) T

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas id6tartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........ccooiiiiiiiii i r e eaaes

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........ovuiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNtfa: .......c.veiieii e
L 1107 o). - T

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoveiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........cooeviiiiiiiiiiiiniisc e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........c.oeiiieiiiiii i e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .......c.oeiieii et r e e e e araas
L 11+ T= .-

A termék a fogyaszt6 részére valé visszaadasanak idOpontja: ...........coooviiiiiiiiiiiiii

A joétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ..........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiccccccccce e aaas

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

L] o 1= 1 o TR 7] Y/ 72N

Lo T T E= Eog T o] o o 1 - T N
JEOGYZOKONYV SOISZAMA: ...ueuiniiiiniiiiaaeriieese e st aara e s se s sa e ranasasaasasneasasrnasansasnsasassannsassnrasmnsnsnnsnsnnnnsn
Termék és tartozékainak atvételi idOpontja: ........c.ociiiiii e
(15T = 0 X

Az 0j termék a fogyaszto részére vald kiadasanak idOpPontja: ......cccvoiiiieiiiiiiiii i ciieiereieaea e e eiarararnras
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wéahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemaf seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf Ihren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangern die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung tiber mégliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht tber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fiir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.

GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fir die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fuir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

* Bei Reklamationen, miissen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine daflr nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaf den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Austibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

e Garantiestempel und Siegel durfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Erlédschung der Garantie:

Die Garantie gilt nicht fiir Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbiren, Heizungen, Akkumulatoren, Muttem).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund GibermaRiger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerét.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andemnfalls miissen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefuhrt wurden, erlischt die Gilltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréte:
(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfallen).
Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als
Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlidichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €NtSPrechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der 6rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgeréte kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir
entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten.

GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: B  +386 41308030
ACEE BBt /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija B servis@ahac.si
DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00

Kundeninformation Produktinformation

Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENIi O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobka v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spottebiteli.
* VVyrobek bude béhem zarucni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho U¢elem a navodem k pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samoziejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnt ode dne oznameni zavady. Tuto lhdtu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
In(té, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vymeénu podstatné Casti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zarucni list.

« Poskytuje servis, udrzbu, nadhradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenské republiky.

ARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotfebiteli. V pfipadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouZziti v doméacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotfebitel, je zaruéni doba 12 mésicl. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicl. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaze reklamovana vada, jsme opravneni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobka.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pripadé reklamace je nutné piedlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
* Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
» 7e zakaznik (uZivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piiloZzenym navodem;
» b&hem zaruc¢ni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
* Ze zaruni Stitky a plomby nejsou poSkozené nebo odstranéné.

UKONCENI ZARUKY

Zaruéni servis) se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni (zZarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se déle nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v disledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v dusledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$Si moci, uderu blesku, vyte€eni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Ped pfedanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech neistot. V opaném pfipadé vam budeme nuceni Gctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasah(, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno
E jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prisluSném sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopadim na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pii dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. 0.

N e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
® MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice X servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Seériove Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuje kvalitnu a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
« VVyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho u€elom a navodom na pouzitie.
* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénu dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

« Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru€nej doby.

* Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

Uzitkove viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zarucnej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove uUcely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v doméacnosti, alebo pokial je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v stlade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maji zaruént dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnostické naklady.

UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitel'a vyplyvajlce zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.

ZARUCNE PODMIENKY SU
» v pripade reklamacie je nutné predlozit' vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;
* Zze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v stlade s prilozenym navodom;
* pocas zaru¢nej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
« Ze zarucneé Stitky a plomby nie s poSkodené alebo odstranené.

UKONCENIE ZARUKY

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v dosledku nadmemého napétia, vy58ej moci, uderu blesku, vyte€enia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od v3etkych necistot. V opacnom pripade vam budeme nuteni Gctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouZitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vaSe zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:
(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).
E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislushom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu pomoze zachovat prirodné zdroje a pombze zabranit negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
s pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky Urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribdtorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smernicou 2012/19/EU a
smernicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu.
Vsetky prava vyhradené.

MarexTrade s. r. 0.

—— e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
G MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice P( servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériové Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaruénej doby Pediatka a podpis distributora



